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12 V Halo

GU5,3

max. 50 W ECO

H 92
Ø 51

CALO / SPOT MINI BOA Design: Martin Kania

12 V Halo

GU 53

max. 65 W ECO

H 132
Ø 111

CALO / SPOT QR111 BOA Design: Martin Kania

12 V Halo

GU5,3

max. 50 W ECO

H 155
Ø 51

CALO / SPOT MAXI BOA Design: Martin Kania

516 

CALO

i
477 

516 

i
477 

i
477 

174 VIA 286
FLEX 310
HLI 322

VIA 286
FLEX 310
HLI 322

174 VIA 286
FLEX 310

BOA   STRAHLER
BOA   SPOTLIGHTS
BOA   SPOTS
BOA   FOCOS

Zubehör Accessory
Accessoires Accesorios 

Zubehör Accessory
Accessoires Accesorios 
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12 V Halo

GU5,3

max. 50 W ECO

H 120
Ø 51

CALO / KROKO SPOT BOA Design: Martin Kania

12 V Halo

GU5,3

max. 50 W ECO

H 120
Ø 51

CALO / KROKO 90 SPOT BOA Design: Martin Kania

CALO

516 

516 

i
477 

i
477 

VIA 287
FLEX 311

Zubehör Accessory
Accessoires Accesorios 

Zubehör Accessory
Accessoires Accesorios 
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12 V Halo

GY6,35

max. 2 x 35 W ECO

B 150
H 96

CLASSIC / UP & WALL BOA

H 75 / 135
Ø 10

CLASSIC / GLOW BOA

B

CLASSIC

12 V Halo

GY6,35

max. 2 x 50 W ECO

i
478 

i
478 

470 

VIA 292

FLEX 312
HLI 326

205 VIA 293
FLEX 312
HLI 329

12 V Halo

G 4

max. 14 W ECO

12 V Halo

G 4

max. 20 W 

C

B

ABBLENDKAPPE  
DIMMER FLAP
CACHE ANTI-ÉBLOUISSANT
TAPA DIFUSORA

BOA   FLUTER UND LICHTPUNKTE
BOA   FLOODLIGHTS AND LIGHTPOINTS
BOA   PROJECTEURS ET POINTS LUMINEUX
BOA   PROYECTORES Y PUNTOS DE LUZ
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FLEXLINE   12 V - SCHIENENSYSTEM
FLEXLINE   12 V - TRACK SYSTEM
FLEXLINE   12 V - SYSTÈME DE RAIL
FLEXLINE   12 V - SISTEMA DE RIELES 
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128 168 304 330 

FLEXLINE   12 V - SCHIENENSYSTEM
FLEXLINE   12 V - TRACK SYSTEM
FLEXLINE   12 V - SYSTÈME DE RAIL
FLEXLINE   12 V - SISTEMA DE RIELES 

Completamente moldeable

Los rieles conductores 12 V FLEXLINE
son muy firmes y flexibles a la vez.
Puede doblarlos in situ sin herramientas
tal y como desee. Las estables fijaciones
al techo mantienen la forma del riel.
Quiere cambiarles la forma más 
adelante? ;No hay problema! FLEXLINE
se adapta rápidamente a cualquier 
nuevo diseño gracias a la recuperación
elástica de sus materiales. Por eso 
FLEXLINE es y será siempre moldeable. 

2 X 300 W, dos fases para tres
ambientes luminosos

Adapte la luz de forma rápida y flexible
a sus distintas necesidades: por ejemplo,
una reunión, una recepción o una 
conferencia. Los rieles conductores de
12 V FLEXLINE le permiten conectar 
2 x 300 W por separado para crear así
tres ambientes luminosos distintos.
Puede conectar solamente uno de los
grupos o los dos juntos. De tal modo, se
consigue en cada situación la luz que se
necesita.

Ganz schön formmbar

Die FLEXLINE 12 V-Stromschiene ist 
besonders formbeständig und flexibel
zugleich. So kann FLEXLINE vor Ort
werkzeuglos beliebig gebogen werden.
Die stabilen Deckenbefestigungen 
halten die Schiene dabei in Form.
Möchten Sie die Form nachträglich 
anpassen? Kein Problem! FLEXLINE
kann sich durch sein rückfederndes
Material jeder neuen Aufgabe schnell
wieder anpassen. So ist und bleibt 
FLEXLINE jederzeit flexibel. 

2 x 300 W, zwei Phasen und drei
Lichtstimmungen

Passen Sie Ihr Licht schnell und flexibel
den unterschiedlichen Anforderungen
an, z.B. für Besprechungen, Empfänge
oder Vorträge. Mit der FLEXLINE 
12 V - Stromschiene können Sie 
2 x 300 W getrennt schalten und so drei
verschiedene Lichtstim-mungen 
einstellen. Schalten Sie eine Gruppe 
alleine oder beide zusammen. So haben
Sie in jeder Situation das richtige Licht.

Shaping up perfectly

Once bent to shape, the FLEXLINE 12 V
power track holds its shape well, yet 
remains very flexible. You can bend
FLEXLINE on site any way you want 
without needing tools. The sturdy 
ceiling attachments will keep the track
in shape. And what if you need to
change the layout later on? No problem!
FLEXLINE's material springs back into its 
original shape, ready to be moulded for
the next challenge. FLEXLINE shapes up
perfectly every time.

2 x 300 W, two circuiits and three
lighting moods

Reconfigure your lighting layouts 
quickly and easily to suit changing 
requirements, e.g. meetings, receptions
or presentations. With the FLEXLINE 
12 V power track you can operate 
2 x 300 W separately to create three 
different lighting moods. Operate Group
1 or 2 independently or both together.
Creating the right lighting for any 
situation is easy.

Joliment déformable

Le rail électrique 12 V FLEXLINE est 
particulièrementrésistant à la déformation
et flexible à la fois. FLEXLINE peut ainsi
être courbé sur place. Les fixations
rigides au plafond permettent au rail
de garder sa forme. Vous souhaitez 
modifier la forme ultérieurement ?
Pas de problème! Grâce à son matériau
à mémoire de forme, FLEXLINE peut
s'adapter rapidement à toute nouvelle
tâche. FLEXLINE est et reste à tout
moment déformable.

2 x 300 W, deux phases et trois 
ambiances d’écllairage

Adaptez rapidement et avec flexibilité
votre lumière aux diverses exigences, par
ex. entretiens, réceptions ou 
conférences. Le rail électrique 12 V
FLEXLINE vous permet de commuter
2 x 300 W séparément et de régler ainsi
trois ambiances d’éclairage différentes.
Allumez le groupe 1 ou 2 
individuellement ou ensemble. Vous
disposez ainsi du bon éclairage dans
toutes les situations
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482 482 483 

483 483 

484

484

482 

484 484 

M-TRANSFORMER D FLEX

484 

483 

VERBINDER FLX
CONNECTOR FLX
CONNECTEUR FLX
CONECTOR FLX

ADAPTER FLX
ADAPTER FLX
ADAPTEUR FLX
ADAPTADOR FLX

EINSPEISUNG FLX
POWER FEED FLX
ALIMENTATION FLX
ALIMENTACIÓN FLX

FLEXLINE   12 V - SCHIENENSYSTEM
FLEXLINE   12 V - TRACK SYSTEM
FLEXLINE   12 V - SYSTÈME DE RAIL
FLEXLINE   12 V - SISTEMA DE RIELES 

BEFESTIGUNG C 95 FLX 
SUSPENSION C 95 FLX 
FIXATION C 95 FLX 
SUSPENSIÓN C FLX 95  

BEFESTIGUNG C 130 CLIP FLX 
SUSPENSION C 130 CLIP FLX 
FIXATION C 130 CLIP FLX 
SUSPENSIÓN C 130 CLIP FLX 

BEFESTIGUNG W 85 FLX 
SUSPENSION W 85 FLX 
FIXATION W 85 FLX 
SUSPENSIÓN W 85 FLX 

ADAPTER C FLX
ADAPTER C FLX
ADAPTEUR C FLX
ADAPTADOR C FLX

SCHIENE FLX
TRACK FLX
RAIL FLX
RIEL FLX

ADAPTER CLIP FLX
ADAPTER CLIP FLX
ADAPTEUR CLIP FLX
ADAPTADOR CLIP FLX

EINSPEISUNG C/R FLX
POWER FEED C/R FLX
ALIMENTATION C/R FLX
ALIMENTACIÓN C/R FLX

ADAPTER W FLX
ADAPTER W FLX
ADAPTEUR W FLX
ADAPTADORW FLX
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12 V Halo

GU 53

max. 65 W ECO

H 148
Ø 111

CALO / SPOT QR111 FLX Design: Martin Kania, Achim Bredin (Adapter)

12 V Halo

GU5,3

max. 50 W ECO

H 51
Ø 108

CALO / SPOT MINI FLX Design: Martin Kania, Achim Bredin (Adapter)

12 V Halo

GU5,3

max. 50 W ECO

H 171
Ø 51

CALO / SPOT MAXI FLX Design: Martin Kania, Achim Bredin (Adapter)

516 

CALO

i
485 

i
485 

i
485 

516 

174 VIA 286
BOA 300
HLI 322

VIA 286
BOA 300
HLI 322

VIA 286
BOA 300

FLEXLINE   STRAHLER 
FLEXLINE   SPOTLIGHTS
FLEXLINE   SPOTS
FLEXLINE   FOCOS

Zubehör Accessory
Accessoires Accesorios 

Zubehör Accessory
Accessoires Accesorios 
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12 V Halo

GU5,3

max. 50 W 

H 160
Ø 51

CALO / KROKO 90 SPOT FLX Design: Martin Kania, Achim Bredin (Adapter)

12 V Halo

GU5,3

max. 50 W 

H 160
Ø 51

CALO / KROKO SPOT FLX Design: Martin Kania, Achim Bredin (Adapter)

CALO

i
486 

i
486 

516 

516 

VIA 287
BOA 301

Zubehör Accessory
Accessoires Accesorios 

Zubehör Accessory
Accessoires Accesorios 
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12 V Halo

GY6,35

max. 2 x 35 W ECO

B 150
H 111

H 80 / 140
H 40 / 140
Ø10

CLASSIC / UP & WALL FLX Design: Achim Bredin (Adapter)

CLASSIC / GLOW  FLX  Design: Achim Bredin (Adapter)

B

CLASSIC

i
486 

i
487 

12 V Halo

GY6,35

max. 2 x 50 W 

VIA 292

BOA 302
HLI 326

486 

205 VIA 293
BOA 302
HLI 329

12 V Halo

G 4

max. 14 W ECO

12 V Halo

G 4

max. 20 W 

C

B

FLEXLINE   FLUTER UND LICHTPUNKTE
FLEXLINE   FLOODLIGHTS AND LIGHTPOINTS
FLEXLINE   PROJECTEURS ET POINTS LUMINEUX
FLEXLINE   PROYECTORES Y PUNTOS DE LUZ

ABBLENDKAPPE  
DIMMER FLAP
CACHE ANTI-ÉBLOUISSANT
TAPA DIFUSORA
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HIGH-LINE   12 V - SEILSYSTEM
HIGH-LINE 12 V - CABLE SYSTEM
HIGH-LINE   12 V - SYSTÈME DE CÂBLES
HIGH-LINE   12 V - SISTEMA DE CABLE 
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128 168 320 330 

Vielseitige Montagemöglichkeiten

Ob die Montage an Decke, Wand oder
Boden erfolgen soll, ob an geraden
oder schrägen Wänden, ob die Seile
umgelenkt oder Figuren realisiert 
werden sollen, HIGH-LINE bietet viel-
seitige Montagemöglichkeiten um Ihre
ganz individuelle Planung zu 
realisieren. 

Garantiert kein Durchhänger

Die HIGH-LINE Seile mit dem 
Kevlarfaden von BRUCK verhindern
das Durchhängen bei über 5 m
Leitungslänge. Die Montagesets VARIO
KOMFORT HLI, KOMFORT HLI und
VARIO STANDARD HLI haben serien-
mäßig pro Seil zwei Spannelemente. 
So hat Ihr HIGH-LINE Seilsystem von
BRUCK garantiert keinen Durchhänger.

De nombreuses possibilités de montage

Que le montage soit prévu au plafond,
au mur, au sol, sur des murs droits ou
inclinés, que le câble soit simplement 
tendu ou que vous réalisiez des 
figures,HIGH-LINE offre de nombreuses 
possibilités  de montage pour répondre 
à vos désirs de planification 
personnalisée.

Aucun fléchissement de câble

Les câbles HIGH-LINE Kevlar de
BRUCK empêchent le fléchissement
sur des longueurs de 5 m maximum.
Les kits de montage VARIO KOMFORT
HLI, KOMFORT HLI et VARIO 
STANDARD disposent de deux 
éléments tendeurs par câble. 
Ainsi, votre système de câbles 
HIGH-LINE de BRUCK vous garantit
aucun fléchissement.

Versátiles posibilidades de montaje

Tanto si el montaje debe realizarse en
techo, pared o suelo, en paredes 
derechas o inclinadas, con los cables
desviados o formando figuras, 
HIGHLINE ofrece múltiples 
posibilidades de montaje para 
permitirle realizar su proyecto 
individual completo. 

Sin combado, garantizado

El cable HIGH-LINE con fibras de kevlar
de BRUCK previenen el combado en 
longitudes de cable de más de 5 m. Los
conjuntos de montaje VARIO KOMFORT
HLI, KOMFORT HLI y VARIO 
STANDARD traen de serie dos 
elementos tensores por cable. Esto 
permite garantizar que el sistema de
cables HIGHLINE  de BRUCK no se 
combará.

HIGH-LINE   12 V - SEILSYSTEM
HIGH-LINE 12 V - CABLE SYSTEM
HIGH-LINE   12 V - SYSTÈME DE CÂBLES
HIGH-LINE 12 V - SISTEMA DE CABLES

Many different layout options

HIGH-LINE provides versatile layout
options to help you realise your indivi-
dual lighting plans, whether you are
mounting the system on the ceiling,
wall or floor, on straight or sloping
walls, or whether you want the cables
rection or create figures.

Guaranteed sag-free

HIGH-LINE cables with their kevlar
core from BRUCK can span distances
of up to 5 m without sagging. Should a 
cable ever shows signs of sagging, it
can be easily tightened again with the
tensioners. The mounting sets
VARIO KOMFORT HLI and VARIO
KOMFORT STANDARD HLI have two 
tensioners per cable. So your 
HIGH-LINE cable system from BRUCK
is guaranteed to stay sag-free.
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490 492 491 492

493

494 

493 493 493

493 494 494

MONTAGESETS HLI
MOUNTING SETS HLI
KIT DE MONTAGE HLI
CONJUNTOS DE MONTAJE HLI

UMLENKER C/W HLI
REROUTERS C/W HLI
DÉVIATEUR C/W HLI
DESVIACIÓN C/W HLI

KREUZUNGSPUNKT HLI
CROSS CONNECTOR HLI
POINT DE CROISEMENT HLI
PUNTO CRUZ HLI

BEFESTIGUNG HLI
SUSPENSION HLI
FIXATION HLI
FIJACIÓN HLI

ABHÄNGUNG 100 HLI
SUSPENSION 100 HLI
SUSPENSION 100 HLI
SUSPENSION 100 HLI

EINSPEISUNG HLI
POWER FEED HLI
ALIMENTATION HLI
ALIMENTACIÓN HLI

UMLENKER W HLI
REROUTERS W HLI
DÉVIATEUR W HLI
DESVIACIÓN  W HLI

UMLENKER W VARIO HLI
REROUTERS W VARIO HLI
DÉVIATEUR W VARIO HLI
DESVIACIÓN W VARIO HLI

UMLENKER C HLI
REROUTERS C HLI
DÉVIATEUR CHLI
DESVIACIÓN C HLI

HIGH-LINE   12 V - SEILSYSTEM
HIGH-LINE 12 V - CABLE SYSTEM
HIGH-LINE   12 V - SYSTÈME DE CÂBLES
HIGH-LINE 12 V - SISTEMA DE CABLES

ADAPTER 100 HLI-PNT
ADAPTER 100 HLI-PNT
ADAPTATEUR 100 HLI-PNT
ADAPTADOR 100 HLI-PNT

ADAPTER 80-150 HLI-PNT
ADAPTER 80-150 HLI-PNT
ADAPTATEUR 80-150 HLI-PNT
ADAPTADOR 80-150 HLI-PNT

WANDPLATTE HLI
WALL PLATE HLI
PLAQUE MURALE HLI
PLACA BASE HLI
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LOFT

12 V Halo

GU5,3

max. 50 W ECO

H max. 2200
Ø 130

LOFT / MOVE DOWN HLI Design: Achim Bredin

12 V Halo

GU5,3

max. 50 W ECO

H 100
Ø 83

LOFT / DOWN-C HLI Design: Achim Bredin

324

328

i
495 

i
495 

W

W

O

O

HIGH-LINE   PENDEL- UND DECKENAUFBAULEUCHTENR
HIGH-LINE   PENDANT AND CEILING LUMINAIRES
HIGH-LINE   SUSPENSIONS ET PLAFONNIERS
HIGH-LINE   LUMINARIAS DE SUSPENSIÓN Y DE PLAFON
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VIA 284
BOA 300
FLX 310

322 bruck.de

12 V Halo

GU5,3

max. 50 W ECO

H 87
Ø 51

CALO / SPOT MINI HLI Design: Martin Kania

12 V Halo

G 53

max. 65 W ECO

H 125
Ø 111

CALO / SPOT QR111 HLI Design: Martin Kania

12 V Halo

GU5,3

max. 50 W ECO

H 120 / 250 / 400
Ø 51

CALO / KROKOMOBIL SPOT HLI
12 V Halo

GU5,3

max. 50 W ECO

H 51
Ø 51

CALO / DOWN-C HLI

516 

CALO

516 516 

i
496 

i
496 

i
497 

i
496 

Zubehör Accessory
Accessoires Accesorios  

Zubehör Accessory
Accessoires Accesorios  

Zubehör Accessory
Accessoires Accesorios  

HIGH-LINE   PENDEL- UND DECKENAUFBAULEUCHTEN, STRAHLER
HIGH-LINE   PENDANT AND CEILING LUMINAIRES, SPOTLIGHTS
HIGH-LINE   SUSPENSIONS ET PLAFONNIERS, SPOTS
HIGH-LINE   LUMINARIAS DE SUSPENSIÓN Y DE PLAFON, FOCOS
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12 V Halo

GU5,3

max. 50 W ECO

H 100
Ø 51

CLASSIC / MICRO SPOT HLI

12 V Halo

GU5,3

max. 50 W ECO

H 146
Ø 83

LOFT / SPOT HLI Design: Achim Bredin

328

CLASSIC
LOFT

i
497 

i
498 

W

O

516 

320 

320 

Zubehör Accessory
Accessoires Accesorios  

HIGH-LINE   STRAHLER
HIGH-LINE   SPOTLIGHTS
HIGH-LINE   SPOTS
HIGH-LINE   FOCOS
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SHOU
STAR

12 V Halo

GY6,35

max. 50 W ECO

H 130
Ø 68

SHOU / SAMBA SPOT HLI Design: Andreas Struppler

12 V Halo

GU5,3

max. 50 W

H 130
Ø 68

SHOU / SAMBA SPOT ALU HLI Design: Andreas Struppler

B

12 V Halo

GX5,3

max. 50 W ECO

H 160
Ø 55

STAR / GLAS SPOT HLI Design: Tom Schlotfeld

12 V Halo

GU5,3

max. 50 W ECO

H 105
Ø 55

W

i
498 

i
498 

CL

i
499 

i
499 

W

STAR / RONY SPOT HLI



326 bruck.de

12 V Halo

GU5,3

max. 2x35 W ECO

H 122
Ø 51

CALO / UP & DOWN HLI

12 V Halo

GY6,35

max. 2 x 35 W ECO

B 150
H 88

CLASSIC / UP & WALL HLI

B

CALO
CLASSIC

i
500 

516 

i
500 

500 

VIA 292

BOA 302
FLX 312

174 
VIA 286
BOA 300

MINI 268

FLX 310

ABBLENDKAPPE  
DIMMER FLAP
CACHE ANTI-ÉBLOUISSANT
TAPA DIFUSORA

Zubehör Accessory
Accessoires Accesorios  

HIGH-LINE   FLUTER
HIGH-LINE   FLOODLIGHTS
HIGH-LINE   PROJECTEURS
HIGH-LINE   PROYECTORES
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12 V Halo

GY6,35

max. 50 W ECO

B 90x180
Ø 24

QUEENY / CIRRUS UP HLI Design: Martin Kania

12 V Halo

GY6,35

max. 2x50 W ECO

LOFT / UP HLI Design: Achim Bredin

320 

324 

B

B

12 V Halo

GY6,35

max. 2x50 W ECO

B 180x180
H 35

WING / UP HLI Design: Andreas Struppler

B

290 

B 150 x 220
H 35

320 

QUEENY
WING
LOFT

i
501 

i
501 

W

O

W

i
502 

238 

50 142 

292 

W

HIGH-LINE   FLUTER UND LICHTPUNKTE
HIGH-LINE   FLOODLIGHTS AND LIGHTPOINTS
HIGH-LINE   PROJECTEURS ET POINTS LUMINEUX
HIGH-LINE   PROYECTORES Y PUNTOS DE LUZ



329 bruck.de

SHOU
CLASSIC 

12 V Halo

GY6,35

max. 50 W ECO

H 84
Ø 100

SHOU / MAYA UP HLI

B 180
H 30

CLASSIC / GLOW HLI

12 V Halo

GY6,35

max. 50 W ECO

H 84
Ø 100

SHOU / MAYA UP  ALU HLI

H 50
Ø 22

CLASSIC / GLOW CY HLI

151 

B Bi
502 

i
502 

W

i
503 

i
503 

W

205 VIA 293
BOA 302
FLX 312

12 V Halo

G 4

max. 14 W ECO

12 V Halo

G 4

max. 20 W 

C

B
12 V Halo

G 4

max. 14 W ECO

12 V Halo

G 4

max. 20 W 

C

B
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TRANSFORMER
TRANSFORMER
TRANSFORMATEUR
TRANSFORMADOR
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PLUG

Einfach schön - 
die PLUG-Technik von BRUCK

Die PLUG-Technik von BRUCK bietet
eine leichte, schnelle, Montage, die 
zudem gut aussieht.
Keine krummen Zuleitungen mehr, 
sondern aufgeräumte Einspeisungen bis
900 mm Länge. Stecken Sie hierzu 
einfach die passende PLUG-Einspeisung
für Ihr BRUCK 12 V-Schienen- oder
Seilsystem in den PLUG-Transformer
oder die PLUG-Leitungsdurchführung
für Decken und Wände. Das andere
Ende wird wie gewohnt auf die Schiene
bzw. das Seil gesteckt. Fertig!

PLUG-Einspeisungen finden Sie 
im Kapitel VIA SLIDE /VIA und
HIGH-LINE, die passenden PLUG-
Transformer und die Leitungs-
durchführung für Decken und Wände
im Kapitel 12 V-Transformer. Produkte
mit der PLUG-Technik sind mit dem 
PLUG-Kreis gekennzeichnet.

Nice and easy - 
the PLUG technology from Bruck

The PLUG technology from BRUCK en-
ables quick, easy assembly - and it looks
good too.

Say goodbye to messy power cables and
hello to tidy power feeds of up to 900
mm in length. Simply insert the appro-
priate PLUG power feed for your 12 V
track or cable system into the PLUG
transformer or PLUG cable gland for
walls and ceilings, and fit the other end
onto the track or cable as usual. 
All done!

PLUG power feeds can be found in the
VIA SLIDE /VIA and HIGH-LINE
sections; matching PLUG transformers
and cable glands for walls and ceilings
are listed in the 12 V Transformer 
section. Products that use PLUG 
technology are indicated by the PLUG
label.

La technologie FICHE de 
Bruck: simplement belle !

La technique PLUG de BRUCK offre un
montage simple et rapide pour le plaisir
des yeux.

Terminé les câbles d'alimentation 
tordus, faites place à des câbles rangés
allant jusqu'à une longueur de 900 mm.
Introduisez tout simplement 
l'alimentation PLU Gadaptée pour vos
rails 12 V ou pour votre système de 
câble dans le Transformateur PLUG ou
bien votre traversée de circuits PLUG
pour plafonds et murs. L'autre extrémité
pourra être raccordée au rail ou bien au
câble. C'est tout !

Les câbles d'alimentation PLUGse
trouvent au chapitre VIA SLIDE /VIA et
HIGH-LINE, les transformers PLUG 
adaptés et les traversées de circuit au
chapitre des transformers 12 V. 
Les produits issus de la technique PLUG
sont caractérisés par le petit rond.

Sencillamente bonito: la técnica 
PLUG dee BRUCK

La técnica PLUG de BRUCK ofrece un
montaje sencillo y rápido que, además,
es bonito.

Se acabaron las conducciones curvas,
llega la hora de alimentaciones de hasta
900 mm de longitud. Basta con que 
introduzca la alimentación PLUG que
corresponda a su riel o a su sistema de
rieles de 12V en el transformador PLUG
o el paso de línea PLUG para paredes y
techos. El otro extremo, como 
habitualmente, se introduce por el riel o
el cable. Eso es todo!

Encontrará alimentaciones PLUG en los
capítulos VIA y HIGH-LINE, y los trans-
formadores PLUG los pasos de línea 
correspondientes, en el capítulo de
transformadores de 12V. Los productos
de técnica PLUG están indicados con el
círculo PLUG.

TRANSFORMATOR
TRANSFORMER
TRANSFORMATEUR
TRANSFORMADOR
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PLUG PLUG

PLUG PLUG

PLUG PLUG

465 

465 

461 

465 

465 

494 

PLUG EINSPEISUNG   PLUG POWER FEED  ALIMENTATION FICHE  ALIMENTACIÓN VIA / VIA SLIDE

EINSPEISUNG  POWER FEED  ALIMENTATION ALIMENTACIÓN  HLI
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B 110
H 82
L 270

E-PLUG -TRANSFORMER CM

B 75
H 45
L 270

E-PLUG-TRANSFORMER MINI

B 110
H 82
L 270

E-2PLUG-TRANSFORMER CM

B 75
H 45
L 270

E-2PLUG-TRANSFORMER MINI

PLUG i
504 

E-PLUG -TRANSFORMER CM E-2PLUG-TRANSFORMER CM

PLUG i
504 

E-PLUG-TRANSFORMER MINI E-2PLUG-TRANSFORMER MINI

i
505 

i
505 

PLUG PLUG

CM
MINI

SEC 12 V

50 - 300 W

SEC < 12m

SEC 12 V

50 - 300 W

SEC < 12m

SEC 12 V

35 - 150 W

SEC < 6m

SEC 12 V

35 - 150 W

SEC < 6m

TRANSFORMATOR
TRANSFORMER
TRANSFORMATEUR
TRANSFORMADOR



335 bruck.de

337 



336 bruck.de

B 90
H 50
L 230

E-TRANSFORMER B RC-B
Ø 145
H 80

E-TRANSFORMER B RD-B

B 147
H 60
L 250

E-TRANSFORMER EL-B

i
506 

i
506 

i
507 

RC-B
RD-B
EL-B

SEC 12 V

50 - 300 W

SEC < 12m

SEC 12 V

100 - 300 W

SEC < 20m

SEC 12 V

50 - 300 W

SEC < 12m

TRANSFORMER
TRANSFORMER
TRANSFORMATEUR
TRANSFORMADOR
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B 110
H 82
L 270

M-TRANSFORMER CM

Ø 174
H 72

M-TRANSFORMER D200
Ø 174
H 123

M-TRANSFORMER D400

i
509 

i
509 

i
509 

CM
D

SEC 12 V

150 - 300 VA

SEC 12 V

100 - 200 VA

SEC 12 V

200 - 400 VA



338 bruck.de

Ø 120 / 152 / 160

H 80 / 83 / 90

M-TRANSFORMER ST

Ø 125 / 143

H 65 / 83

M-TRANSFORMER RD-B

i
510 

i
511 

RD-B
ST

SEC 12 V

100, 200, 300, 400 VA

SEC 12 V

100, 200, 300, 400 VA

DECORING
DECORATIVE RING
ANNEAU DECO
ANILLO DECO

TRANSFORMER
TRANSFORMER
TRANSFORMATEUR
TRANSFORMADOR
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Ø 165

H 37

PLUG 165 R

Ø 165

H 37

2 PLUG 165 R

i
513 

i
513 

PLUG
SEC 12 V

max. 300 W

PLUG
SEC 12 V

max. 2 x 300 W

R
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KAIROS

SILVA

CLASSIC

QUEENY

CLASSIC 

JACK

CALO

CALO

CALO

CALO

QUEENY SILVA STAR

CALO STAR / CLAREO

APOLLOS APOLLOS CRISTELLO JACK QUEENY / DP QUEENY / TOMU SHOU SILVALUNA

KAIROS SCOBO SILVA

LEDRA MALO SILVA TINY

APOLLOS LEDRA SHOU SILVA STAR APOLLOS CLASSIC 

JACK KAIROS QUEENY SCOBOSILVA BEAMIC

LEDRA WING CLASSIC QUEENY CLASSIC WING

CLASSIC CLASSIC

LOFT CLASSIC SHOU STAR QUEENY LOFT SHOUWING CLASSIC

CALO

BICA STAR / CLAREOBEAMIC

3~

SILVA STAR

CM MINI B EL-B DE RD-B ST

LEDLEDLEDLEDLED

CANTARA

LED

LED

DUO 150 C ISO 51 R MONO W SPIEGEL MIRROR REGAL SHELF55 C

LEDRA

LED

LED

PLUG PLUG

CANTARA

344 349 355 363 367 368 368 369 370 

372 373 374 376 378 379 

380 382 384 386 

388 388 389 390 390 391 391 395 396 399 

419 418 414 413 410 409 406 405 404 

424 425 426 425 428 428 

434 434 435 440 442 444 445 448 447 449 

454 454 

468 469 470 470 471 471 471 

477 / 485 478 / 486 478 / 487 

496 495 497 498 499 501 502 502 501 503 

504 505 506 507 508 510 511 

DE

LED513 

JACK
411 

LED

LED

LEUCHTMITTEL LEUCHTMITTEL

518 522 LED



3~

344

368

372

376

380

388

404

422

430

450

456

472

480

488

504

516
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Pendel- und Deckenaufbauleuchten  Pendant luminaires and ceiling luminaires

Supensions et Plafonniers  Luminarias de suspensión y de plafón 

Strahler  Spotlights
Spots  Focos

Wandleuchten, Spiegel- und Regalleuchten
Wall luminaires, mirror and shelf luminaires
Appliques, Miroir et Étagère luminaires
Apliques, luminarias de espejo y luminarias de estantería 

Pendel- und Deckenaufbauleuchten
Pendant luminaires and ceiling luminaires
Supensions et Plafonniers
Luminarias de suspensión y de plafón 

EINZELLEUCHTEN  
INDIVIDUAL LIGHTS
LUMINAIRES
LUMINARIAS

Strahler, Fluter und Lichtpunkte
Spotlights, floodlights and lightpoints
Spots, Projectuers et Points Lumineux
Focos, proyectores y puntos de luz

ZUBEHÖR
ACCESSORIES
ACCESSOIRES
ACCESORIOS

POINT

DUOLARE  2-phasig 2-circuit 2-phasé 2 fases

VIA SLIDE / VIA

BOA 2-phasig 2-circuit 2-phasé 2 fases

FLEXLINE  2-phasig 2-circuit 2-phasé 2 fases

HIGH-LINE

Transformator,  Transformer
Transformateur, Transformador

MINI

Deckeneinbauleuchten Recessed ceiling luminaires

Encastrés  Luminarias empotrables de plafón 

Strahler für 3-Phasen-Stromschienen  Spotlights for 3~phase track system
Projecteurs pour rails de tension triphasés  Focos para rieles trifásicos.

12 V - STECKKONTAKTSYSTEM
12 V - UNI-PLUG SYSTEM
12 V - SYSTÈME Á FICHE
12 V - SISTEMA DE ENCHUFE

230 V - SCHIENENSYSTEM INKL. LEUCHTEN
230 V - TRACK SYSTEM INCL. LUMINAIRES
230 V - SYSTÈME DE RAIL HAUTE TENSION INCLUS LUMINAIRES  
230 V - SISTEMA DE RIELES INCLUSO LUMINARIAS

12 V - SCHIENENSYSTEME INKL. LEUCHTEN
12 V - TRACK SYSTEMS INCL. LUMINAIRES
12 V - SYSTÈME DE RAIL INCLUS LUMINAIRES
12 V - SISTEMA DE RIELES INCLUSO LUMINARIAS

12 V - SEILSYSTEM INKL. LEUCHTEN
12 V - CABLE SYSTEM INCL. LUMINAIRES
12 V - SYSTÈME DE CÂBLES INCLUS LUMINAIRES
12 V - SISTEMA DE CABLE INCLUSO LUMINARIAS

12 V - STECKERLEUCHTEN
12 V - UNI LIGHTS
12 V - LUMINAIRES JACK
12 V - LUMINARIAS ECHUFABLES

Lichtoptiken und Leuchtmittel Optical attachments and lamps
Accessoires, Optiques et lampes Accesorios ópticos y lámparas
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CANTARA
JACK

100001ch

100001mcgyN

N

CANTARA / DOWN 120 S
36 

100002ch

100002mcgyN

N

m
ax

. 1
50

0
15

0

Ø 130

Ø80

50

100370ch

100370mcgyN

N

JACK / CANTO DOWN LED S Design: Achim Bredin
38

LED

A

TC
20%2

E 27TC-TSE
max.
22 W

LED 3x
1,2 W

PRI.95-
265 VEB

3000 Kmin.
210 lm

CRI
80

2

 LED

PENDEL- UND DECKENAUFBAULEUCHTEN
PENDANT AND CEILING LUMINAIRES
SUSPENSIONS ET PLAFONNIERS
LUMINARIAS DE SUSPENSIÓN Y DE PLAFÓN 

- Widerstandsfähiger Chintzstoff, geeignet zur
trockenen Reinigung

- Leuchtenkopf aus Aluminium
- Elektrische Leitung transparent
- Baldachin aus Metall inkl. montagefreund-

licher Montagedose aus Kunststoff

- Resistant chintz material, suitable for dry
cleaning

- Lamp head made out of aluminium
- Electrical cable transparent
- Cover made out of metal incl. 

easy-to-install mounting socket made 
out of plastic

- Tissu chintz résistant, nettoyage à sec
- Tête de lampe en aluminium
- Ligne électrique transparente
- Baldaquin métallique avec boîtier de 

montage facile à monter en plastique

- Tela indiana resistente, apropiada para la
limpieza en seco

- Cabezal de aluminio
- Conducción eléctrica transparente
- Dosel de metal incl. caja de montaje de

plástico fácil de montar

- Reflektor mit parabolischer Kontur für
blendfreies Licht

- Mundgeblasenes, klares Kristallglas
- Leuchtenkopf aus Aluminium
- Elektrische Leitung Metallgeflecht 

vernickelt und mit transparentem Kunststoff
überzogen 

- Baldachin aus Metall inkl. montagefreund-
licher Montagedose aus Kunststoff

- Reflector with a parabolic contour for a
glare-free light

- Hand blown, clear crystal glass
- Lamp head made out of aluminium
- Electrical cable nickel-plated metal braiding

and overlayed with transparent plastic 
- Cover made out of metal incl. easy-to-

install mounting socket made out of plastic

- Réflecteur avec contour parabolique pour
une lumière anti-éblouissante

- Verre en cristal soufflé transparent
- Tête de lampe en aluminium
- Ligne électrique tressée métallique nickelée

gainée de plastique transparent 
- Baldaquin métallique avec boîtier de 

montage facile à monter en plastique

- Reflector con contorno parabólico para una
luz antideslumbrante

- Cristal transparente, soplado a mano
- Cabezal de aluminio
- Conducción eléctrica con red de metal

niquelada y revestida con plástico 
transparente 

- Dosel de metal incl. caja de montaje de
plástico fácil de montar
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KAIROS / UP & DOWN HALO S

180 cd/klm

45°

0°

135°

60
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--- C0-C180
- - C90-C270  
KAIROS  / UP & DOWN HALO
1 x T16, 54 W, 1 x QT-DE 150 W
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--- C0-C180
- - C90-C270 
KAIROS  / UP & DOWN HALO S
1 x T16, 54 W, 1 x QT-DE 150 W
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D

EB4 15%
T 16

A

R7s
74,9

ECO
120 W

QT-DEC

R7s
74,9

150 WQT-DE

G 554 WT 16

ECO
70%

DOWN 

- Asymmetric precision reflector for a direct
and even halogen lighting, silk matt, coated
with aluminium 99.85, polished and 
anodised.

- Cover with linear prismatic structure made
of clear polycarbonate for a very broad,
indirect distribution of light

- Mirror-polish reflector for indirect lighting,
coated with ultra-pure aluminium Al 99.99,
polished and anodised

- Casing made out of aluminium extruded
sections

- End piece made out of die cast aluminium  
- Electrical cable transparent
- Cover made out of impact-resistant 

ABS- plastic

- Réflecteur de précision asymétrique pour
lumière halogène directe homogène, satiné,
à revêtement en aluminium 99,85, poli et
anodisé

- Cache à structure prismatique linéaire en
polycarbonate transparent pour une 
diffusion large et indirecte de la lumière

- Réflecteur brillant poli pour lumière 
indirecte, à revêtement en aluminium 
Al 99,99, poli et anodisé

- Boîtier en profilé filé d'aluminium
- Tête en aluminium coulé 
- Ligne électrique transparente
- Baldaquin en plastique résistant aux 

chocs - ABS. 

- Reflector de precisión asimétrico para una
luz halógena directa y homegénea, de mate
sedoso, revestido de aluminio 99,85, 
pulido y anodizado

- Cubierta con estructura prismática lineal
hecha de policarbonato transparente para
una distribución de luz indirecta y de
amplia dispersión

- Reflector de alto brillo para de luz 
indirecta, extrapuro 99,99, pulido y 
anodizado

- Carcasa de aluminio de perfil extrusionado
- Pieza de cabeza de aluminio fundido 

a presión 
- Conducción eléctrica transparente
- Dosel de plástico a prueba de golpes - ABS

PENDEL- UND DECKENAUFBAULEUCHTEN
PENDANT AND CEILING LUMINAIRES
SUSPENSIONS ET PLAFONNIERS
LUMINARIAS DE SUSPENSIÓN Y DE PLAFÓN 

- Asymmetrischer Präzisionsreflektor für
direktes, gleichmäßiges Halogenlicht, 
seidenmatt, beschichtet mit Aluminium
99,85, geglänzt und eloxiert

- Abdeckung mit linearprismatischer Struktur
aus klarem Polycarbonat für sehr breitstrah-
lende, indirekte Lichtverteilung

- Hochglanz-Reflektor für indirekten
Lichtanteil, beschichtet mit
Reinstaluminium Al 99,99, geglänzt und
eloxiert

- Gehäuse aus Aluminium-Strangpressprofil
- Kopfstück aus Aluminium-Druckguss 
- Elektrische Leitung transparent
- Baldachin aus schlagfestem Kunststoff

Blendungsbewertung nach UGR Glare rating according to UGR
Évaluation d’éblouissement selon UGR Valoracción del deslumbramiento según UGR

ρ Decke Ceiling 70 70 50 50 30 70 70 50 50 30 
Plaford plafon 

ρ Wände Walls 50 30 50 30 30 50 30 50 30 30 
Mur paredes

ρ Boden Workplane 20 20 20 20 20 20 20 20 20 20 
Sol suelo

Raumgröße Blickrichtung quer zur Lampenachse Blickrichtung längs zur Lampenachse
room dimensions viewed crosswise viewed endwise
Dimensions de l’espace Direction du regard en travers de l’axe du luminaire Direction du regard le long de l’axe du luminaire
Dimensión del cuarto Mirando a través de toda la estancia Mirando a lo largo del eje de la lámpara 

X             Y hacia el eje de la lámpara

2H 2H 9.6 10.2 10.7 11.2 12.6 10.4 11.0 11.4 12.0 13.4 
3H 9.6 10.1 10.6 11.1 12.5 10.2 10.8 11.3 11.8 13.2 
4H 9.5 10.0 10.6 11.1 12.5 10.2 10.7 11.2 11.7 13.1 
6H 9.6 10.0 10.6 11.1 12.5 10.0 10.5 11.1 11.6 13.0 
8H 9.6 10.0 10.7 11.1 12.5 10.0 10.4 11.1 11.5 12.9 

12H 9.6 10.0 10.7 11.1 12.6 9.9 10.3 11.0 11.4 12.9 

4H 2H 9.4 9.9 10.4 10.9 12.3 10.1 10.6 11.2 11.6 13.1 
3H 9.4 9.8 10.5 10.9 12.3 10.0 10.4 11.1 11.5 12.9 
4H 9.4 9.8 10.5 10.9 12.4 9.9 10.3 11.0 11.4 12.8 
6H 9.5 9.8 10.6 10.9 12.4 9.8 10.1 11.0 11.2 12.8 
8H 9.6 9.9 10.7 11.0 12.5 9.8 10.1 10.9 11.2 12.7 

12H 9.7 10.0 10.9 11.1 12.6 9.7 10.0 10.9 11.1 12.7 

8H 4H 9.3 9.5 10.4 10.7 12.2 9.7 10.0 10.9 11.1 12.6 
6H 9.4 9.7 10.6 10.8 12.3 9.7 9.9 10.8 11.1 12.6 
8H 9.6 9.8 10.8 10.9 12.5 9.7 9.9 10.8 11.0 12.6 

12H 9.8 10.0 11.0 11.1 12.7 9.7 9.9 10.9 11.0 12.6 

12H 4H 9.2 9.4 10.3 10.6 12.1 9.7 9.9 10.8 11.0 12.6 
6H 9.4 9.6 10.5 10.7 12.3 9.7 9.9 10.8 11.0 12.5 
8H 9.6 9.8 10.7 10.9 12.5 9.7 9.8 10.8 11.0 12.6

Variation der Beobachterposition für Leuchtenabstände S  
Variation of observer position S
Variation de la position d’observateur pour les distances des luminaires S
Variación de la posición de observación para distancias de lámparas S

S = 1.0H +1.2 / -1.7 +1.1 / -2.5 
S = 1.5H +2.2 / -2.6 +3.2 / -4.1 
S = 2.0H +3.8 / -3.4 +5.0 / -5.3 

Standardtabelle BK02 BK01 
Standard-table
Tableau standard
Tabla estándar
Korrektursummand  -9.4 -9.4 
Correction for
luminaire
Correction
Sumando corrector

Korrigierte Blendindizes bezogen auf 9700lm Gesamtlichtstrom 
Correct glare indices for a total flux of 9700lm
Indice d’éblouissement corrigé concernant 9700lm flux lumineux total
Índice de deslumbramiento corregido en referencia a una corriente total de luz de 9700 lm
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40

--- C0-C180
- - C90-C270 
KAIROS  / UP & DOWN 2 HALO S
1 x T16, 39 W, 2 x QT-DE 100 W

KAIROS

D

EB4 15%
T 16

A

R7s
74,9

ECO
2 x
80 W

2 x
QT-DEC

R7s
74,9

2 x
100 W

2 x
QT-DE

G 539 WT 16

ECO
70%

DOWN 

- Zwei asymmetrische Präzisionsreflektoren
für direktes, gleichmäßiges Halogenlicht,
seidenmatt, beschichtet mit Aluminium
99,85, geglänzt und eloxiert

- Abdeckung mit linearprismatischer Struktur
aus klarem Polycarbonat für sehr breitstrah-
lende, indirekte Lichtverteilung

- Hochglanz-Reflektor für indirekten
Lichtanteil, beschichtet mit
Reinstaluminium Al 99,99, geglänzt und
eloxiert

- Gehäuse aus Aluminium-Strangpressprofil
- Kopfstück aus Aluminium-Druckguss 
- Elektrische Leitung transparent
- Baldachin aus schlagfestem Kunststoff

- Two asymmetric precision reflectors for a
direct and even halogen lighting, silk matt,
coated with aluminium 99.85, polished and
anodised.

- Cover with linear prismatic structure made
of clear polycarbonate for a very broad,
indirect distribution of light

- Mirror-polish reflector for indirect lighting,
coated with ultra-pure aluminium Al 99.99,
polished and anodised

- Casing made out of aluminium extruded
sections

- End piece made out of die cast aluminium  
- Electrical cable transparent
- Cover made out of impact-resistant 

ABS- plastic

- Deux réflecteurs de précision asymétriques
pour lumière halogène directe homogène,
satiné, à revêtement en aluminium 99,85,
poli et anodisé

- Cache à structure prismatique linéaire en
polycarbonate transparent pour une 
diffusion large et indirecte de la lumière

- Réflecteur brillant poli pour lumière 
indirecte, à revêtement en aluminium Al
99,99, poli et anodisé

- Boîtier en profilé filé d'aluminium
- Tête en aluminium coulé 
- Ligne électrique transparente
- Baldaquin en plastique résistant aux 

chocs - ABS

- Dos reflectores de precisión asimétricos
para una luz halógena directa y 
homegénea, de mate sedoso, revestidos de
aluminio 99,85, pulido y anodizado

- Cubierta con estructura prismática lineal
hecha de policarbonato transparente para
una distribución de luz indirecta y de
amplia dispersión

- Reflector de alto brillo para de luz indirecta,
extrapuro 99,99, pulido y anodizado

- Carcasa de aluminio de perfil extrusionado
- Pieza de cabeza de aluminio fundido 

a presión 
- Conducción eléctrica transparente
- Dosel de plástico a prueba de golpes - ABS

PENDEL- UND DECKENAUFBAULEUCHTEN
PENDANT AND CEILING LUMINAIRES
SUSPENSIONS ET PLAFONNIERS
LUMINARIAS DE SUSPENSIÓN Y DE PLAFÓN 

Blendungsbewertung nach UGR Glare rating according to UGR
Évaluation d’éblouissement selon UGR Valoracción del deslumbramiento según UGR

ρ Decke ceiling 70 70 50 50 30 70 70 50 50 30 
Plaford plafon  

ρ Wände walls 50 30 50 30 30 50 30 50 30 30 
Mur paredes

ρ Boden workplane 20 20 20 20 20 20 20 20 20 20 
Sol suelo

Raumgröße Blickrichtung quer zur Lampenachse Blickrichtung längs zur Lampenachse
room dimensions viewed crosswise viewed endwise
Dimensions de l’espace Direction du regard en travers de l’axe du luminaire Direction du regard le long de l’axe du luminaire
Dimensión del cuarto Mirando a través de toda la estancia Mirando a lo largo del eje de la lámpara 

X             Y hacia el eje de la lámpara

2H 2H 6.5 7.2 7.3 7.9 8.8 14.8 15.5 15.6 16.2 17.2 
3H 6.2 7.3 7.6 8.1 9.1 15.2 15.8 16.0 16.6 17.5 
4H 7.1 7.6 7.9 8.4 9.4 15.2 15.8 16.0 16.6 17.6 
6H 7.7 8.3 8.6 9.1 10.1 15.1 15.6 16.0 16.5 17.5 
8H 8.3 8.7 9.1 9.6 10.6 15.1 15.6 15.9 16.4 17.4 

12H 8.9 9.4 9.8 10.2 11.3 15.0 15.5 15.9 16.3 17.4 

4H 2H 6.7 7.2 7.5 8.0 9.0 14.4 15.0 15.3 15.8 16.8 
3H 7.0 7.5 7.9 8.3 9.4 14.8 15.3 15.7 16.1 17.2 
4H 7.5 7.9 8.4 8.8 9.9 14.9 15.3 15.8 16.1 17.2 
6H 8.5 8.8 9.4 9.7 10.8 14.8 15.1 15.7 16.0 17.1 
8H 9.1 9.5 10.1 10.4 11.5 14.7 15.0 15.7 15.9 17.1 

12H 10.0 10.3 11.0 11.2 12.4 14.7 14.9 15.6 15.9 17.0 

8H 4H 7.6 7.9 8.5 8.8 9.9 14.7 15.0 15.6 15.9 17.0 
6H 8.8 9.0 9.7 10.0 11.1 14.6 14.9 15.6 15.8 17.0 
8H 9.7 9.9 10.7 10.9 12.1 14.6 14.8 15.5 15.7 16.9 

12H 10.9 11.1 11.8 12.0 13.2 14.5 14.7 15.5 15.7 16.9 

12H 4H 7.5 7.8 8.5 8.7 9.9 14.6 14.9 15.6 15.8 17.0 
6H 8.8 9.0 9.8 10.0 11.2 14.6 14.8 15.5 15.7 16.9 
8H 9.9 10.0 10.8 11.0 12.2 14.5 14.7 15.5 15.7 16.9

Variation der Beobachterposition für Leuchtenabstände S  
Variation of observer position S
Variation de la position d’observateur pour les distances des luminaires S
Variación de la posición de observación para distancias de lámparas S

S = 1.0H +1.3 / -0.6 +1.5 / -2.3 
S = 1.5H +2.1 / -1.0 +3.4 / -4.6 
S = 2.0H +3.3 / -1.4 +4.9 / -7.0 

Standardtabelle -------- BK01 
Standard-table
Tableau standard
Tabla estándar
Korrektursummand  -------- -5.3 
Correction for
luminaire
Correction
Sumando corrector
Korrigierte Blendindizes bezogen auf 6600lm Gesamtlichtstrom 
Correct glare indices for a total flux of 6600lm
Indice d’éblouissement corrigé concernant 6600lm flux lumineux total
Índice de deslumbramiento corregido en referencia a una corriente total de luz de 6600 lm
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- Mikroprisma für direkten Lichtanteil aus
grau eingefärbtem Polymethylmethacrylat
(Acrylglas) für gleichmäßiges, 
blendreduziertes Licht

- Abdeckung mit linearprismatischer Struktur
aus klarem Polycarbonat für sehr breitstrah-
lende, indirekte Lichtverteilung

- Zwei Hochglanz-Reflektoren für direkten
und indirekten Lichtanteil, beschichtet mit
Reinstaluminium Al 99,99, geglänzt und
eloxiert

- Gehäuse aus Aluminium-Strangpressprofil
- Kopfstück aus Aluminium-Druckguss 
- Elektrische Leitung transparent
- Baldachin aus schlagfestem Kunststoff 

- Micro prisms for direct light made out of
grey polymethyl methacrylate (acrylic glass)
for even, glare-reduced light

- Cover with linear prismatic structure made
of clear polycarbonate for a very broad,
indirect distribution of light

- Two mirror-polish reflectors for indirect
lighting, coated with ultra-pure aluminium
Al 99.99, polished and anodised

- Casing made out of aluminium extruded
sections

- End piece made out of die cast aluminium  
- Electrical cable transparent
- Cover made out of impact-resistant 

ABS- plastic

- Microprisme pour lumière directe en 
polyméthacrylate de méthyle 
(verre acrylique) pour une lumière 
homogène à éblouissement réduit

- Cache à structure prismatique linéaire en
polycarbonate transparent pour une 
diffusion large et indirecte de la lumière

- Deux réflecteurs brillants polis pour lumière
directe et indirecte, à revêtement en 
aluminium Al 99,99, polis et anodisés

- Boîtier en profilé filé d'aluminium
- Tête en aluminium coulé 
- Ligne électrique transparente
- Baldaquin en plastique résistant aux 

chocs - ABS

- Microprisma para una luz directa hecho de
polimetacrilato de metilo (vidrio acrílico)
teñido en gris, para una luz homogénea y
no deslumbrante

- Cubierta con estructura prismática lineal
hecha de policarbonato transparente para
una distribución de luz indirecta y de
amplia dispersión

- Dos reflectores de alto brillo para una 
luz directa e indirecta, revestidos de 
aluminio extrapuro 99,99, pulido y 
anodizado

- Carcasa de aluminio de perfil extrusionado
- Pieza de cabeza de aluminio fundido 

a presión 
- Conducción eléctrica transparente
- Dosel de plástico a prueba de golpes - ABS

Blendungsbewertung nach UGR Glare rating according to UGR
Évaluation d’éblouissement selon UGR Valoracción del deslumbramiento según UGR

ρ Decke Ceiling 70 70 50 50 30 70 70 50 50 30 
Plaford plafon 

ρ Wände Walls 50 30 50 30 30 50 30 50 30 30 
Mur paredes

ρ Boden Workplane 20 20 20 20 20 20 20 20 20 20 
Sol suelo

Raumgröße Blickrichtung quer zur Lampenachse Blickrichtung längs zur Lampenachse
room dimensions viewed crosswise viewed endwise
Dimensions de l’espace Direction du regard en travers de l’axe du luminaire Direction du regard le long de l’axe du luminaire
Dimensión del cuarto Mirando a través de toda la estancia Mirando a lo largo del eje de la lámpara 

X             Y hacia el eje de la lámpara

2H 2H 9.6 10.2 10.7 11.2 12.6 10.4 11.0 11.4 12.0 13.4 
3H 9.6 10.1 10.6 11.1 12.5 10.2 10.8 11.3 11.8 13.2 
4H 9.5 10.0 10.6 11.1 12.5 10.2 10.7 11.2 11.7 13.1 
6H 9.6 10.0 10.6 11.1 12.5 10.0 10.5 11.1 11.6 13.0 
8H 9.6 10.0 10.7 11.1 12.5 10.0 10.4 11.1 11.5 12.9 

12H 9.6 10.0 10.7 11.1 12.6 9.9 10.3 11.0 11.4 12.9 

4H 2H 9.4 9.9 10.4 10.9 12.3 10.1 10.6 11.2 11.6 13.1 
3H 9.4 9.8 10.5 10.9 12.3 10.0 10.4 11.1 11.5 12.9 
4H 9.4 9.8 10.5 10.9 12.4 9.9 10.3 11.0 11.4 12.8 
6H 9.5 9.8 10.6 10.9 12.4 9.8 10.1 11.0 11.2 12.8 
8H 9.6 9.9 10.7 11.0 12.5 9.8 10.1 10.9 11.2 12.7 

12H 9.7 10.0 10.9 11.1 12.6 9.7 10.0 10.9 11.1 12.7 

8H 4H 9.3 9.5 10.4 10.7 12.2 9.7 10.0 10.9 11.1 12.6 
6H 9.4 9.7 10.6 10.8 12.3 9.7 9.9 10.8 11.1 12.6 
8H 9.6 9.8 10.8 10.9 12.5 9.7 9.9 10.8 11.0 12.6 

12H 9.8 10.0 11.0 11.1 12.7 9.7 9.9 10.9 11.0 12.6 

12H 4H 9.2 9.4 10.3 10.6 12.1 9.7 9.9 10.8 11.0 12.6 
6H 9.4 9.6 10.5 10.7 12.3 9.7 9.9 10.8 11.0 12.5 
8H 9.6 9.8 10.7 10.9 12.5 9.7 9.8 10.8 11.0 12.6

Variation der Beobachterposition für Leuchtenabstände S  
Variation of observer position S
Variation de la position d’observateur pour les distances des luminaires S
Variación de la posición de observación para distancias de lámparas S

S = 1.0H +1.2 / -1.7 +1.1 / -2.5 
S = 1.5H +2.2 / -2.6 +3.2 / -4.1 
S = 2.0H +3.8 / -3.4 +5.0 / -5.3 

Standardtabelle BK02 BK01 
Standard-table
Tableau standard
Tabla estándar
Korrektursummand  -9.4 -9.4 
Correction for
luminaire
Correction
Sumando corrector

Korrigierte Blendindizes bezogen auf 9700lm Gesamtlichtstrom 
Correct glare indices for a total flux of 9700lm
Indice d’éblouissement corrigé concernant 9700lm flux lumineux total
Índice de deslumbramiento corregido en referencia a una corriente total de luz de 9700 lm
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- Abdeckung mit linearprismatischer Struktur
aus klarem Polycarbonat für sehr 
breitstrahlende, indirekte Lichtverteilung

- Hochglanz-Reflektor für indirekten
Lichtanteil, beschichtet mit
Reinstaluminium Al 99,99, geglänzt und
eloxiert

- Gehäuse aus Aluminium-Strangpressprofil
- Kopfstück aus Aluminium-Druckguss 
- Elektrische Leitung transparent
- Baldachin aus schlagfestem Kunststoff

- Cover with linear prismatic structure made
of clear polycarbonate for a very broad,
indirect distribution of light

- Mirror-polish reflector for indirect lighting,
coated with ultra-pure aluminium Al 99.99,
polished and anodised

- Casing made out of aluminium extruded
sections

- End piece made out of die cast aluminium  
- Electrical cable transparent
- Cover made out of impact-resistant 

ABS- plastic

- Cache à structure prismatique linéaire en
polycarbonate transparent pour une 
diffusion large et indirecte de la lumière

- Réflecteur brillant poli pour lumière 
indirecte, à revêtement en aluminium 
Al 99,99, poli et anodisé

- Boîtier en profilé filé d'aluminium
- Tête en aluminium coulé 
- Ligne électrique transparente
- Baldaquin en plastique résistant aux 

chocs - ABS

- Cubierta con estructura prismática lineal
hecha de policarbonato transparente para
una distribución de luz indirecta y de
amplia dispersión

- Reflector de alto brillo para una luz 
indirecta, revestido de aluminio 
extrapuro 99,99, pulido y anodizado

- Carcasa de aluminio de perfil extrusionado
- Pieza de cabeza de aluminio fundido a 

presión 
- Conducción eléctrica transparente
- Dosel de plástico a prueba de golpes - ABS

PENDEL- UND DECKENAUFBAULEUCHTEN
PENDANT AND CEILING LUMINAIRES
SUSPENSIONS ET PLAFONNIERS
LUMINARIAS DE SUSPENSIÓN Y DE PLAFÓN 
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8xLED
2,5 W

 LED

3000 K8xmin.
110 lm

CRI
93

LED Strahler in Längsrichtung schwenkbar
LED Spots lengthwise swivel-mounted
Spots à LED pivotants
foco LED orietanble en dirección vertical

- Abdeckung mit linearprismatischer Struktur
aus klarem Polycarbonat für sehr breitstrah-
lende, indirekte Lichtverteilung

- Hochglanz-Reflektor für indirekten
Lichtanteil, beschichtet mit
Reinstaluminium Al 99,99, geglänzt und
eloxiert

- Acryllinse zur präzisen Lichtabbildung mit
weich auslaufender Lichtkontur

- Gehäuse aus Aluminium-Strangpressprofil
- Kopfstück aus Aluminium-Druckguss 
- Acht axial schwenkbare LED-Leuchtenköpfe
- Elektrische Leitung transparent
- Baldachin aus schlagfestem Kunststoff

- Cover with linear prismatic structure made
of clear polycarbonate for a very broad,
indirect distribution of light

- Mirror-polish reflector for indirect lighting,
coated with ultra-pure aluminium Al 99.99,
polished and anodised

- Acrylic lens for precise images of light with
a soft levelling light contour

- Casing made out of aluminium extruded
sections

- End piece made out of die cast aluminium  
- Eight axially-swivelling LED lamp heads
- Electrical cable transparent
- Cover made out of impact-resistant 

ABS- plastic

- Cache à structure prismatique linéaire en
polycarbonate transparent pour une 
diffusion large et indirecte de la lumière

- Réflecteur brillant poli pour lumière 
indirecte, à revêtement en aluminium 
Al 99,99, poli et anodisé

- Lentille acrylique pour une forme
lumineuse précise aux contours doux

- Boîtier en profilé filé d'aluminium
- Tête en aluminium coulé 
- Huit têtes de lampe LED axiales inclinables
- Ligne électrique transparente
- Baldaquin en plastique résistant aux 

chocs - ABS

- Cubierta con estructura prismática lineal
hecha de policarbonato transparente para
una distribución de luz indirecta y de
amplia dispersión

- Reflector de alto brillo para una luz 
indirecta, revestido de aluminio 
extrapuro 99,99, pulido y anodizado

- Lente acrílica para una proyección precisa
de la luz con contorno de luz que finaliza
suavemente

- Carcasa de aluminio de perfil extrusionado
- Pieza de cabeza de aluminio fundido a 

presión 
- Ocho cabezas de lámpara LED orientables

axialmente
- Conducción eléctrica transparente
- Dosel de plástico a prueba de golpes - ABS
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PENDEL- UND DECKENAUFBAULEUCHTEN
PENDANT AND CEILING LUMINAIRES
SUSPENSIONS ET PLAFONNIERS
LUMINARIAS DE SUSPENSIÓN Y DE PLAFÓN 

- Mikroprisma für direkten Lichtanteil aus
grau eingefärbtem Polymethylmethacrylat
(Acrylglas) für gleichmäßiges, blendredu-
ziertes Licht

- Hochglanz-Reflektor für direkten
Lichtanteil, beschichtet mit
Reinstaluminium Al 99,99, geglänzt und
eloxiert

- Gehäuse aus Aluminium-Strangpressprofil
- Gehäuse für elektrischen Anschluss aus

matt schwarz lackiertem Stahlblech
- Kopfstück aus Aluminium-Druckguss 

- Micro prisms for direct light made out of
grey polymethyl methacrylate (acrylic glass)
for even, glare-reduced light

- Mirror-polish reflector for direct lighting,
coated with ultra-pure aluminium Al 99.99,
polished and anodised

- Casing made out of aluminium extruded
sections

- Casing for electrical connection made out
of matt black painted steel sheet

- End piece made out of die cast aluminium 

- Microprisme pour lumière directe en 
polyméthacrylate de méthyle (verre 
acrylique) pour une lumière homogène à
éblouissement réduit

- Réflecteur brillant poli pour lumière directe,
à revêtement en aluminium Al 99,99, poli
et anodisé

- Boîtier en profilé filé d'aluminium
- Boîtier pour raccordement électrique en

tôle peinte en noir mat
- Tête en aluminium coulé 

- Microprisma para unaluz 
directa hecho de polimetacrilato de metilo
(vidrio acrílico) teñido en gris, para una luz
homogénea y no deslumbrante

- Reflector de alto brillo para una luz directa,
revestido de aluminio extrapuro 99,99,
pulido y anodizado

- Carcasa de aluminio de perfil extrusionado
- Carcasa para conexión eléctrica de chapa

de acero barnizada mate de color negro
- Pieza de cabeza de aluminio fundido a 

presión  

Blendungsbewertung nach UGR Glare rating according to UGR
Évaluation d’éblouissement selon UGR Valoracción del deslumbramiento según UGR

ρ Decke Ceiling 70 70 50 50 30 70 70 50 50 30 
Plaford plafón 

ρ Wände Walls 50 30 50 30 30 50 30 50 30 30 
Mur paredes

ρ Boden Workplane 20 20 20 20 20 20 20 20 20 20 
Sol suelo

Raumgröße Blickrichtung quer zur Lampenachse Blickrichtung längs zur Lampenachse
room dimensions viewed crosswise viewed endwise
Dimensions de l’espace Direction du regard en travers de l’axe du luminaire Direction du regard le long de l’axe du luminaire
Dimensión del cuarto Mirando a través de toda la estancia Mirando a lo largo del eje de la lámpara 

X             Y hacia el eje de la lámpara

2H 2H 17.2 18.1 17.5 18.3 18.6 18.0 18.9 18.3 19.2 19.4 
3H 17.3 18.1 17.6 18.4 18.6 18.0 18.9 18.3 19.1 19.4 
4H 17.4 18.2 17.7 18.4 18.7 18.0 18.8 18.3 19.1 19.3 
6H 17.5 18.2 17.8 18.5 18.8 18.0 18.7 18.3 19.0 19.3 
8H 17.5 18.2 17.9 18.5 18.8 18.0 18.7 18.3 19.0 19.3 

12H 17.6 18.3 18.0 18.6 18.9 18.0 18.6 18.3 18.9 19.2 

4H 2H 17.2 18.0 17.5 18.2 18.5 18.0 18.7 18.3 19.0 19.3 
3H 17.4 18.0 17.7 18.4 18.7 18.0 18.7 18.4 19.0 19.3 
4H 17.5 18.1 17.9 18.4 18.8 18.0 18.6 18.4 19.0 19.3 
6H 17.7 18.2 18.1 18.6 19.0 18.0 18.5 18.5 18.9 19.3 
8H 17.8 18.3 18.3 18.7 19.1 18.1 18.5 18.5 18.9 19.3 

12H 18.0 18.4 18.5 18.8 19.2 18.1 18.4 18.5 18.9 19.3 

8H 4H 17.5 18.0 17.9 18.3 18.7 18.0 18.5 18.4 18.8 19.2 
6H 17.8 18.2 18.2 18.6 19.0 18.1 18.4 18.5 18.8 19.3 
8H 18.0 18.3 18.5 18.8 19.2 18.1 18.4 18.6 18.8 19.3 

12H 18.3 18.5 18.8 19.0 19.5 18.1 18.4 18.6 18.8 19.3 

12H 4H 17.5 17.9 17.9 18.3 18.7 18.0 18.4 18.4 18.8 19.2 
6H 17.8 18.1 18.3 18.6 19.0 18.1 18.4 18.5 18.8 19.3 
8H 18.0 18.3 18.5 18.8 19.3 18.1 18.4 18.6 18.8 19.3

Variation der Beobachterposition für Leuchtenabstände S  
Variation of observer position S
Variation de la position d’observateur pour les distances des luminaires S
Variación de la posición de observación para distancias de lámparas S

S = 1.0H +1.2 / -1.8 +1.2 / -2.6 
S = 1.5H +2.3 / -2.6 +3.2 / -4.2 
S = 2.0H +3.8 / -3.3 +5.0 / -5.5 

Standardtabelle BK02 BK01 
Standard-table
Tableau standard
Tabla estándar
Korrektursummand  -4.8 -4.7 
Correction for
luminaire
Correction
Sumando corrector
Korrigierte Blendindizes bezogen auf 4850lm Gesamtlichtstrom 
Correct glare indices for a total flux of 4850lm
Indice d’éblouissement corrigé concernant 4850lm flux lumineux total
Índice de deslumbramiento corregido en referencia a una corriente total de luz de 4850 lm
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- Mikroprisma für direkten Lichtanteil aus
grau eingefärbtem Polymethylmethacrylat
(Acrylglas) für gleichmäßiges,
blendreduziertes Licht

- Abdeckung mit linearprismatischer Struktur
aus klarem Polycarbonat für sehr breitstrah-
lende, indirekte Lichtverteilung

- Zwei Hochglanz-Reflektoren für direkten
und indirekten Lichtanteil, beschichtet mit
Reinstaluminium Al 99,99, geglänzt und
eloxiert

- Gehäuse aus Aluminium-Strangpressprofil

- Micro prisms for direct light made out of
grey polymethyl methacrylate (acrylic glass)
for even, glare-reduced light

- Cover with linear prismatic structure made
of clear polycarbonate for a very broad,
indirect distribution of light

- Two mirror-polish reflectors for indirect
lighting, coated with ultra-pure aluminium
Al 99.99, polished and anodised

- Casing made out of aluminium extruded
sections

- Microprisme pour lumière directe en 
polyméthacrylate de méthyle (verre 
acrylique) pour une lumière homogène à
éblouissement réduit

- Cache à structure prismatique linéaire en
polycarbonate transparent pour une 
diffusion large et indirecte de la lumière

- Deux réflecteurs brillants polis pour lumière
directe et indirecte, à revêtement en 
aluminium Al 99,99, polis et anodisés

- Boîtier en profilé filé d'aluminium

- Microprisma para una  luz 
directa hecho de polimetacrilato de metilo
(vidrio acrílico) teñido en gris, para una luz
homogénea y no deslumbrante

- Cubierta con estructura prismática lineal
hecha de policarbonato transparente para
una distribución de luz indirecta y de
amplia dispersión

- Dos reflectores de alto brillo para una luz
directa e indirecta, revestidos de aluminio
extrapuro 99,99, pulido y anodizado

- Carcasa de aluminio de perfil extrusionado

PENDEL- UND DECKENAUFBAULEUCHTEN
PENDANT AND CEILING LUMINAIRES
SUSPENSIONS ET PLAFONNIERS
LUMINARIAS DE SUSPENSIÓN Y DE PLAFÓN 

Blendungsbewertung nach UGR Glare rating according to UGR
Évaluation d’éblouissement selon UGR Valoracción del deslumbramiento según UGR

ρ Decke Ceiling 70 70 50 50 30 70 70 50 50 30 
Plaford plafón 

ρ Wände Walls 50 30 50 30 30 50 30 50 30 30 
Mur paredes

ρ Boden Workplane 20 20 20 20 20 20 20 20 20 20 
Sol suelo

Raumgröße Blickrichtung quer zur Lampenachse Blickrichtung längs zur Lampenachse
room dimensions viewed crosswise viewed endwise
Dimensions de l’espace Direction du regard en travers de l’axe du luminaire Direction du regard le long de l’axe du luminaire
Dimensión del cuarto Mirando a través de toda la estancia Mirando a lo largo del eje de la lámpara 

X             Y hacia el eje de la lámpara

2H 2H 9.6 10.2 10.7 11.2 12.6 10.4 11.0 11.4 12.0 13.4 
3H 9.6 10.1 10.6 11.1 12.5 10.2 10.8 11.3 11.8 13.2 
4H 9.5 10.0 10.6 11.1 12.5 10.2 10.7 11.2 11.7 13.1 
6H 9.6 10.0 10.6 11.1 12.5 10.0 10.5 11.1 11.6 13.0 
8H 9.6 10.0 10.7 11.1 12.5 10.0 10.4 11.1 11.5 12.9 

12H 9.6 10.0 10.7 11.1 12.6 9.9 10.3 11.0 11.4 12.9 

4H 2H 9.4 9.9 10.4 10.9 12.3 10.1 10.6 11.2 11.6 13.1 
3H 9.4 9.8 10.5 10.9 12.3 10.0 10.4 11.1 11.5 12.9 
4H 9.4 9.8 10.5 10.9 12.4 9.9 10.3 11.0 11.4 12.8 
6H 9.5 9.8 10.6 10.9 12.4 9.8 10.1 11.0 11.2 12.8 
8H 9.6 9.9 10.7 11.0 12.5 9.8 10.1 10.9 11.2 12.7 

12H 9.7 10.0 10.9 11.1 12.6 9.7 10.0 10.9 11.1 12.7 

8H 4H 9.3 9.5 10.4 10.7 12.2 9.7 10.0 10.9 11.1 12.6 
6H 9.4 9.7 10.6 10.8 12.3 9.7 9.9 10.8 11.1 12.6 
8H 9.6 9.8 10.8 10.9 12.5 9.7 9.9 10.8 11.0 12.6 

12H 9.8 10.0 11.0 11.1 12.7 9.7 9.9 10.9 11.0 12.6 

12H 4H 9.2 9.4 10.3 10.6 12.1 9.7 9.9 10.8 11.0 12.6 
6H 9.4 9.6 10.5 10.7 12.3 9.7 9.9 10.8 11.0 12.5 
8H 9.6 9.8 10.7 10.9 12.5 9.7 9.8 10.8 11.0 12.6

Variation der Beobachterposition für Leuchtenabstände S  
Variation of observer position S
Variation de la position d’observateur pour les distances des luminaires S
Variación de la posición de observación para distancias de lámparas S

S = 1.0H +1.2 / -1.7 +1.1 / -2.5 
S = 1.5H +2.2 / -2.6 +3.2 / -4.1 
S = 2.0H +3.8 / -3.4 +5.0 / -5.3 

Standardtabelle BK02 BK01 
Standard-table
Tableau standard
Tabla estándar
Korrektursummand  -9.4 -9.4 
Correction for
luminaire
Correction
Sumando corrector

Korrigierte Blendindizes bezogen auf 9700lm Gesamtlichtstrom 
Correct glare indices for a total flux of 9700lm
Indice d’éblouissement corrigé concernant 9700lm flux lumineux total
Índice de deslumbramiento corregido en referencia a una corriente total de luz de 9700 lm
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- Symmetrischer Präzisionsreflektor für 
direktes, gleichmäßiges Halogenlicht, sei-
denmatt, beschichtet mit Aluminium 99,85,
geglänzt und eloxiert

- Gehäuse aus Aluminium-Strangpressprofil
- Mit angeschweißter Leitung an der Fassung, für
eine langlebige, sichere elektrische Verbindung

- Symmetric precision reflector for a direct
and even halogen lighting, silk matt, coated
with aluminium 99.85, polished and 
anodised.

- Casing made out of aluminium extruded sections
- With cable welded onto the holder for a

long-lasting safe electrical connection

- Réflecteur de précision symétrique pour
lumière halogène directe homogène, satiné, à 
revêtement en aluminium 99,85, poli et anodisé

- Boîtier en profilé filé d'aluminium
- Avec ligne soudée au niveau du support,

pour un raccordement électrique sûr et
durable

- Reflector de precisión simétrico para una
luz halógena directa y homegénea, de mate
sedoso, revestido de aluminio 99,85, 
pulido y anodizado

- Carcasa de aluminio de perfil extrusionado
- Con cable soldado al portalámparas, para

una conexión eléctrica segura y duradera

Lichtbandmodul mit 2 Punktauslässen
für 12 V-Steckerleuchten
Light band module with 2 plugs for 
12 V- uni lights
Module bande de lumière avec 2 prises pour
luminaires enfichables 12 V
módulo de banda luminosa con 2 tomas para
luminarias universales de 12 V

VERBINDER CONNECTOR  CONNECTEUR CONECTOR

stufenlose
Höheneinstellung
continuosly height
adjustable
réglable en hauteur
en continu
regulación continua de
la altura

stufenlose
Höheneinstellung
continuosly height
adjustable
réglable en hauteur
en continu
regulación continua de
la altura

PENDEL- UND DECKENAUFBAULEUCHTEN
PENDANT AND CEILING LUMINAIRES
SUSPENSIONS ET PLAFONNIERS
LUMINARIAS DE SUSPENSIÓN Y DE PLAFÓN 

Endkappe / Verbinder + KAIROS / UP & DOWN 54 W KRS-LB + Einspeisung* = Lichtband
End cap / Connector + KAIROS / UP & DOWN 54 W KRS-LB + Power feed* = Light band
Embout / Connecteur + KAIROS / UP & DOWN 54 W KRS-LB + Alimentation* = Bande de lumière
Tapa Final  / Conectore + KAIROS / UP & DOWN 54 W KRS-LB + Alimentación* = Cinta Luminosa

stufenlose Höheneinstellung
continuosly height adjustable
réglable en hauteur en continu
regulación continua de la altura
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max.
2000 W
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2000 W

230 V

T-VERBINDER  T-CONNECTOR T-CONNECTEUR  T-CONECTOR S KRS-LB X-VERBINDER  X-CONNECTOR X-CONNECTEUR  X-CONECTOR S KRS-LB
stufenlose
Höheneinstellung
continuosly height
adjustable
réglable en hauteur
en continu
regulación continua de
la altura

stufenlose
Höheneinstellung
continuosly height
adjustable
réglable en hauteur
en continu
regulación continua de
la altura

ENDKAPPE END CAP  EMBOUT TAPA FINAL  S KRS-LB

stufenlose
Höheneinstellung
continuosly height
adjustable
réglable en hauteur
en continu
regulación continua de
la altura

stufenlose
Höheneinstellung
continuosly height
adjustable
réglable en hauteur
en continu
regulación continua de
la altura

stufenlose
Höheneinstellung
continuosly height
adjustable
réglable en hauteur
en continu
regulación continua de
la altura

EINSPEISUNG POWER FEED  ALIMENTATION ALIMENTACIÓN

für dimmbare Lichtbänder
for dimmable light bands
pour bandes de lumière 
gradables
para cintas luminosas 
atenuables
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48

Ø12

19

1100481ch 

100481mcgy

Ø12

19

1100480ch 

100480mcgy

900003

3 x 0,75 mm²

900004

4 x 0,75 mm²

W WS

AP AS

AM BR

R BO

BSBCR

QT 14 G 9
ECO
48 W

2

C

D QT 14 G 9
max.
60 W

52

ECO
70%

- Leuchtenkopf aus Aluminium-Druckguss
- Elektrische Leitung transparent
- Baldachin aus Metall inkl. montagefreund-

licher Montagedose aus Kunststoff

100238, 100236, 100234, 100235, 100239,
100274
- Mundgeblasenes Kristallglas aus zwei

Schichten, außen: glänzend lackiert, innen:
weiß seidenmatt 

100272, 100271, 100237, 100273, 100270
- Mundgeblasenes Kristallglas aus zwei

Schichten, außen: handbemalt, innen: weiß
seidenmatt 

PENDEL- UND DECKENAUFBAULEUCHTEN
PENDANT AND CEILING LUMINAIRES
SUSPENSIONS ET PLAFONNIERS
LUMINARIAS DE SUSPENSIÓN Y DE PLAFÓN 

- Cabezal de aluminio fundido 
a presión

- Conducción eléctrica transparente
- Dosel de metal incl. caja de montaje de

plástico fácil de montar

100238, 100236, 100234, 100235, 100239,
100274
- Cristal soplado a mano de dos capas, por

fuera: barnizado brillante, por dentro: blanco
mate sedoso 

100272, 100271, 100237, 100273, 100270
- Cristal soplado a mano de dos capas, por

fuera: pintado a mano, por dentro: blanco
mate sedoso 

ZUBEHÖR ACCESSORIES  ACCESSOIRES ACCESORIOS   KAIROS

Set câble :
1 x baldaquin
3 x brides de câble
1 x circuit 4 x 0,75mm²,
3 m
2 x serre-fils

Cable Set:
1 x Baldachin
3 x Leitungshalter
1 x Leitung 4 x 0,75mm²,3 m
2 x Verbindungs-
klemme

KABELHALTER  CABLE HOLDER BRIDES DE CÂBLE SUJETACABLE ANSCHLUSSLEITUNG POWER FEED CABLE CÂBLE D’ALIMENTATION CAVO DI ALIMENTAZIONE
1 Meter, verzinnt, 
transparent isoliert
1 metre, tinned, 
transparent isolation
Dépoli, transparent, isolé,
1 mètre
1 metro, galvanizado,
transparente, aislado

KABEL-SET  CABLE SET  SET CÂBLE CONJUNTO DES CABLES
Conjunto de cables:
1 x florón
3 x soportes de cable
1 x cable, 3 m
2 x cables para colgar
de 1,5 m cada uno

Cable set:
1 x canopy
3 x cable holders
1 x cord 4 x 0,75mm², 3 m
2 x terminal strip

- Tête de lampe en aluminium coulé
- Ligne électrique transparente
- Baldaquin métallique avec boîtier de 

montage facile à monter en plastique

100238, 100236, 100234, 100235, 100239,
100274
- Verre en cristal soufflé à deux couches, 

extérieur: brillant peint, intérieur: blanc satiné

100272, 100271, 100237, 100273, 100270
- Verre en cristal soufflé à deux couches,

extérieur: peint à la main, intérieur: blanc
satiné

- Lamp head made out of die cast aluminium 
- Electrical cable transparent
- Cover made out of metal incl. easy-to-

install mounting socket made out of plastic

100238, 100236, 100234, 100235, 100239,
100274
- Hand blown glass made of two layers, on the

outside: glossy, on the inside: white silk matt 

100272, 100271, 100237, 100273, 100270
- Hand blown crystal glass made of two 

layers, on the outside: hand-painted, on the
inside: white silk matt 
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 LED
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265 V
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min.

210 lm
CRI
80

2

W

QT 14 G 9
ECO
48 W

2

C

D QT 14 G 9
max.
60 W

ECO
70%

- Mundgeblasenes Kristallglas aus zwei
Schichten, außen: glänzend lackiert
innen: weiß seidenmatt 

- Leuchtenkopf aus Aluminium-Druckguss
- Elektrische Leitung Metallgeflecht vernickelt

und mit transparentem Kunststoff überzogen 
- Baldachin aus Metall inkl. montagefreund-

licher Montagedose aus Kunststoff

- Hand blown crystal glass made of two 
layers, on the outside: glossy painted, on
the inside: white silk matt 

- Lamp head made out of die cast aluminium 
- Electrical cable nickel-plated metal braiding

and overlayed with transparent plastic 
- Cover made out of metal incl. easy-to-

install mounting socket made out of plastic

- Verre en cristal soufflé à deux couches, 
extérieur: brillant peint, intérieur: blanc
satiné

- Tête de lampe en aluminium coulé
- Ligne électrique tressée métallique nickelée

gainée de plastique transparent 
- Baldaquin métallique avec boîtier de 

montage facile à monter en plastique

- Cristal soplado a mano de dos capas, por
fuera: barnizado brillante, 
por dentro: blanco mate sedoso 

- Cabezal de aluminio fundido a presión
- Conducción eléctrica con red de metal

niquelada y revestida con plástico 
transparente 

- Dosel de metal incl. caja de montaje de
plástico fácil de montar

- Mundgeblasenes Kristallglas aus zwei
Schichten, außen und innen: weiß 
seidenmatt

- Leuchtenkopf aus Aluminium-Druckguss
- Elektrische Leitung transparent
- Baldachin aus Metall inkl. montagefreund-

licher Montagedose aus Kunststoff

- Hand blown crystal glass made of two 
layers, on the outside and inside: white silk
matt 

- Lamp head made out of die cast aluminium 
- Electrical cable transparent
- Cover made out of metal incl. easy-to-

install mounting socket made out of plastic

- Verre en cristal soufflé à deux couches,
extérieur et intérieur: blanc satiné

- Tête de lampe en aluminium coulé
- Ligne électrique transparente
- Baldaquin métallique avec boîtier de 

montage facile à monter en plastique

- Cristal soplado a mano de dos capas, por
fuera y por dentro: blanco mate sedoso 

- Cabezal de aluminio fundido a presión
- Conducción eléctrica transparente
- Dosel de metal incl. caja de montaje de

plástico fácil de montar
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W

QT 14 G 9
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2

C
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max.
60 W

2

SEC
12 V

AC

PRi
230 V R, C

max.
50 W

= 95 %

GY6,35QT 12
ECO
max.
50 W

12 V

B

ECO

BS

ECO
70%

- Mundgeblasenes Kristallglas aus einer
Schicht, außen: weiß seidenmatt, innen:
matt weiß lackiert

- Leuchtenkopf aus Aluminium-Druckguss
- Elektrische Leitung transparent
- Baldachin aus Metall inkl. montagefreund-

licher Montagedose aus Kunststoff

- Hand blown crystal glass made of one
layer, on the outside: white silk matt, on the
inside: painted matt white

- Lamp head made out of die cast aluminium 
- Electrical cable transparent
- Cover made out of metal incl. easy-to-

install mounting socket made out of plastic

- Verre en cristal soufflé à une couche, 
extérieur: blanc satiné, intérieur: peint en
blanc mat

- Tête de lampe en aluminium coulé
- Ligne électrique transparente
- Baldaquin métallique avec boîtier de 

montage facile à monter en plastique

- Cristal soplado a mano de una capa, por
fuera: blanco mate sedoso, por dentro:
mate barnizado blanco

- Cabezal de aluminio fundido a presión
- Conducción eléctrica transparente
- Dosel de metal incl. caja de montaje de

plástico fácil de montar

PENDEL- UND DECKENAUFBAULEUCHTEN
PENDANT AND CEILING LUMINAIRES
SUSPENSIONS ET PLAFONNIERS
LUMINARIAS DE SUSPENSIÓN Y DE PLAFÓN 

- Mundgeblasenes Kristallglas aus zwei
Schichten, außen: handbemalt,
innen: weiß seidenmatt 

- Leuchtenkopf aus Aluminium-Druckguss
- Elektrische Leitung Metallgeflecht 

vernickelt und mit transparentem Kunststoff
überzogen 

- Werkzeuglos montierbar an BRUCK
Lichtsystem POINT und mittels Adapter an
alle anderen BRUCK Lichtsysteme

- Hand blown crystal glass made of two 
layers, on the outside: hand-painted, on the
inside: white silk matt 

- Lamp head made out of die cast aluminium 
- Electrical cable nickel-plated metal braiding

and overlayed with transparent plastic 
- Can be fitted without tools on the BRUCK

POINT light system and with an adapter on
all other BRUCK light systems

- Verre en cristal soufflé à deux couches,
extérieur: peint à la main, intérieur: blanc
satiné

- Tête de lampe en aluminium coulé
- Ligne électrique tressée métallique nickelée

gainée de plastique transparent 
- Montage sans outil sur le système lumineux

BRUCK POINT et avec un adaptateur sur
tous les autres systèmes lumineux 

- Cristal soplado a mano de dos capas, por
fuera: pintado a mano, por dentro: blanco
mate sedoso 

- Cabezal de aluminio fundido a presión
- Conducción eléctrica con red de metal

niquelada y revestida con plástico 
transparente 

- Montable sin herramientas en el sistema de
iluminación POINT de BRUCK y, mediante
adaptador, en todos los demás sistemas de
iluminación de BRUCK
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ECO

max. 3x
50 W
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B

ECO

- Gebogenes klares Floatglas, innen: matt
weiß lackiert

- Leuchtenkopf aus Aluminium-Druckguss
- Werkzeuglos montierbar an BRUCK

Lichtsystem POINT und mittels Adapter an
allen anderen BRUCK Lichtsysteme

- Curved clear float glass, on the 
inside: painted matt white

- Lamp head made out of die cast aluminium 
- Can be fitted without tools on the BRUCK

POINT light system and with an adapter on
all other BRUCK light systems

- Verre flotté transparent incurvé, 
intérieur : peint en blanc mat

- Tête de lampe en aluminium coulé
- Montage sans outil sur le système lumineux

BRUCK POINT et avec un adaptateur sur
tous les autres systèmes lumineux

- Vidrio flotado transparente y curvado, 
por dentro: mate barnizado blanco

- Cabezal de aluminio fundido a 
presión

- Montable sin herramientas en el sistema de
iluminación POINT de BRUCK y, mediante
adaptador, en todos los demás sistemas de
iluminación de BRUCK

- Mundgeblasenes Kristallglas aus zwei
Schichten, außen: handbemalt,
innen: weiß seidenmatt 

- Leuchtenkopf aus Aluminium-Druckguss
- Elektrische Leitung Metallgeflecht 

vernickelt und mit transparentem Kunststoff
überzogen 

- Werkzeuglos montierbar an BRUCK
Lichtsystem POINT und mittels Adapter an
alle anderen BRUCK Lichtsysteme

- Hand blown crystal glass made of two 
layers, on the outside: hand-painted, on the
inside: white silk matt 

- Lamp head made out of die cast aluminium 
- Electrical cable nickel-plated metal braiding

and overlayed with transparent plastic 
- Can be fitted without tools on the BRUCK

POINT light system and with an adapter on
all other BRUCK light systems

- Verre en cristal soufflé à deux couches,
extérieur: peint à la main, intérieur: blanc
satiné

- Tête de lampe en aluminium coulé
- Ligne électrique tressée métallique nickelée

gainée de plastique transparent 
- Montage sans outil sur le système lumineux

BRUCK POINT et avec un adaptateur sur
tous les autres systèmes lumineux 

- Cristal soplado a mano de dos capas, por
fuera: pintado a mano, por dentro: blanco
mate sedoso 

- Cabezal de aluminio fundido a presión
- Conducción eléctrica con red de metal

niquelada y revestida con plástico 
transparente 

- Montable sin herramientas en el sistema de
iluminación POINT de BRUCK y, mediante
adaptador, en todos los demás sistemas de
iluminación de BRUCK
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SET QUEENY / DOWN DP PNT + E-POINT QUARTA 500 C 59

2

SEC
12 V

AC

PRi
230 V R, C

max.3x
50 W

= 95 %

GY6,35QT 12
ECO

max. 3x
50 W

12 V

B

ECO

W

2

SEC
12 V

AC

PRi
230 V R, C

max.4x
50 W

= 95 %

GY6,35QT 12
ECO

max. 4x
50 W

12 V

B

ECO

BS

PENDEL- UND DECKENAUFBAULEUCHTEN
PENDANT AND CEILING LUMINAIRES
SUSPENSIONS ET PLAFONNIERS
LUMINARIAS DE SUSPENSIÓN Y DE PLAFÓN 

- Gebogenes klares Floatglas, innen: matt
weiß lackiert

- Leuchtenkopf aus Aluminium-Druckguss
- Werkzeuglos montierbar an BRUCK

Lichtsystem POINT und mittels Adapter an
alle anderen BRUCK Lichtsysteme

- Curved clear float glass, on the 
inside: painted matt white

- Lamp head made out of die cast aluminium 
- Can be fitted without tools on the BRUCK

POINT light system and with an adapter on
all other BRUCK light systems

- Verre flotté transparent incurvé, 
intérieur: peint en blanc mat

- Tête de lampe en aluminium coulé
- Montage sans outil sur le système lumineux

BRUCK POINT et avec un adaptateur sur
tous les autres systèmes lumineux

- Vidrio flotado transparente y curvado, por
dentro: mate barnizado blanco

- Cabezal de aluminio fundido a presión
- Montable sin herramientas en el sistema de

iluminación POINT de BRUCK y, mediante
adaptador, en todos los demás sistemas de
iluminación de BRUCK

- Mundgeblasenes Kristallglas aus zwei
Schichten, außen: handbemalt,
innen: weiß seidenmatt 

- Leuchtenkopf aus Aluminium-Druckguss
- Elektrische Leitung Metallgeflecht 

vernickelt und mit transparentem Kunststoff
überzogen 

- Werkzeuglos montierbar an BRUCK
Lichtsystem POINT und mittels Adapter an
alle anderen BRUCK Lichtsysteme

- Hand blown crystal glass made of two 
layers, on the outside: hand-painted, on the
inside: white silk matt 

- Lamp head made out of die cast aluminium 
- Electrical cable nickel-plated metal braiding

and overlayed with transparent plastic 
- Can be fitted without tools on the BRUCK

POINT light system and with an adapter on
all other BRUCK light systems

- Verre en cristal soufflé à deux couches,
extérieur: peint à la main, intérieur: blanc
satiné

- Tête de lampe en aluminium coulé
- Ligne électrique tressée métallique nickelée

gainée de plastique transparent 
- Montage sans outil sur le système lumineux

BRUCK POINT et avec un adaptateur sur
tous les autres systèmes lumineux 

- Cristal soplado a mano de dos capas, por
fuera: pintado a mano, por dentro: blanco
mate sedoso 

- Cabezal de aluminio fundido a presión
- Conducción eléctrica con red de metal

niquelada y revestida con plástico 
transparente 

- Montable sin herramientas en el sistema de
iluminación POINT de BRUCK y, mediante
adaptador, en todos los demás sistemas de
iluminación de BRUCK
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max. 4x
50 W

12 V
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W
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150 W
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50015

PRi
230 V

SEC 
11,8 V

ECO

GY6,35QT 12
ECO

max. 3x
50 W

12 V

B

BS

SET QUEENY / DOWN DP PNT + E-TRANSFORMERSCHIENE E-TRANSFORMER TRACK E-TRANSFORMATEUR RAIL E-TRANSFORMADOR RIEL   VIA SLIDE  

- Gebogenes klares Floatglas, innen: matt
weiß lackiert

- Leuchtenkopf aus Aluminium-Druckguss
- Werkzeuglos montierbar an BRUCK

Lichtsystem POINT und mittels Adapter an
alle anderen BRUCK Lichtsysteme

- Curved clear float glass, on the 
inside: painted matt white

- Lamp head made out of die cast aluminium 
- Can be fitted without tools on the BRUCK

POINT light system and with an adapter on
all other BRUCK light systems

- Verre flotté transparent incurvé, 
intérieur: peint en blanc mat

- Tête de lampe en aluminium coulé
- Montage sans outil sur le système lumineux

BRUCK POINT et avec un adaptateur sur
tous les autres systèmes lumineux

- Vidrio flotado transparente y curvado, por
dentro: mate barnizado blanco

- Cabezal de aluminio fundido a presión
- Montable sin herramientas en el sistema de

iluminación POINT de BRUCK y, mediante
adaptador, en todos los demás sistemas de
iluminación de BRUCK

- Mundgeblasenes Kristallglas aus zwei
Schichten, außen: handbemalt,
innen: weiß seidenmatt 

- Leuchtenkopf aus Aluminium-Druckguss
- Elektrische Leitung Metallgeflecht 

vernickelt und mit transparentem Kunststoff
überzogen 

- Werkzeuglos montierbar an BRUCK
Lichtsystem POINT und mittels Adapter an
alle anderen BRUCK Lichtsysteme

- Hand blown crystal glass made of two 
layers, on the outside: hand-painted, on the
inside: white silk matt 

- Lamp head made out of die cast aluminium 
- Electrical cable nickel-plated metal braiding

and overlayed with transparent plastic 
- Can be fitted without tools on the BRUCK

POINT light system and with an adapter on
all other BRUCK light systems

- Verre en cristal soufflé à deux couches,
extérieur: peint à la main, intérieur: blanc
satiné

- Tête de lampe en aluminium coulé
- Ligne électrique tressée métallique nickelée

gainée de plastique transparent 
- Montage sans outil sur le système lumineux

BRUCK POINT et avec un adaptateur sur
tous les autres systèmes lumineux 

- Cristal soplado a mano de dos capas, por
fuera: pintado a mano, por dentro: blanco
mate sedoso 

- Cabezal de aluminio fundido a presión
- Conducción eléctrica con red de metal

niquelada y revestida con plástico 
transparente 

- Montable sin herramientas en el sistema de
iluminación POINT de BRUCK y, mediante
adaptador, en todos los demás sistemas de
iluminación de BRUCK

Leuchten seitlich verschiebbar, Transformer frei platzierbar
Lights side-movable, transformer free placeable
Luminaires mobile latéralement, transformateur à placer librement
Luminarias son desplazables lateralmente, transformador a situar libremente
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Leuchten seitlich verschiebbar, Transformer frei platzierbar
Lights side-movable, transformer free placeable
Luminaires mobile latéralement, transformateur à placer librement
Luminarias son desplazables lateralmente, transformador a situar libremente

PENDEL- UND DECKENAUFBAULEUCHTEN
PENDANT AND CEILING LUMINAIRES
SUSPENSIONS ET PLAFONNIERS
LUMINARIAS DE SUSPENSIÓN Y DE PLAFÓN 

SET QUEENY / DOWN DP PNT + E-TRANSFORMERSCHIENE E-TRANSFORMER TRACK E-TRANSFORMATEUR RAIL E-TRANSFORMADOR RIEL   VIA

SET QUEENY / TOMU DOWN PNT + E-TRANSFORMERSCHIENE E-TRANSFORMER TRACK E-TRANSFORMATEUR RAIL E-TRANSFORMADOR RIEL   VIA SLIDE

Leuchten und Transformer frei platzierbar
Luminaires and Transformer free placeable
Luminaires et transformateur à placer librement
Luminarias y transformador a situar libremente

- Mundgeblasenes Kristallglas aus zwei
Schichten, außen: handbemalt,
innen: weiß seidenmatt 

- Leuchtenkopf aus Aluminium-Druckguss
- Elektrische Leitung Metallgeflecht 

vernickelt und mit transparentem Kunststoff
überzogen 

- Werkzeuglos montierbar an BRUCK
Lichtsystem POINT und mittels Adapter an
alle anderen BRUCK Lichtsysteme

- Hand blown crystal glass made of two 
layers, on the outside: hand-painted, on the
inside: white silk matt 

- Lamp head made out of die cast aluminium 
- Electrical cable nickel-plated metal braiding

and overlayed with transparent plastic 
- Can be fitted without tools on the BRUCK

POINT light system and with an adapter on
all other BRUCK light systems

- Verre en cristal soufflé à deux couches,
extérieur: peint à la main, intérieur: blanc
satiné

- Tête de lampe en aluminium coulé
- Ligne électrique tressée métallique nickelée

gainée de plastique transparent 
- Montage sans outil sur le système lumineux

BRUCK POINT et avec un adaptateur sur
tous les autres systèmes lumineux 

- Cristal soplado a mano de dos capas, por
fuera: pintado a mano, por dentro: blanco
mate sedoso 

- Cabezal de aluminio fundido a presión
- Conducción eléctrica con red de metal

niquelada y revestida con plástico 
transparente 

- Montable sin herramientas en el sistema de
iluminación POINT de BRUCK y, mediante
adaptador, en todos los demás sistemas de
iluminación de BRUCK

- Gebogenes klares Floatglas, innen: matt
weiß lackiert

- Leuchtenkopf aus Aluminium-Druckguss
- Werkzeuglos montierbar an BRUCK

Lichtsystem POINT und mittels Adapter an
alle anderen BRUCK Lichtsysteme

- Curved clear float glass, on the 
inside: painted matt white

- Lamp head made out of die cast aluminium 
- Can be fitted without tools on the BRUCK

POINT light system and with an adapter on
all other BRUCK light systems

- Verre flotté transparent incurvé, 
intérieur: peint en blanc mat

- Tête de lampe en aluminium coulé
- Montage sans outil sur le système lumineux

BRUCK POINT et avec un adaptateur sur
tous les autres systèmes lumineux

- Vidrio flotado transparente y curvado, por
dentro: mate barnizado blanco

- Cabezal de aluminio fundido a presión
- Montable sin herramientas en el sistema de

iluminación POINT de BRUCK y, mediante
adaptador, en todos los demás sistemas de
iluminación de BRUCK
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SET QUEENY / TOMU DOWN PNT + E-TRANSFORMERSCHIENE E-TRANSFORMER TRACK E-TRANSFORMATEUR RAIL E-TRANSFORMADOR RIEL   VIA SLIDE

Leuchten und Transformer frei platzierbar
Luminaires and Transformer free placeable
Luminaires et transformateur à placer librement
luminarias y transformador a situar libremente

- Gebogenes klares Floatglas, innen: matt
weiß lackiert

- Leuchtenkopf aus Aluminium-Druckguss
- Werkzeuglos montierbar an BRUCK

Lichtsystem POINT und mittels Adapter an
alle anderen BRUCK Lichtsysteme

- Curved clear float glass, on the 
inside: painted matt white

- Lamp head made out of die cast aluminium 
- Can be fitted without tools on the BRUCK

POINT light system and with an adapter on
all other BRUCK light systems

- Verre flotté transparent incurvé, 
intérieur : peint en blanc mat

- Tête de lampe en aluminium coulé
- Montage sans outil sur le système lumineux

BRUCK POINT et avec un adaptateur sur
tous les autres systèmes lumineux

- Vidrio flotado transparente y curvado, por
dentro: mate barnizado blanco

- Cabezal de aluminio fundido a presión
- Montable sin herramientas en el sistema de

iluminación POINT de BRUCK y, mediante
adaptador, en todos los demás sistemas de
iluminación de BRUCK
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PENDEL- UND DECKENAUFBAULEUCHTEN
PENDANT AND CEILING LUMINAIRES
SUSPENSIONS ET PLAFONNIERS
LUMINARIAS DE SUSPENSIÓN Y DE PLAFÓN 

- Leuchtenkopf aus Messing
- Elektrische Leitung transparent
- Baldachin aus Metall inkl. montagefreund-

licher Montagedose aus Kunststoff

OPAL
- Mundgeblasenes Kristallglas aus zwei

Schichten, außen und
innen: weiß seidenmatt 

CLEAR 
- Mundgeblasenes, klares Kristallglas 
- Mundgeblasenes Innenglas aus zwei

Schichten, außen: weiß seidenmatt,
innen: weiß seidenmatt für eine weiche
Lichtverteilung 

CREME
- Mundgeblasenes Kristallglas aus zwei

Schichten, außen: glänzend lackiert,
innen: weiß seidenmatt 

COLOR 
- Mundgeblasenes, klares Kristallglas, lackiert 
- Mundgeblasenes Innenglas aus zwei

Schichten, außen: weiß seidenmatt,innen:
weiß seidenmatt für eine weiche
Lichtverteilung 

- Lamp head made out of brass
- Electrical cable transparent
- Cover made out of metal incl. easy-to-

install mounting socket made out of plastic

OPAL
- Hand blown crystal glass made of two 

layers, on the outside and inside: white 
silk matt 

CLEAR 
- Hand blown, clear crystal glass
- Hand blown interior glass made of two 

layers, on the outside: white silk matt, on
the inside: white silk matt for a soft 
distribution of light

CREME
- Hand blown crystal glass made of two 

layers, on the outside: glossy painted, on
the inside: white silk matt 

COLOR 
- Hand blown, clear crystal glass, painted 
- Hand blown interior glass made of two 

layers, on the outside: white silk matt, on
the inside: white silk matt for a soft 
distribution of light

- Tête de lampe en laiton
- Ligne électrique transparente
- Baldaquin métallique avec boîtier de 

montage facile à monter en plastique

OPAL
- Verre en cristal soufflé à deux couches, 

extérieur et intérieur: blanc satiné

CLEAR 
- Verre en cristal soufflé transparent
- Verre intérieur soufflé à deux couches, 

extérieur: blanc satiné, intérieur: blanc
satiné pour une diffusion douce de la
lumière

CRÈME
- Verre en cristal soufflé à deux couches,

extérieur: brillant peint, intérieur: blanc 
satiné 

COLOR 
- Verre en cristal soufflé transparent, peint
- Verre intérieur soufflé à deux couches, 

extérieur: blanc satiné, intérieur: blanc
satiné pour une diffusion douce de la
lumière

- Cabezal de latón
- Conducción eléctrica transparente
- Dosel de metal incl. caja de montaje de

plástico fácil de montar

OPAL
- Cristal soplado a mano de dos capas, por

fuera y por dentro: blanco mate sedoso 

CLEAR 
- Cristal transparente, soplado a mano
- Vidrio interior soplado a mano de dos

capas, por fuera: blanco mate sedoso, por
dentro: blanco mate sedoso para una 
distribución suave de la luz

CREME
- Cristal soplado a mano de dos capas, por

fuera: barnizado brillante, 
por dentro: blanco mate sedoso 

COLOR 
- Cristal transparente, soplado a mano, 

barnizado
- Vidrio interior soplado a mano de dos

capas, por fuera: blanco mate sedoso, por
dentro: blanco mate sedoso para una 
distribución suave de la luz
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- Leuchtenkopf aus Messing
- Elektrische Leitung transparent
- Baldachin aus Metall inkl. montagefreund-

licher Montagedose aus Kunststoff

DICRO 
- Mundgeblasenes Kristallglas, 

35- bis 45-fach dichroitisch bedampft 
- Mundgeblasenes Innenglas aus zwei

Schichten, außen: weiß seidenmatt,
innen: weiß seidenmatt für eine weiche
Lichtverteilung 

COLOR 
- Mundgeblasenes, klares Kristallglas, lackiert 
- Mundgeblasenes Innenglas aus zwei

Schichten, außen: weiß seidenmatt,innen:
weiß seidenmatt für eine weiche
Lichtverteilung 

CLEAR 
- Mundgeblasenes, klares Kristallglas 
- Mundgeblasenes Innenglas aus zwei

Schichten, außen: weiß seidenmatt,
innen: weiß seidenmatt für eine weiche
Lichtverteilung 

CREME
- Mundgeblasenes Kristallglas aus zwei

Schichten, außen: glänzend lackiert,
innen: weiß seidenmatt 

OPAL
- Mundgeblasenes Kristallglas aus zwei

Schichten, außen und
innen: weiß seidenmatt 

- Lamp head made out of brass
- Electrical cable transparent
- Cover made out of metal incl. easy-to-

install mounting socket made out of plastic

DICRO 
- Hand blown crystal glass, dichroically 

metallised 35 to 45 times
- Hand blown interior glass made of two 

layers, on the outside: white silk matt, on
the inside: white silk matt for a soft 
distribution of light

COLOR 
- Hand blown, clear crystal glass, painted 
- Hand blown interior glass made of two 

layers, on the outside: white silk matt, on
the inside: white silk matt for a soft 
distribution of light

CLEAR 
- Hand blown, clear crystal glass
- Hand blown interior glass made of two 

layers, on the outside: white silk matt, on
the inside: white silk matt for a soft 
distribution of light

CREME
- Hand blown crystal glass made of two 

layers, on the outside: glossy painted, on
the inside: white silk matt 

OPAL
- Hand blown crystal glass made of two 

layers, on the outside and inside: white silk
matt 

- Tête de lampe en laiton
- Ligne électrique transparente
- Baldaquin métallique avec boîtier de 

montage facile à monter en plastique

DICRO 
- Verre en cristal soufflé, à traitements 

dichroïques (35 à 45)
- Verre intérieur soufflé à deux couches, 

extérieur: blanc satiné, intérieur: blanc
satiné pour une diffusion douce de la
lumière

COLOR 
- Verre en cristal soufflé transparent, peint
- Verre intérieur soufflé à deux couches, 

extérieur: blanc satiné, intérieur: blanc
satiné pour une diffusion douce de la
lumière

CLEAR 
- Verre en cristal soufflé transparent
- Verre intérieur soufflé à deux couches, 

extérieur: blanc satiné, intérieur: blanc
satiné pour une diffusion douce de la
lumière

CRÈME
- Verre en cristal soufflé à deux couches,

extérieur: brillant peint, intérieur: blanc 
satiné 

OPAL
- Verre en cristal soufflé à deux couches, 

extérieur et intérieur: blanc satiné 

- Cabezal de latón
- Conducción eléctrica transparente
- Dosel de metal incl. caja de montaje de

plástico fácil de montar

DICRO 
- Cristal soplado a mano, metalizado 

dicroicamente por alto vacío 35 a 45 veces
- Vidrio interior soplado a mano de dos

capas, por fuera: blanco mate sedoso, por
dentro: blanco mate sedoso para una 
distribución suave de la luz

COLOR 
- Cristal transparente, soplado a mano, 

barnizado
- Vidrio interior soplado a mano de dos

capas, por fuera: blanco mate sedoso, por
dentro: blanco mate sedoso para una 
distribución suave de la luz

CLEAR 
- Cristal transparente, soplado a mano
- Vidrio interior soplado a mano de dos

capas, por fuera: blanco mate sedoso, por
dentro: blanco mate sedoso para una 
distribución suave de la luz

CREME
- Cristal soplado a mano de dos capas, por

fuera: barnizado brillante, 
por dentro: blanco mate sedoso 

OPAL
- Cristal soplado a mano de dos capas, por

fuera y por dentro: blanco mate sedoso 
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PENDEL- UND DECKENAUFBAULEUCHTEN
PENDANT AND CEILING LUMINAIRES
SUSPENSIONS ET PLAFONNIERS
LUMINARIAS DE SUSPENSIÓN Y DE PLAFÓN 

- Leuchtenkopf aus Messing
- Elektrische Leitung transparent
- Baldachin aus Metall inkl. montagefreund-

licher Montagedose aus Kunststoff

DICRO 
- Mundgeblasenes Kristallglas, 

35- bis 45-fach dichroitisch bedampft 
- Mundgeblasenes Innenglas aus zwei

Schichten, außen: weiß seidenmatt,
innen: weiß seidenmatt für eine weiche
Lichtverteilung 

COLOR 
- Mundgeblasenes, klares Kristallglas, lackiert 
- Mundgeblasenes Innenglas aus zwei

Schichten, außen: weiß seidenmatt,innen:
weiß seidenmatt für eine weiche
Lichtverteilung 

CLEAR 
- Mundgeblasenes, klares Kristallglas 
- Mundgeblasenes Innenglas aus zwei

Schichten, außen: weiß seidenmatt,
innen: weiß seidenmatt für eine weiche
Lichtverteilung 

CREME
- Mundgeblasenes Kristallglas aus zwei

Schichten, außen: glänzend lackiert,
innen: weiß seidenmatt 

OPAL
- Mundgeblasenes Kristallglas aus zwei

Schichten, außen und
innen: weiß seidenmatt 

- Lamp head made out of brass
- Electrical cable transparent
- Cover made out of metal incl. easy-to-

install mounting socket made out of plastic

DICRO 
- Hand blown crystal glass, dichroically 

metallised 35 to 45 times
- Hand blown interior glass made of two 

layers, on the outside: white silk matt, on
the inside: white silk matt for a soft 
distribution of light

COLOR 
- Hand blown, clear crystal glass, painted 
- Hand blown interior glass made of two 

layers, on the outside: white silk matt, on
the inside: white silk matt for a soft 
distribution of light

CLEAR 
- Hand blown, clear crystal glass
- Hand blown interior glass made of two 

layers, on the outside: white silk matt, on
the inside: white silk matt for a soft 
distribution of light

CREME
- Hand blown crystal glass made of two 

layers, on the outside: glossy painted, on
the inside: white silk matt 

OPAL
- Hand blown crystal glass made of two 

layers, on the outside and inside: white silk
matt 

- Tête de lampe en laiton
- Ligne électrique transparente
- Baldaquin métallique avec boîtier de 

montage facile à monter en plastique

DICRO 
- Verre en cristal soufflé, à traitements 

dichroïques (35 à 45)
- Verre intérieur soufflé à deux couches, 

extérieur: blanc satiné, intérieur: blanc
satiné pour une diffusion douce de la
lumière

COLOR 
- Verre en cristal soufflé transparent, peint
- Verre intérieur soufflé à deux couches, 

extérieur: blanc satiné, intérieur: blanc
satiné pour une diffusion douce de la
lumière

CLEAR 
- Verre en cristal soufflé transparent
- Verre intérieur soufflé à deux couches, 

extérieur: blanc satiné, intérieur: blanc
satiné pour une diffusion douce de la
lumière

CRÈME
- Verre en cristal soufflé à deux couches,

extérieur : brillant peint, intérieur: blanc 
satiné 

OPAL
- Verre en cristal soufflé à deux couches, 

extérieur et intérieur: blanc satiné 

- Cabezal de latón
- Conducción eléctrica transparente
- Dosel de metal incl. caja de montaje de

plástico fácil de montar

DICRO 
- Cristal soplado a mano, metalizado 

dicroicamente por alto vacío 35 a 45 veces
- Vidrio interior soplado a mano de dos

capas, por fuera: blanco mate sedoso, por
dentro: blanco mate sedoso para una 
distribución suave de la luz

COLOR 
- Cristal transparente, soplado a mano, 

barnizado
- Vidrio interior soplado a mano de dos

capas, por fuera: blanco mate sedoso, por
dentro: blanco mate sedoso para una 
distribución suave de la luz

CLEAR 
- Cristal transparente, soplado a mano
- Vidrio interior soplado a mano de dos

capas, por fuera: blanco mate sedoso, por
dentro: blanco mate sedoso para una 
distribución suave de la luz

CREME
- Cristal soplado a mano de dos capas, por

fuera: barnizado brillante, 
por dentro: blanco mate sedoso 

OPAL
- Cristal soplado a mano de dos capas, por

fuera y por dentro: blanco mate sedoso 
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- Cabezal de latón
- Conducción eléctrica con red de metal

niquelada y revestida con plástico 
transparente 

- Dosel de metal incl. caja de montaje de
plástico fácil de montar

DICRO 
- Cristal soplado a mano, metalizado 

dicroicamente por alto vacío 35 a 45 veces
- Vidrio interior soplado a mano de dos

capas, por fuera: blanco mate sedoso, por
dentro: blanco mate sedoso para una 
distribución suave de la luz

CREME
- Cristal soplado a mano de dos capas, por

fuera: barnizado brillante, 
por dentro: blanco mate sedoso 

- Leuchtenkopf aus Messing
- Elektrische Leitung transparent
- Baldachin aus Metall inkl. montagefreund-

licher Montagedose aus Kunststoff

DICRO 
- Mundgeblasenes Kristallglas, 35- bis 45-fach 

dichroitisch bedampft 
- Mundgeblasenes Innenglas aus zwei

Schichten, außen: weiß seidenmatt,
innen: weiß seidenmatt für eine weiche
Lichtverteilung 

CREME
- Mundgeblasenes Kristallglas aus zwei

Schichten, außen: glänzend lackiert,
innen: weiß seidenmatt 

- Lamp head made out of brass
- Electrical cable transparent
- Cover made out of metal incl. easy-to-

install mounting socket made out of plastic

DICRO 
- Hand blown crystal glass, dichroically 

metallised 35 to 45 times
- Hand blown interior glass made of two 

layers, on the outside: white silk matt, on
the inside: white silk matt for a soft 
distribution of light

CREME
- Hand blown crystal glass made of two 

layers, on the outside: glossy painted, on
the inside: white silk matt 

- Tête de lampe en laiton
- Ligne électrique transparente
- Baldaquin métallique avec boîtier de 

montage facile à monter en plastique

DICRO 
- Verre en cristal soufflé, à traitements 

dichroïques (35 à 45)
- Verre intérieur soufflé à deux couches, 

extérieur: blanc satiné, intérieur: blanc
satiné pour une diffusion douce de la lumière

CRÈME
- Verre en cristal soufflé à deux couches,

extérieur : brillant peint, intérieur: blanc 
satiné 



366 bruck.de

m
ax

. 1
50

0
10

0

Ø 110

Ø 55

50
SET SILVA / DOWN 110 DICRO PNT + E-POINT 55 C 68

120025ch

120025mcgyN

N

30

973

m
ax

. 1
50

0
10

0

Ø 110450

SET SILVA / DOWN 110 DICRO PNT + E-POINT  TRIO 450 C

120029ch

120029mcgyN

N

68

m
ax

. 1
50

0
10

0
30

1573

Ø 110500

SET SILVA / DOWN 110 DICRO PNT + E-POINT QUARTA 500 C

120030ch

120030mcgyN

N

68

SILVA SETS

Ø 110

270

1950

90
m

ax
. 1

50
0

10
0

1120034ch

120034mcgyN

N

70

2

SEC
12 V

AC

PRi
230 V R, C

max.
50 W

= 95 %

GY6,35QT 12
ECO
max.
50 W

12 V

B

ECO

OY

OY

OY

2

SEC
12 V

AC

PRi
230 V R, C

max.3x
50 W

= 95 %

GY6,35QT 12
ECO

max. 3x
50 W

12 V

B

ECO

2

SEC
12 V

AC

PRi
230 V R, C

max.4x
50 W

= 95 %

GY6,35QT 12
ECO

max. 4x
50 W

12 V

B

ECO

2 = 95 %
< 6 m

DC

R, C

150 W
EN

50015

PRi
230 V

SEC 
11,8 V

ECO

GY6,35QT 12
ECO

max. 3x
50 W

12 V

B

OY

PENDEL- UND DECKENAUFBAULEUCHTEN
PENDANT AND CEILING LUMINAIRES
SUSPENSIONS ET PLAFONNIERS
LUMINARIAS DE SUSPENSIÓN Y DE PLAFÓN 

SET SILVA / DOWN 110 DICRO PNT + E-TRANSFORMERSCHIENE E-TRANSFORMER TRACK E-TRANSFORMATEUR RAIL E-TRANSFORMADOR RIEL   VIA SLIDE

Leuchten seitlich verschiebbar, Transformer frei platzierbar
Lights side-movable, transformer free placeable
Luminaires mobile latéralement, transformateur à placer librement
Luminarias desplazables lateralmente, transformador a situar libremente
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STAR / BELLONDA DOWN LED S
72

100216ch

SILVA SETS
STAR

2 = 95 %
< 6 m

DC

R, C

150 W
EN

50015

PRi
230 V

SEC 
11,8 V

ECO

GY6,35QT 12
ECO

max. 3x
50 W

12 V

B

LED

 LED LED
2,5 W

PRI.95-
265 V EB

3000 K
min.

110 lm
CRI
93

2

70

OY

SET SILVA / DOWN 110 DICRO PNT + E-TRANSFORMERSCHIENE E-TRANSFORMER TRACK E-TRANSFORMATEUR RAIL E-TRANSFORMADOR RIEL   VIA 

- Glaslinse zur präzisen Lichtabbildung mit
scharfer Abrisskante

- Leuchtenkopf aus Aluminium
- Elektrische Leitung Metallgeflecht vernickelt

und mit transparentem Kunststoff 
überzogen 

- Baldachin aus Metall inkl. montage-
freundlicher Montagedose aus Kunststoff

- Lentille en verre pour une forme lumineuse
précise aux arêtes en biseau

- Tête de lampe en aluminium
- Ligne électrique tressée métallique nickelée

gainée de plastique transparent 
- Baldaquin métallique avec boîtier de 

montage facile à monter en plastique

- Lente de cristal para una proyección preci-
sa de la luz con un borde de salida nítido

- Cabezal de aluminio
- Conducción eléctrica con red de metal

niquelada y revestida con plástico 
transparente 

- Dosel de metal incl. caja de montaje de
plástico fácil de montar

Leuchten und Transformer frei platzierbar
Luminaires and Transformer free placeable
Luminaires et transformateur à placer librement
Luminarias y transformador a situar libremente

- Leuchtenkopf aus Messing
- Elektrische Leitung transparent
- Baldachin aus Metall inkl. montagefreund-

licher Montagedose aus Kunststoff
- Mundgeblasenes Kristallglas, 

35- bis 45-fach dichroitisch bedampft 
- Mundgeblasenes Innenglas aus zwei

Schichten, außen: weiß seidenmatt, 
innen: weiß seidenmatt für eine weiche
Lichtverteilung 

- Lamp head made out of brass
- Electrical cable transparent
- Cover made out of metal incl. easy-to-

install mounting socket made out of plastic
- Hand blown crystal glass, dichroically 

metallised 35 to 45 times
- Hand blown interior glass made of two 

layers, on the outside: white silk matt, on
the inside: white silk matt for a soft 
distribution of light

- Tête de lampe en laiton
- Ligne électrique transparente
- Baldaquin métallique avec boîtier de 

montage facile à monter en plastique
- Verre en cristal soufflé, à traitements 

dichroïques (35 à 45)
- Verre intérieur soufflé à deux couches, 

extérieur: blanc satiné, intérieur: blanc
satiné pour une diffusion douce de la
lumière

- Cabezal de latón
- Conducción eléctrica transparente
- Dosel de metal incl. caja de montaje de

plástico fácil de montar
- Cristal soplado a mano, metalizado 

dicroicamente por alto vacío 35 a 45 veces
- Vidrio interior soplado a mano de dos

capas, por fuera: blanco mate sedoso, por
dentro: blanco mate sedoso para una 
distribución suave de la luz

- Glass lens for precise images of light with
sharply defined edges

- Lamp head made out of aluminium
- Electrical cable nickel-plated metal braiding

and overlayed with transparent plastic 
- Cover made out of metal incl. easy-to-

install mounting socket made out of plastic
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3000 K     

100770bz 10°

100771bz 30°

100880bz    45°

100770mcgy 10°

100771mcgy 30°

100880mcgy 45°

4000 K     

1007772mcgy 10°

100773mcgy 30°

100815mcgy 45°
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LED

LEDRA SPOT R
76

LEDRA
MALO 

MALO

55
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WALL R

DOWN R

WALL R

DOWN R

Ø 62
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ax
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60
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LED-Transformer 513

Transformer 508

 LED

min.
110 lm

CRI
93

LED
2,5 W

700
mA

2

3000 K

min.
120 lm

CRI
93

LED
2,5 W

700
mA4000 K

ECO

GY6,35QT 12
ECO
max.
50 W

2

B

12 V

ECO

GY6,35QT 12
ECO
max.
50 W

2

B

12 V

1100756ch

100756mcgy

100760ch

100760mcgy

LED-Transformer muss seperat bestellt werden
LED-Transformer has to be ordered seperatly
Il faut commander le LED-transformateur séparément
Hay que pedir el LED-transformador por separado

DECKENEINBAULEUCHTEN
RECESSED CEILING LUMINAIRES
ENCASTRÉS
LUMINARIAS EMPOTRABLES DE  PLAFÓN 

- Acryllinse zur präzisen Lichtabbildung mit
weich auslaufender Lichtkontur

- Gehäuse aus Aluminium-Druckguss
- Axial schwenkbarer LED-Leuchtenkopf
- Schwenkbereich 2 x 45°
- Hohlraumdose für 51 mm

Deckenausschnitt zum Einklipsen des
Leuchtengehäuses. 

- Acrylic lens for precise images of light with
a soft levelling light contour

- Casing made out of die cast aluminium 
- Axially swivelling LED lamp head
- Swivel range 2 x 45°
- Flush-mounted socket for 51 mm ceiling

cut-out for clipping in the luminary body

- Lentille acrylique pour une forme lumineu-
se précise aux contours doux

- Boîtier en aluminium coulé
- Tête de lampe LED axiale inclinable
- Plage d'inclinaison 2 x 45°
- Boîtier encastré pour encoche au plafond

de 51 mm pour clipsage du boîtier du 
luminaire

- Lente acrílica para una proyección precisa
de la luz con contorno de luz que finaliza
suavemente

- Carcasa de aluminio fundido a presión
- Cabezal LED orientable 

axialmente
- Área de rotación 2 x 45°
- Caja empotrada para sección en el plafón

de 51 mm para enganchar la carcasa de 
la lámpara

Transformer muss seperat bestellt werden
Transformer has to be ordered eperatly
Il faut commander le transformateur séparément
Hay que pedir el transformador por separado

- Gehäuse aus Aluminium-Druckguss
- Hohlraumdose für 51 mm

Deckenausschnitt zum Einklipsen des
Leuchtengehäuses 

WALL R
- Asymmetrischer Hochglanz-Reflektor zur

gleichmäßigen Ausleuchtung von Wänden,
beschichtet mit Reinstaluminium Al 99,99,
geglänzt und eloxiert 

DOWN R
- Breitstrahlender Hochglanz-Reflektor,

Halbwertswinkel 25,2°, beschichtet mit
Reinstaluminium Al 99,99, geglänzt und
eloxiert 

- Casing made out of die cast aluminium 
- Flush-mounted socket for 51 mm ceiling

cut-out for clipping in the luminary body 

WALL R
- Asymmetric mirror-polish reflector to even-

ly illuminate walls, coated with ultra-pure 
aluminium Al 99.99, polished and anodised

DOWN R
- Wide-angle mirror-polish reflector, 

half-value angle 25,2°, coated with ultra-
pure aluminium Al 99.99, polished and
anodised

- Carcasa de aluminio fundido a presión
- Caja empotrada para corte en el plafón de

51 mm para enganchar la carcasa de la
lámpara

WALL R
- Reflector asimétrico de alto brillo para una

iluminación homogénea de paredes,
revestido de aluminio extrapuro 99,99, 
pulido y anodizado

DOWN R
- Reflector de alto brillo de amplia 

dispersión, ángulo de valor mitad 25,2º, 
revestido de aluminio extrapuro 99,99, 
pulido y anodizado

- Boîtier en aluminium coulé
- Boîtier encastré pour encoche au plafond de

51 mm pour clipsage du boîtier du luminaire 

WALL R
- Réflecteur brillant poli asymétrique pour

l'éclairage homogène des murs, à 
revêtement en aluminium Al 99,99, poli et
anodisé

DOWN R
- Réflecteur brillant poli à diffusion large,

angle de demi-valeur 25,2°, à revêtement
en aluminium Al 99,99, poli et anodisé

warm-weiß warm-white blanc-chaud blanco calido

hell-weiß light-white blanc léger blanco claro
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SILVA / DOWN 85 

100765ch

100765mcgy

100764ch

100764mcgy

100135bz 

100135ch

100135mcgy

100137ch

100137mcgy

100138ch

100138mcgy

100136bz 

100136ch

100136mcgy

100139bz 

100139ch

100139mcgy

COLOR C-R

COLOR C-R

COLOR C-R

COLOR C-R

CLEAR C-RDICRO C-R

DICRO C-R 78

100116bz 

100116ch

100116mcgyN

N

N

OPAL C-R

100134bz 

100134ch

100134mcgyN

N

N

CREME C-R80

80

Transformer 508

CR

BV CL

O

OY R

SM

TU

W

ECO

GY6,35QT 12
ECO
max.
50 W

2

B

- Gehäuse aus Aluminium-Druckguss
- Mit angeschweißter Leitung an der Fassung,

für eine langlebige, sichere elektrische
Verbindung

- Hohlraumdose für 51 mm
Deckenausschnitt zum Einklipsen des
Leuchtengehäuses

DICRO 
- Mundgeblasenes Kristallglas, 

35- bis 45-fach dichroitisch bedampft 
- Mundgeblasenes Innenglas aus zwei

Schichten, außen: weiß seidenmatt,
innen: weiß seidenmatt für eine weiche
Lichtverteilung 

COLOR 
- Mundgeblasenes, klares Kristallglas, lackiert 
- Mundgeblasenes Innenglas aus zwei

Schichten, außen: weiß seidenmatt,
innen: weiß seidenmatt für eine weiche
Lichtverteilung 

CLEAR
- Mundgeblasenes, klares Kristallglas 
- Mundgeblasenes Innenglas aus zwei

Schichten, außen: weiß seidenmatt,
innen: weiß seidenmatt für eine weiche
Lichtverteilung 

CREME
- Mundgeblasenes Kristallglas aus zwei

Schichten, außen: glänzend lackiert,
innen: weiß seidenmatt 

OPAL
- Mundgeblasenes Kristallglas aus zwei

Schichten, außen und
innen: weiß seidenmatt 

- Casing made out of die cast aluminium 
- With cable welded onto the holder for a

long-lasting safe electrical connection 
- Flush-mounted socket for 51 mm ceiling

cut-out for clipping in the luminary body

DICRO 
- Hand blown crystal glass, dichroically 

metallised 35 to 45 times
- Hand blown interior glass made of two 

layers, on the outside: white silk matt, on
the inside: white silk matt for a soft 
distribution of light

COLOR
- Hand blown, clear crystal glass, painted 
- Hand blown interior glass made of two 

layers, on the outside: white silk matt, on
the inside: white silk matt for a soft 
distribution of light

CLEAR
- Hand blown, clear crystal glass
- Hand blown interior glass made of two 

layers, on the outside: white silk matt, on
the inside: white silk matt for a soft 
distribution of light

CREME
- Hand blown crystal glass made of two 

layers, on the outside: glossy painted, on
the inside: white silk matt 

OPAL
- Hand blown crystal glass made of two 

layers, on the outside and inside: white silk
matt 

- Boîtier en aluminium coulé
- Avec ligne soudée au niveau du support,

pour un raccordement électrique sûr et
durable

- Boîtier encastré pour encoche au plafond
de 51 mm pour clipsage du boîtier du 
luminaire

DICRO 
- Verre en cristal soufflé, à traitements 

dichroïques (35 à 45)
- Verre intérieur soufflé à deux couches, 

extérieur: blanc satiné, intérieur: blanc
satiné pour une diffusion douce de la
lumière

COLOR
- Verre en cristal soufflé transparent, peint
- Verre intérieur soufflé à deux couches, 

extérieur: blanc satiné, intérieur: blanc
satiné pour une diffusion douce de la
lumière

CLEAR
- Verre en cristal soufflé transparent
- Verre intérieur soufflé à deux couches, 

extérieur: blanc satiné, intérieur: blanc
satiné pour une diffusion douce de la
lumière

CRÈME
- Verre en cristal soufflé à deux couches,

extérieur : brillant peint, intérieur: blanc 
satiné 

OPAL
- Verre en cristal soufflé à deux couches, 

extérieur et intérieur : blanc satiné 

Transformer muss seperat bestellt werden
Transformer has to be ordered seperatly
Il faut commander le transformateur séparément
Hay que pedir el transformador por separado

- Carcasa de aluminio fundido a presión
- Con cable soldado al portalámparas, para

una conexión eléctrica segura y duradera
- Caja empotrada para corte en el plafón de

51 mm para enganchar la carcasa de 
la lámpara

DICRO 
- Cristal soplado a mano, metalizado 

dicroicamente por alto vacío 35 a 45 veces
- Vidrio interior soplado a mano de dos

capas, por fuera: blanco mate sedoso, por
dentro: blanco mate sedoso para una 
distribución suave de la luz

COLOR 
- Cristal transparente, soplado a mano, 

barnizado
- Vidrio interior soplado a mano de dos

capas, por fuera: blanco mate sedoso, por
dentro: blanco mate sedoso para una 
distribución suave de la luz

CLEAR 
- Cristal transparente, soplado a mano
- Vidrio interior soplado a mano de dos

capas, por fuera: blanco mate sedoso, por
dentro: blanco mate sedoso para una 
distribución suave de la luz

CREME
- Cristal soplado a mano de dos capas, por

fuera: barnizado brillante, 
por dentro: blanco mate sedoso 

OPAL
- Cristal soplado a mano de dos capas, por

fuera y por dentro: blanco mate sedoso 
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TINY / DOWN 3LED R
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TINY / DOWN QR35 R
82

LED

Transformer 508

LED 3x
1,2 W

350mA
EB

3000 K
min.

210 lm
CRI
80

2

 LED

IP 65

GU4QR-CBC
35

max.
35 W

2
12 V

LED-Transformer 513

LED-Transformer muss seperat bestellt werden
LED-Transformer has to be ordered seperatly
Il faut commander le LED-transformateur séparément
LED-Trasformatore escluso da ordinare separamente

- Innenliegender schwarzer Entblendring für
50°-Ausstrahlungswinkel

- Gehäuse aus Aluminium-Druckguss
- Mit angeschweißter Leitung an der Fassung,

für eine langlebige, sichere elektrische
Verbindung

- Hohlraumdose für 51 mm
Deckenausschnitt zum Einklipsen des
Leuchtengehäuses 

- Internal black glare reduction ring for 
50°- angled beam

- Casing made out of die cast aluminium 
- With cable welded onto the holder for a

long-lasting safe electrical connection
- Flush-mounted socket for 51 mm ceiling

cut-out for clipping in the luminary body

- Anneau anti-éblouissant noir pour angle de
diffusion de 50°

- Boîtier en aluminium coulé
- Avec ligne soudée au niveau du support,

pour un raccordement électrique sûr et
durable

- Boîtier encastré pour encoche au plafond
de 51 mm pour clipsage du boîtier du 
luminaire

- Anillo antideslumbramiento negro situado
en el interior para un ángulo de radiación
de 50°

- Carcasa de aluminio fundido a presión
- Con cable soldado al portalámparas, para

una conexión eléctrica segura y duradera
- Caja empotrada para sección en el plafón

de 51 mm para enganchar la carcasa de 
la lámpara

- Acryllinse zur präzisen Lichtabbildung mit
weich auslaufender Lichtkontur

- Gehäuse aus Aluminium-Druckguss
- Hohlraumdose für 51 mm

Deckenausschnitt zum Einklipsen des
Leuchtengehäuses 

- Acrylic lens for precise images of light with
a soft levelling light contour

- Casing made out of die cast aluminium 
- Flush-mounted socket for 51 mm ceiling

cut-out for clipping in the luminary body 

- Lentille acrylique pour une forme 
lumineuse précise aux contours doux

- Boîtier en aluminium coulé
- Boîtier encastré pour encoche au plafond

de 51 mm pour clipsage du boîtier du 
luminaire

- Lente acrílica para una proyección precisa
de la luz con contorno de luz que finaliza
suavemente

- Carcasa de aluminio fundido a presión
- Caja empotrada para sección en el plafón

de 51 mm para enganchar la carcasa de 
la lámpara

Transformer muss seperat bestellt werden
Transformer has to be ordered seperatly
Il faut commander le transformateur séparément
Hay que pedir el transformador por separado

warm-weiß warm-white blanc-chaud blanco calido

DECKENEINBAULEUCHTEN
RECESSED CEILING LUMINAIRES
ENCASTRÉS
LUMINARIAS EMPOTRABLES DE  PLAFÓN 

LED-Transformer muss seperat bestellt werden
LED-Transformer has to be ordered seperatly
Il faut commander le LED-transformateur séparément
Hay que pedir el LED-transformador por separado
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URANUS
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A

155091ch

155092g
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155090wsA
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55

Ø 88

Ø 72

55

2x40°

DOWN R

SPOT R

DOWN R

SPOT R

84

100750ch
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GLOW R
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GLOW CY R
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TINY
URANUS

TINY

Transformer 508

Transformer 508

G 4QT 9
ECO
max.
14 W

2
12 V

G 4QT 9 max.
20 WC

B

ECO

GU5,3QR-CBC
51

max.
50 W

ECO
2

12 V

ECO
max.
50 W

- Gehäuse aus Aluminium-Druckguss
- Mit angeschweißter Leitung an der Fassung,

für eine langlebige, sichere elektrische
Verbindung

155090, 155091, 155092, 155094
- Schwenkbereich 2 x 40°

- Gehäuse aus Aluminium-Druckguss 
- Hohlraumdose für 51 mm

Deckenausschnitt zum Einklipsen des
Leuchtengehäuses

- Mit angeschweißter Leitung an der Fassung,
für eine langlebige, sichere elektrische
Verbindung

100752
- Kristallglas außen: verspiegelt, 

innen: teilweise schwarz lackiert 

Transformer muss seperat bestellt werden
Transformer has to be ordered seperatly
Il faut commander le transformateur séparément
Hay que pedir el transformador por separado

Transformer muss seperat bestellt werden
Transformer has to be ordered seperatly
Il faut commander le transformateur séparément
Hay que pedir el transformador por separado

- Casing made out of die cast aluminium 
- Flush-mounted socket for 51 mm ceiling

cut-out for clipping in the luminary body 
- With cable welded onto the holder for a

long-lasting safe electrical connection 

100752
- Crystal glass on the outside: mirrored, on

the inside: partially painted black

- Boîtier en aluminium coulé
- Boîtier encastré pour encoche au plafond

de 51 mm pour clipsage du boîtier du 
luminaire

- Avec ligne soudée au niveau du support,
pour un raccordement électrique sûr et
durable

100752
- Verre en cristal extérieur: réfléchissant, 

intérieur: partiellement peint en noir

- Carcasa de aluminio fundido a presión
- Caja empotrada para corte en el plafón 

de 51 mm para enganchar la carcasa de
la lámpara

- Con cable soldado al portalámparas, para
una conexión eléctrica segura y duradera

100752
- Cristal por fuera: azogado, 

por dentro: parcialmente barnizado negro

- Casing made out of die cast aluminium
- With cable welded onto the holder for a 

long-lasting safe electrical connection 

155090, 155091, 155092, 155094
- Swivel range 2 x 40°

- Boîtier en aluminium coulé
- Avec ligne soudée au niveau du support,

pour un raccordement électrique sûr et
durable

155090, 155091, 155092, 155094
- Plage d'inclinaison 2 x 40°

- Carcasa de aluminio fundido a presión
- Con cable soldado al portalámparas, para

una conexión eléctrica segura y duradera

155090, 155091, 155092, 155094
- Área de rotación 2 x 40°



CALO SET

372 bruck.de

270

45

975

93

Ø51

120021ch

120021mcgyN

N

88
CALO SET 

< 6 m

DC

R, L R, C

35 W-
150 W

EN
50015

PRi
230 V

SEC 
11,8 V

= 95 %2

ECO

QR-CBC
51

ECO
max. 4x
35 W

12 V

B GU 5,3

- Leuchtenkopf aus extrem hitzebeständigem
Polycarbonat

- Zweifach-Kippgelenk mit zwei 90°-Armen 
- Schwenkbereich 180°
- Drehbereich 160°

- Lamp head made out of extreme 
heat-resistant polycarbonate

- Double pivot joint with two 90° arms 
- Swivel range 180°
- Turning range 160°

- Tête de lampe en polycarbonate 
extrêmement thermorésistant

- Articulation basculante double avec deux
bras de 90° 

- Plage d'inclinaison 180°
- Plage de rotation 160°

- Portalámparas de policarbonato 
extremadamente resistente al calor

- Junta articulada doble con dos brazos de 90° 
- Área de rotación 180°
- Área de giro 160°

Dichroic glass shade
The Silva glass reflectors captivate attention
with their surfaces that have been
dichroically coated up to 35 times, making
them appear in fascinating, shimmering co-
lours. The SILVA DIRCO product range is
available in orange-yellow and blue-violet. 

Dichroitisches Glas
Die SILVA-Glasreflektoren bestechen durch
ihre bis zu 35-fach dichroitisch beschichtete
Oberfläche. So erscheinen die Reflektoren in
faszinierend schimmernden Farben. Erhältlich
ist die Leuchtenfamilie SILVA DICRO in den
Farben orange-gelb sowie blau-violett.

SET CALO / SPOT MINI  VIA + E-TRANSFORMERSCHIENE E-TRANSFORMER TRACK E-TRANSFORMATEUR RAIL E-TRANSFORMADOR RIEL   VIA

Leuchten und Transformer frei platzierbar
Luminaires and Transformer free placeable
Luminaires et transformateur à placer librement
luminarias y transformador a situar libremente

STRAHLER
SPOTLIGHTS
SPOTS
FOCOS

Vidrio dicroico
Los SILVA reflectores de vidrio encantan por
su superficie 35-veces recubrido dicroico. Así
los reflectores parecen en colores brillantes
fascinantes. La familia SILVA DICRO está 
disponible en los colores naranja-amarilla y
azul-violeta.

Verre dichroic
Les SILVA reflecteurs de verre éblouissent par
sa surface 35-fois affichée dichroique.
Comme ca les reflecteurs parraient dans des
couleurs brillantes fascinantes. La famille de
luminaire SILVA DICRO est disponible dans
les couleurs orange-jaune et bleu-violet.
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SILVA SETS
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SILVA SETS 
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SET SILVA / SPOT 85 DICRO PNT + E-POINT DUO 150 C

30
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15
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Ø85
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SET SILVA / SPOT 85 DICRO PNT + E-POINT  TRIO 150 C

90

90

120014ch 

120014mcgyN

N

120017ch

120017mcgyN

N

120020ch

120020mcgyN

N

90

SET SILVA / SPOT 85 DICRO PNT + E-POINT 55 C

2

SEC
12 V

AC

PRi
230 V R, C

max.
50 W

= 95 %

GY6,35QT 12
ECO
max.
50 W

12 V

B

ECO

2

SEC
12 V

AC

PRi
230 V R, C

max.2x
50 W

= 95 %

GY6,35QT 12
ECO
max.2x
50 W

12 V

B

ECO

2

SEC
12 V

AC

PRi
230 V R, C

max.3x
50 W

= 95 %

GY6,35QT 12
ECO
max.3x
50 W

12 V

B

ECO

OY

OY

OY

- Mundgeblasenes Kristallglas, 35- bis 45-fach 
dichroitisch bedampft 

- Mundgeblasenes Innenglas aus zwei
Schichten, außen: weiß seidenmatt,
innen: weiß seidenmatt für eine weiche
Lichtverteilung 

- Leuchtenkopf aus Messing
- Kugelgelenk
- Schwenkbereich 90°
- Drehbereich 360°
- Mit angeschweißter Leitung an der Fassung,

für eine langlebige, sichere elektrische
Verbindung

- Werkzeuglos montierbar an BRUCK
Lichtsystem POINT und mittels Adapter an
alle anderen BRUCK Lichtsysteme

- Hand blown crystal glass, dichroically 
metallised 35 to 45 times

- Hand blown interior glass made of two 
layers, on the outside: white silk matt, on
the inside: white silk matt for a soft 
distribution of light

- Lamp head made out of brass
- ball-joint
- Swivel range 90°
- Turning range 360°
- With cable welded onto the holder for a

long-lasting safe electrical connection 
- Can be fitted without tools on the BRUCK

POINT light system and with an adapter on
all other BRUCK light systems

- Verre en cristal soufflé, à traitements 
dichroïques (35 à 45)

- Verre intérieur soufflé à deux couches, 
extérieur: blanc satiné, intérieur: blanc
satiné pour une diffusion douce de la 
lumière

- Tête de lampe en laiton
- Articulation sphérique
- Plage d'inclinaison 90°
- Plage de rotation 360°
- Avec câble soudé au niveau du support,

pour un raccordement électrique sûr et 
durable

- Montage sans outil sur le système lumineux
BRUCK POINT et avec un adaptateur sur
tous les autres systèmes lumineux BRUCK

- Cristal soplado a mano, metalizado 
dicroicamente por alto vacío 35 a 45 veces

- Cristal soplado a mano, metalizado 
dicroicamente por alto vacío 35 a 45 veces

- Pantalla de latón
- Articulación esférica
- Área de rotación 90°
- Área de giro360°
- Con cable soldado al portalámparas, para

una conexión eléctrica segura y duradera
- Montable sin herramientas en el sistema de

iluminación POINT de BRUCK y, mediante
adaptador, en todos los demás sistemas de
iluminación de BRUCK
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STAR / CLAREO SETS
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120012ch

120012mcgyN

N

92

120015ch

120015mcgyN

N

120018ch

120018mcgyN

N

93

2

SEC
12 V

AC

PRi
230 V R, C

max.
50 W

= 95 %

ECO

QR-CBC
51

GU5,3
ECO
max.
50 W

12 V

2

SEC
12 V

AC

PRi
230 V R, C

max.2x
50 W

= 95 %

ECO

QR-CBC
51

GU5,3
ECO
max.2x
50 W

12 V

2

SEC
12 V

AC

PRi
230 V R, C

max.3x
50 W

= 95 %

ECO

QR-CBC
51

GU5,3
ECO
max.3x
50 W

12 V

92

- Einschub zur Aufnahme verschiedener
Lichtoptiken

- Leuchtenkopf aus Messing
- In den Leuchtenkopf integriertes Gelenk
- Schwenkbereich 90°
- Drehbereich 360°
- Mit angeschweißter Leitung an der Fassung,

für eine langlebige, sichere elektrische
Verbindung

- Werkzeuglos montierbar an BRUCK
Lichtsystem POINT und mittels Adapter an
alle anderen BRUCK Lichtsysteme

- Drawer for containing the various optical at-
tachments

- Lamp head made out of brass
- Joint integrated in the lamp head
- Swivel range 90°
- Turning range360°
- With cable welded onto the holder for a

long-lasting safe electrical connection 
- Can be fitted without tools on the BRUCK

POINT light system and with an adapter on
all other BRUCK light systems

- Dispositif insérable pour le logement de 
plusieurs systèmes optiques

- Tête de lampe en laiton
- Articulation intégrée à la tête de lampe
- Plage d'inclinaison 90°
- Plage de rotation 360°
- Avec câble soudé au niveau du support,

pour un raccordement électrique sûr et 
durable

- Montage sans outil sur le système lumineux
BRUCK POINT et avec un adaptateur sur
tous les autres systèmes lumineux BRUCK

- Inserción para el alojamiento de diversos 
accesorios ópticos

- Pantalla de latón
- Articulación integrada en la cabeza de 

lámpara
- Área de rotación 90°
- Área de giro360°
- Con cable soldado al portalámparas, para

una conexión eléctrica segura y duradera
- Montable sin herramientas en el sistema de

iluminación POINT de BRUCK y, mediante
adaptador, en todos los demás sistemas de
iluminación de Bruck

SET STAR / CLAREO SPOT + E-POINT DUO 150 C PNT + ENTBLENDRING GLARE REDUCTION RING ANNEAU ANTI-ÉBLOUISSEMENT ANILLO   ANTIDESLUMBRAMIENTO Design: Achim Bredin

SET STAR / CLAREO SPOT PNT + E-POINT TRIO 150 C + ENTBLENDRING GLARE REDUCTION RING ANNEAU ANTI-ÉBLOUISSEMENT ANILLO  ANTIDESLUMBRAMIENTO Design: Achim Bredin

SET STAR / CLAREO SPOT PNT + E-POINT 55 C + ENTBLENDRING GLARE REDUCTION RING ANNEAU ANTI-ÉBLOUISSEMENT ANILLO  ANTIDESLUMBRAMIENTO Design: Achim Bredin

STRAHLER
SPOTLIGHTS
SPOTS
FOCOS



STAR / CLAREO QR 111 SET Design: Achim Bredin
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SET STAR / CLAREO SPOT QR111 PNT + E-POINT DUO 150 C Design: Achim Bredin

30

150

373

12
3

Ø
12

0

SET STAR / CLAREO SPOT QR111 PNT + E-POINT TRIO 150 C Design: Achim Bredin
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SET STAR / CLAREO SPOT QR111 PNT + E-POINT 55 C

120013ch

120013mcgyN

N

120016ch

120016mcgyN

N

120019ch

120019mcgyN

N

94

94 

94
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STAR / CLAREO SETS

ECO

G 53QR111
max.
50 W

2

SEC
12 V

AC

PRi
230 V R, C

max.
50 W

= 95 %

12 V

ECO
max.
35 W

ECO

G 53QR111
max.2x
50 W

2

SEC
12 V

AC

PRi
230 V R, C

max.2x
50 W

= 95 %

12 V

ECO
max.2x
35 W

ECO

G 53QR111
max.3x
50 W

2

SEC
12 V

AC

PRi
230 V R, C

max.3x
50 W

= 95 %

12 V

ECO
max.3x
35 W

- Leuchtenkopf aus Aluminium
- In den Leuchtenkopf integriertes Gelenk
- Schwenkbereich 90°
- Drehbereich 360°
- Temperatur geschützter Verstellhebel
- Werkzeuglos montierbar an BRUCK

Lichtsystem POINT und mittels Adapter an
alle anderen BRUCK Lichtsysteme

- Lamp head made out of aluminium
- Joint integrated in the lamp head
- Swivel range 90°
- Turning range 360°
- Temperature-protected adjustable lever
- Can be fitted without tools on the BRUCK

POINT light system and with an adapter on
all other BRUCK light systems

- Tête de lampe en aluminium
- Articulation intégrée à la tête de lampe
- Plage d'inclinaison 90°
- Plage de rotation 360°
- Levier de réglage à protection thermique
- Montage sans outil sur le système lumineux

BRUCK POINT et avec un adaptateur sur
tous les autres systèmes lumineux BRUCK

- Pantalla de latón
- Articulación integrada en la cabeza de 

lámpara
- Área de rotación 90°
- Área de giro360°
- Palanca reguladora protegida contra 

sobretemperatura
- Montable sin herramientas en el sistema de

iluminación POINT de Bruck y, mediante
adaptador, en todos los demás sistemas de
iluminación de Bruck



Ø 99

SPOT 12°

860310ch

860310mcgy

MEDIUM 24°

860311ch

860311mcgy

FLOOD 36°

860312ch

860312mcgy

BEAMIC
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BEAMIC / SPOT Design: DOC FORM

180°

175

Ø 99
270

10
5

300°

35 W

880030ch*

880030mcgy*

70 W

880032ch*

880032mcgy*

HIT 3P

QT14 3P

max. 60 W
880034ch*

880034mcgy*

2 x 35 W
880031ch*

880031mcgy*

2 x 70 W
880033ch*

880033mcgy*

DUO HIT 3P

DUO QT14 3P

max. 2 x 60 W
880035ch*

880035mcgy*

180°

205

Ø 99
395

12
5

300°

96

20%
HIT3~

230 V

G 8,5HIT-TC-
CE

max.
35 W

max.
70 WA

G 8,5QT 14-
Uvr ax

max.
60 WB

3~
230 V

ECO

20%
HIT3~

230 V

G 8,5HIT-TC-
CE

max.2x
35 W

max.2x
70 WA

G 8,5QT 14-
Uvr ax

max.2x
60 WB

3~
230 V

ECO

REFLEKTOR REFLECTOR RÉFLECTEUR REFLECTOR

- geeignet für Linearfassetten-Reflektor 
12°-Spot, 24°-Mediumflood oder 36°-Flood,
beschichtet mit Reinaluminium 
Al 99,90, geglänzt und eloxiert

- Gehäuse aus Aluminium-Strangpressprofil,
nasslackiert schwarz - RAL9005, matt,
Abdeckung aus Aluminium

- Schwenkbereich 180°
- Drehbereich 300°
- Mit angeschweißter Leitung an der Fassung,

für eine langlebige, sichere elektrische
Verbindung

8880030, 880032, 880034
- Leuchtenkopf aus Aluminium

880031, 880033, 880035
- Zwei Leuchtenköpfe aus Aluminium

STRAHLER FÜR 3-PHASEN-STROMSCHIENEN
SPOTLIGHTS FOR 3~ TRACK SYSTEM
PROJECTEURS POUR RAILS DE TENSION TRIPHASÉS
FOCO PARA RIELES TRIFÁSICOS

*Reflektor muss seperat bestellt werden
*Reflecetor has to be ordered seperatly
*Il faut commander le reflecteur séparément
*Hay que pedir el transformador reflector separado

- suitable for linear faceted reflector 12°-spot,
24°- medium flood or 36°-flood, coated
with pure aluminium Al 99.90, polished and 
anodised

- Casing made out of aluminium extruded 
sections, wet-painted - RAL 9005, matt, 
cover made of aluminium

- Swivel range 180°
- Turning range300°
- With cable welded onto the holder for a

long-lasting safe electrical connection 

880030, 880032, 880034
- Lamp head made out of aluminium

880031, 880033, 880035
- Two lamp heads made out of aluminium

- idéal pour réflecteur à facettes linéaires 
12° Spot, 24° Mediumflood ou 36° Flood, à
revêtement en aluminium Al 99,90, poli et
anodisé

- Boîtier en profilé filé d'aluminium, peint en
noir - RAL9005, mat, couvercle 
en aluminium

- Plage d'inclinaison 180°
- Plage de rotation 300°
- Avec câble soudé au niveau du support, 

pour un raccordement électrique sûr et
durable

880030, 880032, 880034
- Tête de lampe en aluminium

880031, 880033, 880035
- Deux têtes de lampe en aluminium

- Apropiado para reflector de facetas lineales,
concentrado 12°, semi angular 24° o 
angular 36°, revestido de aluminio puro
99,90, pulido y anodizado

- Carcasa de aluminio de perfil extrusionado,
barnizado en húmedo negro - RAL9005, 
mate, cubierta de aluminio

- Cabeza de lámpara de aluminio
- Área de rotación 180°
- Área de giro 300°
- Con cable soldado al portalámparas, para

una conexión eléctrica segura y duradera

880030, 880032, 880034
- Cabeza de lámpara de aluminio

880031, 880033, 880035
- Dos cabezas de lámpara de aluminio

*Reflektor muss seperat bestellt werden
*Reflecetor has to be ordered seperatly
*Il faut commander le reflecteur séparément
*Hay que pedir el transformador reflector separado
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3~

180°

175

Ø 113
320
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5 300°

QR111 3P

DUO QR111 3P

205

180°

Ø 113Ø 113
495

180°

12
5

300°300°

BEAMIC / SPOT Design: DOC FORM
97

G53QR111
ECO
max.
65 W

G53QR111
ECO
max.2x
65 W

3~
230 V

3~
230 V

ECO

ECO 8880037ch

880037mcgy

880036ch

880036mcgy

- Gehäuse aus Aluminium-Strangpressprofil,
nasslackiert schwarz - RAL9005, matt,
Abdeckung aus Aluminium

- Schwenkbereich 180°
- Drehbereich 300°
- Mit angeschweißter Leitung an der Fassung,

für eine langlebige, sichere elektrische
Verbindung

880036
- Leuchtenkopf aus Aluminium

880037
- Zwei Leuchtenköpfe aus Aluminium

- Casing made out of aluminium extruded 
sections, wet-painted - RAL 9005, matt, 
cover made of aluminium

- Swivel range 180°
- Turning range 300°
- With cable welded onto the holder for a

long-lasting safe electrical connection 

880036
- Lamp head made out of aluminium

880037
- Two lamp heads made out of aluminium

- Boîtier en profilé filé d'aluminium, peint 
en noir - RAL9005, mat, couvercle 
en aluminium

- Plage d'inclinaison 180°
- Plage de rotation 300°
- Avec câble soudé au niveau du support, pour
un raccordement électrique sûr et durable

880036
- Tête de lampe en aluminium

880037
- Deux têtes de lampe en aluminium

- Carcasa de aluminio de perfil extrusionado,
barnizado en húmedo negro - RAL9005,
mate, cubierta de aluminio

- Área de rotación 180°
- Área de giro 300°
- Con cable soldado al portalámparas, para

una conexión eléctrica segura y duradera

880036
- Cabeza de lámpara de aluminio

880037
- Dos cabezas de lámpara de aluminio
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90°
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STAR / CLAREO Design: Achim Bredin

8880001ch

880001mcgy

QPAR 51 3P100

20 W
880050ch*

880050mcgy*

35 W
880051ch*

880051mcgy*

70 W
880052ch*

880052mcgy*

HIT 3P

QT 14 3P

Ø 94

SPOT 15°

860354ch*

860354mcgy

MEDIUM 30°

860355ch*

860355mcgy

FLOOD 50°

860356ch*

860356mcgy

880053ch*

880053mcgy*

13
1

20
9

4517
0°

180 84

Ø 94

350°

BICA / SPOT Design: Vedder
98

20%
HIT3~

230 V

G 8,5
HIT-TC-
CE

35 W20 W 70 WA

G 8,5QT 14-
Uvr ax

max.
60 WB

3~
230 V

ECO

GU10QPAR-
51

max.
50 W

ECO
max.
40 W

3~
230 V

ECO
70%

- Einschub zur Aufnahme verschiedener
Lichtoptiken

- Leuchtenkopf aus Messing
- In den Leuchtenkopf integriertes Gelenk
- Schwenkbereich 90°
- Drehbereich 360°

- Drawer for containing the various optical 
attachments

- Lamp head made out of brass
- Joint integrated in the lamp head
- Swivel range 90°
- Turning range 360°

- Dispositif insérable pour le logement de 
plusieurs systèmes optiques

- Tête de lampe en laiton
- Articulation intégrée à la tête de lampe
- Plage d'inclinaison 90°
- Plage de rotation 360°

- Inserción para el alojamiento de diversos 
accesorios ópticos

- Pantalla de latón
- Articulación integrada en la cabeza de lámpara
- Área de rotación 90°
- Área de giro360°

REFLEKTOR REFLECTOR RÉFLECTEUR REFLECTOR
* Reflektor außen: mcgy, Frontring: ch
* Reflector outside: mcgy, Front ring: ch
* Réflecteur extérieur: mcgy, collerette rapportée: ch 
* Reflector exterior: mcgy, anillo frontal: ch

- geeignet für Multifassetten-Reflektor 
15°-Spot, 30°-Mediumflood oder 50°-Flood,
beschichtet mit Reinaluminium Al 99,90, 
geglänzt und eloxiert

- Gehäuse aus Aluminium-Druckguss
- Leuchtenkopf aus Aluminium
- Schwenkbereich 170°
- Drehbereich 350°
- Mit angeschweißter Leitung an der Fassung,

für eine langlebige, sichere elektrische
Verbindung

- suitable for multi-faceted reflector 15°-spot,
30°- medium flood or 50°-flood, coated
with pure aluminium Al 99.90, polished and 
anodised

- Casing made out of die cast aluminium 
- Lamp head made out of aluminium
- Swivel range 170°
- Turning range 350°
- With cable welded onto the holder for a

long-lasting safe electrical connection 

- idéal pour réflecteur multi-facettes 15° Spot,
30° Mediumflood ou 50° Flood, à 
revêtement en aluminium Al 99,90, 
poli et anodisé

- Boîtier en aluminium coulé
- Tête de lampe en aluminium
- Plage d'inclinaison 170°
- Plage de rotation 350°
- Avec câble soudé au niveau du support,

pour un raccordement électrique sûr et du-
rable

- Apropiado para reflector de multifacetas,
concentrado 15°, semi angular 30° o 
angular 50°, revestido de aluminio puro
99,90, pulido y anodizado

- Carcasa de aluminio fundido a presión
- Cabezal de aluminio
- Área de rotación 170°
- Área de giro 350°
- Con cable soldado al portalámparas, para

una conexión eléctrica segura y duradera

*Reflektor muss seperat bestellt werden
*Reflecetor has to be ordered seperatly
*Il faut commander le reflecteur séparément
*Hay que pedir el transformador reflector separado

STRAHLER FÜR 3-PHASEN-STROMSCHIENEN
SPOTLIGHTS FOR 3~ TRACK SYSTEM
PROJECTEURS POUR RAILS DE TENSION TRIPHASÉS
FOCO PARA RIELES TRIFÁSICOS
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800217ch
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QPAR 111  3P
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Ø
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STAR / CLAREO Design: Achim Bredin
101

STAR / CLAREO 

GZ10QPAR-
111

max.
75 W

3~
230 V

ENTBLENDRING GLARE REDUCTION RING  ANNEAU ANTI-ÉBLOUISSEMENT ANILLO ANTIDESLUMBRAMIENTO Design: Achim Bredin

- Leuchtenkopf aus Aluminium
- In den Leuchtenkopf integriertes Gelenk
- Schwenkbereich 90°
- Drehbereich 360°

- Lamp head made out of aluminium
- Joint integrated in the lamp head
- Swivel range 90°
- Turning range 360°

- Tête de lampe en aluminium
- Articulation intégrée à la tête de lampe
- Plage d'inclinaison 90°
- Plage de rotation 360°

- Pantalla de aluminio
- Articulación integrada en la cabeza 

de lámpara
- Área de rotación 90°
- Área de giro 360°



 1645 76 

64

39W W

54W W

80W W

300 cd/klm

45°

0°

135°

90°

200

100

180°

--- C0-C180
- - C90-C270  
KAIROS / UP
1 x T16, 54 W

KAIROS / UP
104

380 bruck.de

 1045 76 

64

 1345 76 

64

KAIROS 

--- C0-C180
- - C90-C270 
KAIROS  / UP 54W W
1 x T16, 54 W

L=1045 mm

1100451ch

100451mcgy

L=1345 mm

100450ch

100450mcgy

L=1645 mm

100452ch

100452mcgy

15%
T 16

EB3

39 W 54 W 80 W G 5T 16A

- Abdeckung mit linearprismatischer Struktur
aus klarem Polycarbonat für sehr breitstrah-
lende, indirekte Lichtverteilung

- Asymmetrischer Hochglanz-Reflektor für 
indirekten Lichtanteil, beschichtet mit
Reinstaluminium Al 99,99, geglänzt und
eloxiert

- Gehäuse aus Aluminium-Strangpressprofil
- Kopfstück aus Aluminium-Druckguss 

- Cover with linear prismatic structure made
of clear polycarbonate for a very broad, 
indirect distribution of light

- Asymmetric mirror-polish reflector for
indirect lighting, coated with ultra-pure 
aluminium Al 99.99, polished and anodised

- Casing made out of aluminium extruded
sections

- End piece made out of die cast aluminium  

- Cache à structure prismatique linéaire en
polycarbonate transparent pour une 
diffusion large et indirecte de la lumière

- Réflecteur brillant poli asymétrique pour 
lumière indirecte, à revêtement en 
aluminium Al 99,99, poli et anodisé

- Boîtier en profilé d'aluminium

- Cubierta con estructura prismática lineal 
hecha de policarbonato transparente para
una distribución de luz indirecta y de 
amplia dispersión

- Reflector asimétrico de alto brillo para una  
luz indirecta, revestido de aluminio extrapuro
99,99, pulido y anodizado

- Carcasa de aluminio de perfil extrusionado
- Pieza de cabeza de aluminio fundido a presión 

WANDLEUCHTEN
WALL LUMINAIRES
APPLIQUES
APLIQUES



1100 / 1400 76 
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295 86 
64

HIT W

QT 14 W

295 76 

64

104
KAIROS / UP

39W W

54W W

KAIROS / UP & DOWN 
106

KAIROS 

A

20%
HIT

20 W
HIT-TC-
CE

GU 6,5

EB3

60 W G 8,5
QT 14-
Uvr axB

AC R, C

ECO

3
100454ch

100454mcgy

2x
54 W

15%
T 16

EB3

2x
39 W

G 5T 16A

100457ch

100457mcgy

L=1100 mm

1100458ch

100458mcgyN

N

L=1400 mm

100459ch

100459mcgyN

N

- Asymmetrischer Reflektor für indirekten
Lichtanteil, beschichtet mit Aluminium Al
99,85, geglänzt und eloxiert

- Abdeckscheibe aus hitzebeständigem
Borosilikat-Glas, einseitig schwarz bedruckt
mit Fenster für Lichtaustritt

- Gehäuse aus Aluminium-Strangpressprofil
- Kopfstück aus Aluminium-Druckguss

- Cover with linear prismatic structure made
of clear polycarbonate for a very broad,
indirect distribution of light

- Asymmetric mirror-polish reflector for 
indirect lighting, coated with ultra-pure 
aluminium Al 99.99, polished and anodised

- Casing made out of aluminium extruded
sections

- End piece made out of die cast aluminium  

- Réflecteur asymétrique pour lumière 
indirecte, à revêtement en aluminium 
Al 99,85, poli et anodisé

- Plaque de recouvrement en verre en 
borosilicat thermorésistant, imprimé en noir
d'un côté, avec fenêtre pour diffusion de la
lumière

- Boîtier en profilé d'aluminium
- Tête en aluminium coulé 

- Cubierta con estructura prismática lineal 
hecha de policarbonato transparente para
una distribución de luz indirecta y de 
amplia dispersión

- Reflector asimétrico de alto brillo para una luz
indirecta, revestido de aluminio extrapuro
99,99, pulido y anodizado

- Carcasa de aluminio de perfil extrusionado
- Pieza de cabeza de aluminio fundido a 

presión 

- Mikroprisma für direkten Lichtanteil aus
grau eingefärbtem Polymethylmethacrylat
(Acrylglas) für gleichmäßiges, 
blendreduziertes Licht

- Abdeckung mit linearprismatischer Struktur
aus klarem Polycarbonat für sehr 
breitstrahlende, indirekte Lichtverteilung

- Zwei asymmetrische Hochglanz-Reflektoren
für direkten und indirekten Lichtanteil, 
beschichtet mit Reinstaluminium Al 99,99,
geglänzt und eloxiert 

- Gehäuse aus Aluminium-Strangpressprofil
- Kopfstück aus Aluminium-Druckguss

- Micro prisms for direct light made out of
grey polymethyl methacrylate (acrylic glass)
for even, glare-reduced light

- Cover with linear prismatic structure made
of clear polycarbonate for a very broad, 
indirect distribution of light

- Two asymmetric mirror-polish reflectors for
direct and indirect lighting, coated with ul-
tra-pure aluminium Al 99.99, polished and
anodised

- Casing made out of aluminium extruded 
sections

- End piece made out of die cast aluminium

- Microprisme pour lumière directe en 
polyméthacrylate de méthyle (verre 
acrylique) pour une lumière homogène à 
éblouissement réduit

- Cache à structure prismatique linéaire en
polycarbonate transparent pour une 
diffusion large et indirecte de la lumière

- Deux réflecteurs brillants polis asymétriques
pour lumière directe et indirecte, à 
revêtement en aluminium Al 99,99, polis 
et anodisés

- Boîtier en profilé d'aluminium
- Tête en aluminium coulé 

- Microprisma para una luz directa hecho 
de polimetacrilato de metilo (vidrio acrílico)
teñido en gris, para una luz homogénea y
no deslumbrante

- Cubierta con estructura prismática lineal 
hecha de policarbonato transparente para
una distribución de luz indirecta y de 
amplia dispersión

- Dos reflectores asimétricos de alto brillo 
para una luz directa e indirecta, revestidos
de aluminio extrapuro 99,99, pulido y 
anodizado

- Carcasa de aluminio de perfil extrusionado
- Pieza de cabeza de aluminio fundido

a presión

- Mikroprisma für direkten Lichtanteil aus
grau eingefärbtem Polymethylmethacrylat
(Acrylglas) für gleichmäßiges, 
blendreduziertes Licht

- Abdeckung mit linearprismatischer Struktur
aus klarem Polycarbonat für sehr 
breitstrahlende, indirekte Lichtverteilung

- Zwei asymmetrische Hochglanz-Reflektoren
für direkten und indirekten Lichtanteil, 
beschichtet mit Reinstaluminium Al 99,99,
geglänzt und eloxiert 

- Gehäuse aus Aluminium-Strangpressprofil
- Kopfstück aus Aluminium-Druckguss

- Micro prisms for direct light made out of
grey polymethyl methacrylate (acrylic glass)
for even, glare-reduced light

- Cover with linear prismatic structure made
of clear polycarbonate for a very broad, 
indirect distribution of light

- Two asymmetric mirror-polish reflectors for
direct and indirect lighting, coated with ul-
tra-pure aluminium Al 99.99, polished and
anodised

- Casing made out of aluminium extruded 
sections

- End piece made out of die cast aluminium

- Microprisme pour lumière directe en 
polyméthacrylate de méthyle (verre 
acrylique) pour une lumière homogène à 
éblouissement réduit

- Cache à structure prismatique linéaire en
polycarbonate transparent pour une 
diffusion large et indirecte de la lumière

- Deux réflecteurs brillants polis asymétriques
pour lumière directe et indirecte, à 
revêtement en aluminium Al 99,99, polis 
et anodisés

- Boîtier en profilé d'aluminium
- Tête en aluminium coulé 
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100341bz
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360°
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100610mg

100600plA

A

DOWN W

UP & DOWN W

100690mg

100690pl

CR B
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BO

BR
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W

ECO
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ECO
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50 W

AC R, C2

B

ECO

QT 12 GY6,35
ECO
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50 W

AC R, C2

B

ECO

QT 12 GY6,35
ECO
max.
50 W

AC R, C2

B

WANDLEUCHTEN
WALL LUMINAIRES
APPLIQUES
APLIQUES

- Gehäuse aus Aluminium-Strangpressprofil
- Kopfstück aus Aluminium-Druckguss 
- Mit angeschweißter Leitung an der Fassung,

für eine langlebige, sichere elektrische
Verbindung

100333, 100334, 100337, 100341
- Mundgeblasenes Kristallglas aus zwei
Schichten, außen: glänzend lackiert, innen:
weiß seidenmatt 

100335, 100336, 100339
- Mundgeblasenes Kristallglas aus zwei

Schichten, außen: handbemalt, innen: weiß
seidenmatt 

- Gehäuse aus Aluminium-Kokillenguss,
Oberfläche handbearbeitet

- Leuchtenkopf aus Aluminium-Strangpressprofil
- Drehbereich 360°
- Mit angeschweißter Leitung an der Fassung, für
eine langlebige, sichere elektrische Verbindung

- Casing made out of aluminium gravity die
casting, surface hand-crafted

- Lamp head made out of aluminium 
extruded sections

- Turning range 360°
- With cable welded onto the holder for a

long-lasting safe electrical connection 

- Boîtier en aluminium trempé, surface traitée
à la main

- Tête de lampe en profilé filé d'aluminium
- Plage de rotation 360°
- Avec câble soudé au niveau du support,

pour un raccordement électrique sûr 
et durable

- Carcasa de aluminio fundido en coquilla, 
superficie trabajada a mano

- Cabeza de lámpara de aluminio de perfil 
extrusionado

- Área de giro 360°
- Con cable soldado al portalámparas, para

una conexión eléctrica segura y duradera

- Casing made out of aluminium extruded 
sections

- End piece made out of die cast aluminium  
- With cable welded onto the holder for a

long-lasting safe electrical connection

100333, 100334, 100337, 100341
- Hand blown crystal glass made of two layers,
on the outside: glossy painted, on the 
inside: white silk matt 

100335, 100336, 100339
- Hand blown crystal glass made of two 

layers, on the outside: hand-painted, on the
inside: white silk matt 

- Boîtier en profilé filé d'aluminium
- Tête en aluminium coulé 
- Avec câble soudé au niveau du support, pour

un raccordement électrique sûr et durable

100333, 100334, 100337, 100341
- Verre en cristal soufflé à deux couches, 
extérieur: brillant peint, intérieur: blanc satiné

100335, 100336, 100339
- Verre en cristal soufflé à deux couches,

extérieur: peint à la main, intérieur: blanc
satiné

- Carcasa de aluminio de perfil extrusionado
- Pieza de cabeza de aluminio fundido a presión 
- Con cable soldado al portalámparas, para

una conexión eléctrica segura y duradera

100333, 100334, 100337, 100341
- Cristal soplado a mano de dos capas, 
por fuera: barnizado brillante, 
por dentro: blanco mate sedoso 

100335, 100336, 100339
- Cristal soplado a mano de dos capas, por

fuera: pintado a mano, por dentro: blanco
mate sedoso 
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OY

BV

QT 12 GY6,35

ECO

ECO
max.
50 W

AC R, C2

B

20%
HIT

QT 12 GY6,35

ECO

ECO
max.
50 W

EB

AC R, C

3

2

B

HIT-TC-
CE

20 WA GU 6,5

- Dichroitisch bedampfter Filter für 
einseitigen farbigen Lichtaustritt

- Gehäuse aus Aluminium-Kokillenguss,
Oberfläche handbearbeitet

- Leuchtenkopf aus Aluminium-Strangpressprofil
- Drehbereich 360°
- Mit angeschweißter Leitung an der Fassung,

für eine langlebige, sichere elektrische
Verbindung

- Dichroic metallised filter for a one-sided 
coloured light emission 

- Casing made out of aluminium gravity die
casting, surface hand-crafted

- Lamp head made out of aluminium 
extruded sections

- Turning range 360°
- With cable welded onto the holder for a

long-lasting safe electrical connection

- Filtre dichroïque pour diffusion unilatérale
de lumière colorée

- Boîtier en aluminium trempé, surface traitée
à la main

- Tête de lampe en profilé filé d'aluminium
- Plage de rotation 360°
- Avec câble soudé au niveau du support,

pour un raccordement électrique sûr et
durable

- Filtro dicroico metalizado por alto vacío 
para una salida de la luz coloreada 
por un lado

- Carcasa de aluminio fundido en coquilla, 
superficie trabajada a mano

- Cabeza de lámpara de aluminio de perfil 
extrusionado

- Área de giro 360°
- Con cable soldado al portalámparas, para

una conexión eléctrica segura y duradera

einseitig mit dichroitischem Farbfilter orange-gelb
Unidirectional with dichroic colour filter 
orange yellow
Unidirectionnel avec filtre couleur dichroïque
bleu violet
unidireccional con filtro de color dicroico 
naranja-amarillo

einseitig mit dichroitischem Farbfilter blau-violett
Unidirectional with dichroic colour filter blue violet
Unidirectionnel avec filtre couleur dichroïque
bleu violet
unidireccional con filtro de color dicroico azul-violeta

- Asymmetrischer Präzisionsreflektor für eine
sehr gleichmäßige Ausleuchtung der Decke,
seidenmatt, beschichtet mit Aluminium
99,85, geglänzt und eloxiert

- Abdeckscheibe aus hitzebeständigem
Borosilikat-Glas

- Gehäuse und Leuchtenkopf aus 
handgearbeitetem Aluminium-Kokillenguss

- Drehbereich 300°
- Mit angeschweißter Leitung an der Fassung,

für eine langlebige, sichere elektrische
Verbindung

- Asymmetric precision reflector for a very
even distribution of ceiling lighting, silk
matt, coated with aluminium 99.85, 
polished and anodised.

- Cover glass made out of heat-resistant 
borosilicate glass

- Casing and lamp head made out of 
handcrafted aluminium gravity die casting

- Turning range 300°
- With cable welded onto the holder for a

long-lasting safe electrical connection

- Réflecteur de précision asymétrique pour un
éclairage très homogène du plafond, satiné,
à revêtement en aluminium 99,85, poli et
anodisé

- Plaque de recouvrement en verre en 
borosilicat thermorésistant

- Boîtier et tête de lampe en aluminium 
trempé traité à la main

- Plage de rotation 300°
- Avec câble soudé au niveau du support, pour

un raccordement électrique sûr et 
durable

- Reflector de precisión asimétrico para una
iluminación muy homegénea del techo, de
mate sedoso, revestido de aluminio 99,85,
pulido y anodizado

- Tapa de protección de cristal borosilicatado
resistente al calor

- Carcasa y cabeza de lámpara hechos de 
aluminio fundido en coquilla trabajado a mano

- Área de giro 300°
- Con cable soldado al portalámparas, para

una conexión eléctrica segura y duradera
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SCOBO / UP & DOWN  VARIO LED W
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100695mg

100695plN

N

SCOBO

LED

 LED

PRI.95-
265 V EB2

LED2x
2,5 W

2xmin.
110 lm

CRI
80

3000 K

LED
2,5 W

min.
110 lm

CRI
80

3000 K

- Acryllinse zur präzisen Lichtabbildung mit
weich auslaufender Lichtkontur

- 2 Ovallinsen aus Acryl zur Flutung der
Wand nach oben

- Gehäuse aus Aluminium-Kokillenguss,
Oberfläche handbearbeitet

- Leuchtenkopf aus Aluminium-Strangpressprofil

- Acrylic lens for precise images of light with
a soft levelling light contour

- 2 Oval lenses made of acrylic for flooding
the wall upwards

- Casing made out of aluminium gravity die
casting, surface hand-crafted

- Lamp head made out of aluminium 
extruded sections

- Lentille acrylique pour une forme lumineuse
précise aux contours doux

- 2 lentilles ovales en acrylique pour 
projection vers le haut sur les murs

- Boîtier en aluminium trempé, surface traitée
à la main

- Tête de lampe en profilé filé d'aluminium

- Lente acrílica para una proyección precisa
de la luz con contorno de luz que finaliza
suavemente

- 2 lentes ovaladas de acrílico para 
inundación de la pared hacia arriba

- Carcasa de aluminio fundido en coquilla, 
superficie trabajada a mano

- Cabeza de lámpara de aluminio de perfil 
extrusionado

WANDLEUCHTEN
WALL LUMINAIRES
APPLIQUES
APLIQUES
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200 x 200 55

SCOBO / UP & DOWN

100691mg
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118 TC W

SCOBO
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TC
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G24-Q2TC-DEL
2x

18 WA

 LED 2xLED
2,5W

PRI.95-
265 VEB

3000 K
2xmin.
110 lm

CRI
80

2

- Acryllinse zur präzisen Lichtabbildung mit
weich auslaufender Lichtkontur

- Gehäuse aus Aluminium-Kokillenguss,
Oberfläche handbearbeitet

- Wartungsfreundliche LED-Fassung zum 
einfachen Austausch von LED und Linse

- Acrylic lens for precise images of light with
a soft levelling light contour

- Casing made out of aluminium gravity die
casting, surface hand-crafted

- Low maintenance LED holder for easy 
replacement of LED and lens

- Lentille acrylique pour une forme lumineuse
précise aux contours doux

- Boîtier en aluminium trempé, surface traitée
à la main

- Boîtier LED facile d'entretien pour faciliter
le remplacement des LED et de la lentille

- Lente acrílica para una proyección precisa
de la luz con contorno de luz que finaliza
suavemente

- Carcasa de aluminio fundido en coquilla, 
superficie trabajada a mano

- Portalámparas LED de fácil mantenimiento
para sustituir con facilidad el LED y la lente

- Gehäuse aus Aluminium-Strangpressprofil,
innen leuchtenweiß lackiert

- Montageplatte aus weiß lackiertem
Stahlblech

- Casing made out of aluminium extruded
sections, on the inside painted pure white

- Mounting plate made out of white painted
steel sheet

- Boîtier en profilé filé d'aluminium, intérieur
peint en blanc lumineux

- Plaque de montage en tôle peinte en blanc

- Carcasa de aluminio de perfil extrusionado,
por dentro blanco luminoso barnizado

- Placa de montaje de chapa de acero 
barnizado blanco
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WANDLEUCHTEN
WALL LUMINAIRES
APPLIQUES
APLIQUES

- Gehäuse aus Aluminium-Strangpressprofil
- Kopfstück aus Aluminium-Druckguss 
- Mit angeschweißter Leitung an der Fassung,

für eine langlebige, sichere elektrische
Verbindung

DICRO 
- Mundgeblasenes Kristallglas, 35- bis 45-fach 
dichroitisch bedampft 

- Mundgeblasenes Innenglas aus zwei
Schichten, außen: weiß seidenmatt,
innen: weiß seidenmatt für eine weiche
Lichtverteilung 

COLOR 
- Mundgeblasenes, klares Kristallglas, lackiert 
- Mundgeblasenes Innenglas aus zwei

Schichten, außen: weiß seidenmatt,innen:
weiß seidenmatt für eine weiche
Lichtverteilung 

CLEAR 
- Mundgeblasenes, klares Kristallglas 
- Mundgeblasenes Innenglas aus zwei

Schichten, außen: weiß seidenmatt,
innen: weiß seidenmatt für eine weiche
Lichtverteilung 

CREME
- Mundgeblasenes Kristallglas aus zwei

Schichten, außen: glänzend lackiert,
innen: weiß seidenmatt 

OPAL
- Mundgeblasenes Kristallglas aus zwei

Schichten, außen und
innen: weiß seidenmatt 

- Lamp head made out of brass
- Electrical cable transparent
- Cover made out of metal incl. easy-to-install

mounting socket made out of plastic

DICRO 
- Hand blown crystal glass, dichroically 

metallised 35 to 45 times
- Hand blown interior glass made of two 

layers, on the outside: white silk matt, on
the inside: white silk matt for a soft 
distribution of light

COLOR 
- Hand blown, clear crystal glass, painted 
- Hand blown interior glass made of two 

layers, on the outside: white silk matt, on
the inside: white silk matt for a soft 
distribution of light

CLEAR 
- Hand blown, clear crystal glass
- Hand blown interior glass made of two 

layers, on the outside: white silk matt, on
the inside: white silk matt for a soft 
distribution of light

CREME
- Hand blown crystal glass made of two 

layers, on the outside: glossy painted, on the
inside: white silk matt 

OPAL
- Hand blown crystal glass made of two 

layers, on the outside and inside: white silk
matt 

- Boîtier en profilé filé d'aluminium
- Tête en aluminium coulé 
- Avec câble soudé au niveau du support, pour

un raccordement électrique sûr 
et durable

DICRO 
- Verre en cristal soufflé, à traitements 
dichroïques (35 à 45)

- Verre intérieur soufflé à deux couches, 
extérieur: blanc satiné, intérieur: blanc
satiné pour une diffusion douce de la lumière

COLOR 
- Verre en cristal soufflé transparent, peint
- Verre intérieur soufflé à deux couches, 

extérieur: blanc satiné, intérieur: blanc
satiné pour une diffusion douce de la lumière

CLEAR 
- Verre en cristal soufflé transparent
- Verre intérieur soufflé à deux couches, 

extérieur: blanc satiné, intérieur: blanc
satiné pour une diffusion douce de la lumière

CRÈME
- Verre en cristal soufflé à deux couches,

extérieur : brillant peint, intérieur: blanc 
satiné 

OPAL
- Verre en cristal soufflé à deux couches, 

extérieur et intérieur : blanc satiné 

- Carcasa de aluminio de perfil extrusionado
- Pieza de cabeza de aluminio fundido a 

presión 
- Con cable soldado al portalámparas, para

una conexión eléctrica segura y duradera

DICRO 
- Cristal soplado a mano, metalizado 
dicroicamente por alto vacío 35 a 45 veces

- Vidrio interior soplado a mano de dos
capas, por fuera: blanco mate sedoso, por
dentro: blanco mate sedoso para una 
distribución suave de la luz

COLOR 
- Cristal transparente, soplado a mano, 

barnizado
- Vidrio interior soplado a mano de dos

capas, por fuera: blanco mate sedoso, por
dentro: blanco mate sedoso para una 
distribución suave de la luz

CLEAR 
- Cristal transparente, soplado a mano
- Vidrio interior soplado a mano de dos

capas, por fuera: blanco mate sedoso, por 
dentro: blanco mate sedoso para una 
distribución suave de la luz

CREME
- Cristal soplado a mano de dos capas, por

fuera: barnizado brillante, 
por dentro: blanco mate sedoso 

OPAL
- Cristal soplado a mano de dos capas, por

fuera y por dentro: blanco mate sedoso 
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- Leuchtenkopf aus Messing
- Kugelgelenk
- Schwenkbereich 90°
- Drehbereich 360°
- Mit angeschweißter Leitung an der Fassung, für
eine langlebige, sichere elektrische Verbindung

- Werkzeuglos montierbar an BRUCK
Lichtsystem POINT und mittels Adapter an 
allen anderen BRUCK-Lichtsysteme

- Mundgeblasenes Kristallglas, 35- bis 45-fach 
dichroitisch bedampft 

- Mundgeblasenes Innenglas aus zwei
Schichten, außen: weiß seidenmatt,
innen: weiß seidenmatt für eine weiche
Lichtverteilung 

- Tête de lampe en laiton
- Articulation sphérique
- Plage d'inclinaison 90°
- Plage de rotation 360°
- Avec câble soudé au niveau du support, pour

un raccordement électrique sûr et durable
- Montage sans outil sur le système lumineux

BRUCK POINT et avec un adaptateur sur
tous les autres systèmes lumineux BRUCK

- Verre en cristal soufflé, à traitements 
dichroïques (35 à 45)

- Verre intérieur soufflé à deux couches, 
extérieur: blanc satiné, intérieur: blanc
satiné pour une diffusion douce de la lumière

- Cabeza de lámpara de latón
- Articulación esférica
- Área de rotación 90°
- Área de giro 360°
- Con cable soldado al portalámparas, para

una conexión eléctrica segura y duradera
- Montable sin herramientas en el sistema de 

iluminación POINT de BRUCK y, mediante 
adaptador, en todos los demás sistemas de 
iluminación de BRUCK

- Cristal soplado a mano, metalizado 
dicroicamente por alto vacío 35 a 45 veces

- Vidrio interior soplado a mano de dos
capas, por fuera: blanco mate sedoso, por
dentro: blanco mate sedoso para una 
distribución suave de la luz

geeignet für Spiegel von 2 bis 10mm 
suitable for mirrors from 2- 10 mm thickness
adapté pour des miroirs d’une épaisseur de 2 à 10mm
apropiado para espejos de 2 a 10 mm de grosor

geeignet für Regale von 12 bis 20mm 
suitable for shelves from 12 to 20mm thickness
adapté por des étagères d’une épaisseur de 12 à 20mm
apropiado para estanterías de 12 a 20 mm de grosor

2 x SILVA / SPOT 85 DICRO PNT + 2 x E-POINT SPIEGEL MIRROR GLACE ESPEJO + E-TRANSFORMER DE

4 x SILVA / SPOT 85 DICRO PNT + 4 x E-POINT REGAL SHELF ÉTAGÈRE ESTANTERÍA + E-TRANSFORMER EL-B

NIEDERVOLTVERTEILER  
LV DISTRIBUTOR
BV DISTRIBUTEUR
BV DISTRIBUIDOR

TASTER REGAL
BUSH BUTTON SHELF  
BOUTON POUSSOIR ÉTAGÈGERE 
PULSADOR ESTANTERÍA

Zur Verwendung mit
For use with
pour utilisation avec
se puede utilizar con
E-TRANSFORMER EL-B 157750 / 157751

- Leuchtenkopf aus Messing
- Kugelgelenk
- Schwenkbereich 90°
- Drehbereich 360°
- Mit angeschweißter Leitung an der Fassung, für
eine langlebige, sichere elektrische Verbindung

- Werkzeuglos montierbar an BRUCK
Lichtsystem POINT und mittels Adapter an 
allen anderen BRUCK-Lichtsysteme

- Mundgeblasenes Kristallglas, 35- bis 45-fach 
dichroitisch bedampft 

- Mundgeblasenes Innenglas aus zwei
Schichten, außen: weiß seidenmatt,
innen: weiß seidenmatt für eine weiche
Lichtverteilung 

- Lamp head made out of brass
- ball-joint
- Swivel range 90°
- Turning range 360°
- With cable welded onto the holder for a

long-lasting safe electrical connection 
- Can be fitted without tools on the BRUCK

POINT light system and with an adapter on
all other BRUCK light systems

- Hand blown crystal glass, dichroically 
metallised 35 to 45 times

- Hand blown interior glass made of two 
layers, on the outside: white silk matt, on
the inside: white silk matt for a soft 
distribution of light

- Lamp head made out of brass
- ball-joint
- Swivel range 90°
- Turning range 360°
- With cable welded onto the holder for a

long-lasting safe electrical connection 
- Can be fitted without tools on the BRUCK

POINT light system and with an adapter on
all other BRUCK light systems

- Hand blown crystal glass, dichroically 
metallised 35 to 45 times

- Hand blown interior glass made of two 
layers, on the outside: white silk matt, on
the inside: white silk matt for a soft 
distribution of light

- Tête de lampe en laiton
- Articulation sphérique
- Plage d'inclinaison 90°
- Plage de rotation 360°
- Avec câble soudé au niveau du support, pour

un raccordement électrique sûr et durable
- Montage sans outil sur le système lumineux

BRUCK POINT et avec un adaptateur sur
tous les autres systèmes lumineux BRUCK

- Verre en cristal soufflé, à traitements 
dichroïques (35 à 45)

- Verre intérieur soufflé à deux couches, 
extérieur: blanc satiné, intérieur: blanc
satiné pour une diffusion douce de la lumière

- Cabeza de lámpara de latón
- Articulación esférica
- Área de rotación 90°
- Área de giro 360°
- Con cable soldado al portalámparas, para

una conexión eléctrica segura y duradera
- Montable sin herramientas en el sistema de 

iluminación POINT de BRUCK y, mediante 
adaptador, en todos los demás sistemas de 
iluminación de BRUCK

- Cristal soplado a mano, metalizado 
dicroicamente por alto vacío 35 a 45 veces

- Vidrio interior soplado a mano de dos
capas, por fuera: blanco mate sedoso, por
dentro: blanco mate sedoso para una 
distribución suave de la luz

SET SILVA / SPOT 85 POINT SPIEGEL MIRROR MIROIR ESPEJO

SET SILVA / SPOT 85, POINT REGAL SHELF ÉTAGÈRE ESTANTERÍA
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CANTARA / DOWN 120 PNT 

220008bz 

220008ch

220008mcgyN
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220009bz 

220009ch

220009mcgyN

N

N

132 

GU5,3QR-CB
51

ECO
max.
50 W

12 V ECO

GU5,3QR-CB
51

ECO
max.
50 W

12 V ECO

GY6,35B QT 12
ECO
max.
50 W

ECO
12 V

- Lichtdiffusor aus Silikon, natur
- Gehäuse aus Aluminium-Druckguss
- Elektrische Leitung Metallgeflecht vernickelt

und mit transparentem Kunststoff 
überzogen 

- Mit angeschweißter Leitung an der Fassung,
für eine langlebige, sichere elektrische
Verbindung

- Werkzeuglos montierbar an BRUCK
Lichtsystem POINT und mittels Adapter an
alle anderen BRUCK Lichtsysteme

- Light diffuser made of silicone, natural
- Casing made out of die cast aluminium 
- Electrical cable nickel-plated metal braiding

and overlayed with transparent plastic 
- With cable welded onto the holder for a

long-lasting safe electrical connection 
- Can be fitted without tools on the BRUCK

POINT light system and with an adapter on
all other BRUCK light systems

- Diffuseur de lumière en silicone, naturel
- Boîtier en aluminium coulé
- Câble électrique tressé métallique nickel

gainée de plastique transparent 
- Avec câble soudée au niveau du support,

pour un raccordement électrique sûr et 
durable

- Montage sans outil sur le système lumineux
BRUCK POINT et avec un adaptateur sur
tous les autres systèmes lumineux BRUCK

- Difusor de luz de silicona, natural
- Carcasa de aluminio fundido a presión
- Conducción eléctrica con red de metal 

niquelada y revestida con plástico 
transparente 

- Con cable soldado al portalámparas, para
una conexión eléctrica segura y duradera

- Montable sin herramientas en el sistema de
iluminación POINT de BRUCK y, mediante
adaptador, en todos los demás sistemas de
iluminación de BRUCK

PENDEL- UND DECKENAUFBAULEUCHTEN
PENDANT AND CEILING LUMINAIRES
SUSPENSIONS ET PLAFONNIERS
LUMINARIAS DE SUSPENSIÓN Y DE TECHO

- Hand blown glass made of two layers, on the
outside: white silk matt, on the inside: white 
silk matt for a soft distribution of light

- Resistant chintz material, suitable for dry
cleaning

- Lamp head made out of aluminium
- ch, mcgy: Electrical cable nickel-plated metal
braiding and overlayed with transparent plastic

- bz: Electrical cable bronze colour
- With cable welded onto the holder for a

long-lasting safe electrical connection
- Can be fitted without tools on the BRUCK

POINT light system and with an adapter on
all other BRUCK light systems

- Verre soufflé à deux couches, 
extérieur: blanc satiné, intérieur : blanc 
satiné pour une diffusion douce de la lumière

- Tissu chintz résistant, nettoyage à sec
- Tête de lampe en aluminium
- ch, mcgy: Câble électrique tressé métallique

nickel gainée de plastique transparent 
- bz: Câble électrique de couleur bronze
- Avec câble soudée au niveau du support,

pour un raccordement électrique sûr et 
durable

- Montage sans outil sur le système lumineux
BRUCK POINT et avec un adaptateur sur
tous les autres systèmes lumineux BRUCK

- Vidrio soplado a mano de dos capas, por
fuera: blanco mate sedoso, 
por dentro: blanco mate sedoso para una
distribución suave de la luz

- Tela indiana resistente, apropiada para la
limpieza en seco

- Cabeza de lámpara de aluminio
- ch: Conducción eléctrica con red de metal 

niquelada y revestida con plástico transparente 
- bz: Conducción eléctrica bronceada
- Con cable soldado al portalámparas, para

una conexión eléctrica segura y duradera
- Montable sin herramientas en el sistema de

iluminación POINT de BRUCK y, mediante
adaptador, en todos los demás sistemas de
iluminación de BRUCK

Flexibler Leuchtenschirm aus Silikon
flexible shade made of silicon
écran flexible de silicone
pantalla flexible de silicona

- Mundgeblasenes Glas aus zwei Schichten,
außen: weiß seidenmatt, innen: weiß 
seidenmatt für eine weiche Lichtverteilung

- Widerstandsfähiger Chintzstoff, geeignet zur
trockenen Reinigung

- Leuchtenkopf aus Aluminium
- ch, mcgy: Elektrische Leitung Metallgeflecht

vernickelt und mit transparentem Kunststoff
überzogen 

- bz: Elektrische Leitung bronzefarben
- Mit angeschweißter Leitung an der Fassung,

für eine langlebige, sichere elektrische
Verbindung

- Werkzeuglos montierbar an BRUCK
Lichtsystem POINT und mittels Adapter an
alle anderen BRUCK Lichtsysteme
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DOWN PNT Design: Tom Schlotfeld

PIA DOWN PNT Design: Tom Schlotfeld
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CANTARA / DOWN 190 PNT 
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220002ch

220002mcgyN
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N

132 

CANTARA
CLASSIC

PIA DOWN PNT Design: Tom Schlotfeld

GY6,35B QT 12
ECO
max.
50 W

ECO12 V

GU5,3QR-CB
51

ECO
max.
50 W

12 V ECO

GX5,3QR-CB
51

ECO
max.
50 W

12 V ECO

BL

W

- Leuchtenkopf aus Aluminium
- Elektrische Leitung Metallgeflecht vernickelt

und mit transparentem Kunststoff 
überzogen 

- Werkzeuglos montierbar an BRUCK
Lichtsystem POINT und mittels Adapter an
alle anderen BRUCK Lichtsysteme

PIA DOWN PNT
- Ringdiffusor aus einseitig satiniertem bzw.

blau lackiertem Floatglas

- Lamp head made out of aluminium
- Electrical cable nickel-plated metal braiding

and overlayed with transparent plastic 
- Can be fitted without tools on the BRUCK

POINT light system and with an adapter on
all other BRUCK light systems

PIA DOWN PNT
- Ring diffuser made of float glass satinised or

blue-painted on one-side

- Tête de lampe en aluminium
- Câble électrique tressé métallique nickel

gainée de plastique transparent 
- Montage sans outil sur le système lumineux

BRUCK POINT et avec un adaptateur sur
tous les autres systèmes lumineux BRUCK

PIA DOWN PNT
- Diffuseur annulaire en verre flotté satiné 

ou peint en bleu d'un côté

- Cabeza de lámpara de aluminio
- Conducción eléctrica con red de metal 

niquelada y revestida con plástico transparente 
- Montable sin herramientas en el sistema de

iluminación POINT de BRUCK y, mediante
adaptador, en todos los demás sistemas de
iluminación de BRUCK

PIA DOWN PNT
- Difusor anular de vidrio flotado satinado 

o barnizado azul por un lado

- Hand blown glass made of two layers, on the
outside: white silk matt, on the inside: white 
silk matt for a soft distribution of light

- Resistant chintz material, suitable for dry
cleaning

- Lamp head made out of aluminium
- ch, mcgy: Electrical cable nickel-plated metal
braiding and overlayed with transparent plastic

- bz: Electrical cable bronze colour
- With cable welded onto the holder for a

long-lasting safe electrical connection
- Can be fitted without tools on the BRUCK

POINT light system and with an adapter on
all other BRUCK light systems

- Verre soufflé à deux couches, 
extérieur: blanc satiné, intérieur : blanc 
satiné pour une diffusion douce de la lumière

- Tissu chintz résistant, nettoyage à sec
- Tête de lampe en aluminium
- ch, mcgy: Câble électrique tressé métallique

nickel gainée de plastique transparent 
- bz: Câble électrique de couleur bronze
- Avec câble soudée au niveau du support,

pour un raccordement électrique sûr et 
durable

- Montage sans outil sur le système lumineux
BRUCK POINT et avec un adaptateur sur
tous les autres systèmes lumineux BRUCK

- Vidrio soplado a mano de dos capas, por
fuera: blanco mate sedoso, 
por dentro: blanco mate sedoso para una
distribución suave de la luz

- Tela indiana resistente, apropiada para la
limpieza en seco

- Cabeza de lámpara de aluminio
- ch: Conducción eléctrica con red de metal 

niquelada y revestida con plástico transparente 
- bz: Conducción eléctrica bronceada
- Con cable soldado al portalámparas, para

una conexión eléctrica segura y duradera
- Montable sin herramientas en el sistema de

iluminación POINT de BRUCK y, mediante
adaptador, en todos los demás sistemas de
iluminación de BRUCK

- Mundgeblasenes Glas aus zwei Schichten,
außen: weiß seidenmatt, innen: weiß 
seidenmatt für eine weiche Lichtverteilung

- Widerstandsfähiger Chintzstoff, geeignet zur
trockenen Reinigung

- Leuchtenkopf aus Aluminium
- ch, mcgy: Elektrische Leitung Metallgeflecht

vernickelt und mit transparentem Kunststoff
überzogen 

- bz: Elektrische Leitung bronzefarben
- Mit angeschweißter Leitung an der Fassung,

für eine langlebige, sichere elektrische
Verbindung

- Werkzeuglos montierbar an BRUCK
Lichtsystem POINT und mittels Adapter an
alle anderen BRUCK Lichtsysteme
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CRISTELLO 

80 x 80

80
29

DOWN SQ PNT

DOWN-C SQ PNT

CRISTELLO
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138 
JACK / CANTO DOWN PNT Design: Achim Bredin

GY6,35B QT 12
ECO
max.
50 W

ECO12 V
AM

BL

CL

AM

BL

CL

GY6,35B QT 12
ECO
max.
50 W

ECO12 V

Swarovski® and STRASS® are
registered trademarks of Swarovski AG

GU5,3QR-CB
51

ECO
max.
50 W

12 V ECO CL

DOWN SQ PNT

DOWN SQ PNT

DOWN-C SQ PNT

DOWN-C SQ PNT

PENDEL- UND DECKENAUFBAULEUCHTEN
PENDANT AND CEILING LUMINAIRES
SUSPENSIONS ET PLAFONNIERS
LUMINARIAS DE SUSPENSIÓN Y DE PLAFÓN

- Kristallglas-Behang original Swarovski Strass
- Gehäuse aus Aluminium
- Werkzeuglos montierbar an BRUCK

Lichtsystem POINT und mittels Adapter an
alle anderen BRUCK Lichtsysteme

220235, 220209, 220236
- ch, mcgy: Elektrische Leitung Metallgeflecht

vernickelt und mit transparentem Kunststoff
überzogen 

- bz: Elektrische Leitung bronzefarben

- Crystal glass hanging, original Swarovski Strass
- Casing made out of aluminium
- Can be fitted without tools on the BRUCK

POINT light system and with an adapter on
all other BRUCK light systems

220235, 220209, 220236
- ch, mcgy: Electrical cable nickel-plated me-

tal braiding and overlayed with 
transparent plastic 

- bz: Electrical cable bronze colour

- Pendeloques en verre en cristal originales
Swarovski Strass

- Boîtier en aluminium
- Montage sans outil sur le système lumineux

BRUCK POINT et avec un adaptateur sur
tous les autres systèmes lumineux BRUCK

220235, 220209, 220236
- ch, mcgy: Câble électrique tressé 

métallique nickel gainée de plastique 
transparent 

- bz: Câble électrique de couleur bronze

- Elemento decorativo de cristal, estrás original
Swarovski

- Carcasa de aluminio
- Montable sin herramientas en el sistema de 
iluminación POINT de BRUCK y, mediante 
adaptador, en todos los demás sistemas de 
iluminación de BRUCK

220235, 220209, 220236
- ch, mcgy: Conducción eléctrica con red de

metal niquelada y revestida con plástico
transparente   

- bz: Superficie bronceada, con pátina, 
limpiada a mano

- Reflektor mit parabolischer Kontur für
blendfreies Licht

- Mundgeblasenes, klares Kristallglas
- Leuchtenkopf aus Aluminium
- Elektrische Leitung Metallgeflecht 

vernickelt und mit transparentem Kunststoff
überzogen 

- Mit angeschweißter Leitung an der Fassung,
für eine langlebige, sichere 
elektrische Verbindung

- Werkzeuglos montierbar an BRUCK
Lichtsystem POINT und mittels Adapter an
alle anderen BRUCK Lichtsysteme

- Reflector with a parabolic contour for a gla-
re-free light

- Hand blown, clear crystal glass
- Lamp head made out of aluminium
- Electrical cable nickel-plated metal braiding

and overlayed with transparent plastic 
- With cable welded onto the holder for a

long-lasting safe electrical connection 
- Can be fitted without tools on the BRUCK

POINT light system and with an adapter on
all other BRUCK light systems

- Réflecteur avec contour parabolique pour
une lumière anti-éblouissante

- Verre en cristal soufflé transparent
- Tête de lampe en aluminium
- Câble électrique tressé métallique nickel

gainée de plastique transparent 
- Avec câble soudée au niveau du support,

pour un raccordement électrique sûr et 
durable

- Montage sans outil sur le système lumineux
BRUCK POINT et avec un adaptateur sur
tous les autres systèmes lumineux BRUCK

- Reflector con contorno parabólico para una
luz antideslumbrante

- Cristal transparente, soplado a mano
- Cabezal de aluminio
- Conducción eléctrica con red de metal 

niquelada y revestida con plástico 
transparente 

- Con cable soldado al portalámparas, para
una conexión eléctrica segura y duradera

- Montable sin herramientas en el sistema de
iluminación POINT de BRUCK y, mediante
adaptador, en todos los demás sistemas de
iluminación de BRUCK
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QUEENY / DOWN DP PNT
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N

NCR
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B
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BOBR
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R

W WS

TRANSFORMER 156065  425

LED  LED

10 W
9 x

35 lm
3100 K CRI

80

12 V

GY6,35B QT 12
ECO
max.
50 W

ECO12 V

144 

- Kunststoffteile, schwarz durchgefärbt
- Quadratische Acrylglasscheibe satiniert
- Werkzeuglos montierbar an 

BRUCK Lichtsystem POINT und mittels
Adapter an alle anderen BRUCK
Lichtsysteme

- Plastic parts, through-dyed black
- Square acrylic glass pane, satinised
- Can be fitted without tools on the BRUCK

POINT light system and with an adapter on
all other BRUCK light systems

- Pièces en plastique noir, teintes dans la masse
- Plaque en verre acrylique carrée, satinée
- Montage sans outil sur le système lumineux

BRUCK POINT et avec un adaptateur sur
tous les autres systèmes lumineux BRUCK

- Piezas de plástico, negro, teñido con 
penetración

- Luna de cristal acrílico cuadrada satinada
- Montable sin herramientas en el sistema de 

iluminación POINT de BRUCK y, mediante
adaptador, en todos los demás sistemas de
iluminación de BRUCK

- Leuchtenkopf aus Aluminium-Druckguss
- Werkzeuglos montierbar an BRUCK

Lichtsystem POINT und mittels Adapter an
alle anderen BRUCK Lichtsysteme

- ch, mcgy: Elektrische Leitung Metallgeflecht
vernickelt und mit transparentem Kunststoff
überzogen 

- bz: Elektrische Leitung bronzefarben
- g: Elektrische Leitung Metallgeflecht 

vergoldet und mit transparentem Kunststoff
überzogen 

220324, 220322, 220321, 220325, 220326
- Mundgeblasenes Kristallglas aus zwei
Schichten, außen: glänzend lackiert,
innen: weiß seidenmatt 

220323, 220372, 220371, 220373, 220370
- Mundgeblasenes Kristallglas aus zwei

Schichten, außen: handbemalt, innen: weiß
seidenmatt 

- Lamp head made out of die cast aluminium 
- Can be fitted without tools on the BRUCK

POINT light system and with an adapter on
all other BRUCK light systems

- ch, mcgy: Electrical cable nickel-plated me-
tal braiding and overlayed with
transparent plastic 

- bz: Electrical cable bronze colour
- g: Electrical cable gold-plated metal braiding
and overlayed with transparent plastic 

220324, 220322, 220321, 220325, 220326
- Hand blown crystal glass made of two layers,
on the outside: glossy painted, on the 
inside: white silk matt 

220323, 220372, 220371, 220373, 220370
- Hand blown crystal glass made of two 

layers, on the outside: hand-painted, on the
inside: white silk matt 

- Tête de lampe en aluminium coulé
- Montage sans outil sur le système lumineux

BRUCK POINT et avec un adaptateur sur
tous les autres systèmes lumineux BRUCK

- ch, mcgy: Câble électrique tressé 
métallique nickel gainée de plastique trans-
parent 

- bz: Câble électrique de couleur bronze
- g: Câble électrique tressé métallique dorée

gainée de plastique transparent 

220324, 220322, 220321, 220325, 220326
- Verre en cristal soufflé à deux couches, 
extérieur: brillant peint, intérieur: blanc satiné

220323, 220372, 220371, 220373, 220370
- Verre en cristal soufflé à deux couches, 

extérieur: peint à la main, 
intérieur: blanc satiné

- Cabezal de aluminio fundido a presión
- Montable sin herramientas en el sistema de

iluminación POINT de BRUCK y, mediante
adaptador, en todos los demás sistemas de
iluminación de BRUCK

- ch, mcgy: Conducción eléctrica con red de
metal niquelada y revestida con plástico
transparente  

- bz: Conducción eléctrica bronceada
- g: Conducción eléctrica con red de metal 
dorada y revestida con plástico transparente 

220324, 220322, 220321, 220325, 220326
- Cristal soplado a mano de dos capas, por 
fuera: barnizado brillante, por dentro: blanco
mate sedoso  

220323, 220372, 220371, 220373, 220370
- Cristal soplado a mano de dos capas, por

fuera: pintado a mano, por dentro: blanco
mate sedoso

warm-weiß  warm-white  blanch-chaud blanco calido

36 x LED bleu pour 
l´illumination du verre
acrylique, en bas 9 x LED
chaud-blanc. 
Utilisation seulement avec 
transformateur magnetique.
Peut être combiné avec
transformer 156065.

36 x blue LED for 
illuminating the plexiglass,
down 9 x warm-white LED
Use only with magnetic
transformer.
can be combined with
TRANSFORMER 156065

36 x blaue LED zur Be-
leuchtung des Acrylglas-
es, down 9 x warm-weiße
LED.
Nur mit magnetischem
Transformer verwenden.
kombinierbar mit 
TRANSFORMER 156065

36 x LED azul para iluminar
el vidrio acrilico, abajo 
9 x LED blanco-calido. 
Uso solamente con 
transformadores magnéticos.
Puede ser combinado con
transformador 156065. 

ausgeschaltet off
arrêt desconectado

eingeschaltet on
marche conectado
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QUEENY / DOWN-C DP PNT
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GY6,35QT 12
ECO
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50 W

12 V

B

GY6,35B QT 12
ECO
max.
50 W

ECO12 V

CR

PENDEL- UND DECKENAUFBAULEUCHTEN
PENDANT AND CEILING LUMINAIRES
SUSPENSIONS ET PLAFONNIERS
LUMINARIAS DE SUSPENSIÓN Y DE PLAFÓN

- Leuchtenkopf aus Aluminium-Druckguss
- Miniatur Höheneinstellung, Leuchte in der

Höhe einstellbar 2200 mm
- Elektrische Leitung Metallgeflecht vernickelt
- Mit angeschweißter Leitung an der Fassung,

für eine langlebige, sichere elektrische
Verbindung

- Werkzeuglos montierbar an BRUCK
Lichtsystem POINT und mittels Adapter an
alle anderen BRUCK Lichtsysteme

220024, 220025, 220028, 220036
- Mundgeblasenes Kristallglas aus zwei
Schichten, außen: glänzend lackiert,
innen: weiß seidenmatt 

220026, 220027
- Mundgeblasenes Kristallglas aus zwei

Schichten, außen: handbemalt, innen: weiß
seidenmatt 

integrierte, rückstellbare Sicherung
integrated, resettable fuse
fusible intégré et remettable à zéro
fusible integrado y reiniciable

Stufenlose Höhenverstellung
Height adjustable
Réglable en hauteur en continu
regulación continua de la altura

- Leuchtenkopf aus Aluminium-Druckguss
- Werkzeuglos montierbar an BRUCK

Lichtsystem POINT und mittels Adapter an
alle anderen BRUCK Lichtsysteme

220483, 220481, 220484, 220489
- Mundgeblasenes Kristallglas aus zwei
Schichten, außen: glänzend lackiert, innen:
weiß seidenmatt 

220482, 220485
- Mundgeblasenes Kristallglas aus zwei

Schichten, außen: handbemalt, innen: weiß
seidenmatt 

- Cabezal de aluminio fundido a presión
- Sistema en miniatura para ajuste de la 

altura, la lámpara se puede ajustar en 
altura 2200mm

- Conducción eléctrica con red de metal 
niquelada

- Con cable soldado al portalámparas, para
una conexión eléctrica segura y duradera

- Montable sin herramientas en el sistema de
iluminación POINT de BRUCK y, mediante
adaptador, en todos los demás sistemas de
iluminación de BRUCK

220024, 220025, 220028, 220036
- Vidrio soplado a mano de dos capas, por 
fuera: brillante, por dentro: blanco mate 
sedoso 

220026, 220027
- Cristal soplado a mano de dos capas, por

fuera: pintado a mano, por dentro: blanco
mate sedoso 

- Lamp head made out of die cast aluminium 
- Miniature height adjustment. 

Light height adjustable 2200 mm
- Electrical cable nickel-plated metal braiding
- With cable welded onto the holder for a

long-lasting safe electrical connection 
- Can be fitted without tools on the BRUCK

POINT light system and with an adapter on
all other BRUCK light systems

220024, 220025, 220028, 220036
- Hand blown crystal glass made of two layers,
on the outside: glossy painted, on the 
inside: white silk matt 

220026, 220027
- Hand blown crystal glass made of two 

layers, on the outside: hand-painted, on the
inside: white silk matt 

- Tête de lampe en aluminium coulé
- Réglage en hauteur miniature, lampe 

réglable en hauteur 2200 mm
- Câble électrique tressé métallique nickel
- Avec câble soudée au niveau du support, pour
un raccordement électrique sûr et durable

- Montage sans outil sur le système lumineux
BRUCK POINT et avec un adaptateur sur
tous les autres systèmes lumineux BRUCK

220024, 220025, 220028, 220036
- Verre en cristal soufflé à deux couches, 
extérieur: brillant peint, intérieur: blanc satiné

220026, 220027
- Verre en cristal soufflé à deux couches, 

extérieur: peint à la main, intérieur: blanc
satiné

- Cabezal de aluminio fundido a presión
- Montable sin herramientas en el sistema de

iluminación POINT de BRUCK y, mediante
adaptador, en todos los demás sistemas de
iluminación de BRUCK

220483, 220481, 220484, 220489
- Vidrio soplado a mano de dos capas, por 
fuera: brillante, por dentro: blanco mate sedoso 

220482, 220485
- Cristal soplado a mano de dos capas, por

fuera: pintado a mano, por dentro: blanco
mate sedoso

- Lamp head made out of die cast aluminium 
- Can be fitted without tools on the BRUCK

POINT light system and with an adapter on
all other BRUCK light systems

220483, 220481, 220484, 220489
- Hand blown crystal glass made of two layers,
on the outside: glossy painted, on the 
inside: white silk matt 

220482, 220485
- Hand blown crystal glass made of two 

layers, on the outside: hand-painted, on the
inside: white silk matt 

- Tête de lampe en aluminium coulé
- Montage sans outil sur le système lumineux

BRUCK POINT et avec un adaptateur sur
tous les autres systèmes lumineux BRUCK

220483, 220481, 220484, 220489
- Verre en cristal soufflé à deux couches, 
extérieur: brillant peint, intérieur: blanc satiné

220482, 220485
- Verre en cristal soufflé à deux couches, 

extérieur: peint à la main, intérieur: blanc
satiné
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- Leuchtenkopf aus Aluminium-Druckguss
- Elektrische Leitung Metallgeflecht vernickelt

und mit transparentem Kunststoff 
überzogen 

- Werkzeuglos montierbar an BRUCK
Lichtsystem POINT und mittels Adapter an
alle anderen BRUCK Lichtsysteme

220640
- Mundgeblasenes Kristallglas aus einer

Schicht, außen: weiß seidenmatt, 
innen: matt weiß lackiert

220641
- Mundgeblasenes, klares Kristallglas, lackiert

- Mundgeblasenes Kristallglas aus zwei
Schichten, außen und
innen: weiß seidenmatt

- Leuchtenkopf aus Aluminium-Druckguss
- Werkzeuglos montierbar an BRUCK

Lichtsystem POINT und mittels Adapter an
alle anderen BRUCK Lichtsysteme

- ch, mcgy: Elektrische Leitung Metallgeflecht
vernickelt und mit transparentem Kunststoff
überzogen

- bz: Elektrische Leitung bronzefarben

- Hand blown crystal glass made of two layers,
on the outside and inside: white silk matt 

- Lamp head made out of die cast aluminium 
- Can be fitted without tools on the BRUCK

POINT light system and with an adapter on
all other BRUCK light systems

- ch, mcgy: Electrical cable nickel-plated 
metal braiding and overlayed with 
transparent plastic 

- bz: Electrical cable bronze colour

- Verre en cristal soufflé à deux couches, exté-
rieur et intérieur : blanc satiné

- Tête de lampe en aluminium coulé
- Montage sans outil sur le système lumineux

BRUCK POINT et avec un adaptateur sur
tous les autres systèmes lumineux BRUCK

- ch, mcgy: Câble électrique tressé 
métallique nickel gainée de plastique trans-
parent 

- bz: Câble électrique de couleur bronze

- Cristal soplado a mano de dos capas, por
fuera y por dentro: blanco mate sedoso 

- Cabezal de aluminio fundido a presión
- Montable sin herramientas en el sistema de

iluminación POINT de BRUCK y, mediante
adaptador, en todos los demás sistemas de
iluminación de BRUCK

- ch, mcgy: Conducción eléctrica con red de
metal niquelada y revestida con plástico
transparente  

- bz: Conducción eléctrica bronceada

- Lamp head made out of die cast aluminium 
- Electrical cable nickel-plated metal braiding

and overlayed with transparent plastic 
- Can be fitted without tools on the BRUCK

POINT light system and with an adapter on
all other BRUCK light systems

220640
- Hand blown crystal glass made of one 

layer, on the outside: white silk matt, on the 
inside: painted matt white

220641
- Hand blown, clear crystal glass, painted

- Tête de lampe en aluminium coulé
- Câble électrique tressé métallique nickel

gainée de plastique transparent 
- Montage sans outil sur le système lumineux

BRUCK POINT et avec un adaptateur sur
tous les autres systèmes lumineux BRUCK

220640
- Verre en cristal soufflé à une couche, 

extérieur: blanc satiné, intérieur: peint en
blanc mat

220641
- Verre en cristal soufflé transparent, peint

- Cabezal de aluminio fundido a presión
- Conducción eléctrica con red de metal 

niquelada y revestida con plástico transparente 
- Montable sin herramientas en el sistema de

iluminación POINT de BRUCK y, mediante
adaptador, en todos los demás sistemas de
iluminación de BRUCK

220640
- Cristal soplado a mano de una capa, por

fuera: blanco mate sedoso, 
por dentro: mate barnizado blanco

220641
- Cristal transparente, soplado a mano, 

barnizado
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- Mundgeblasenes Kristallglas aus zwei
Schichten, außen und 
innen: weiß seidenmatt

- Leuchtenkopf aus Aluminium-Druckguss
- Elektrische Leitung Metallgeflecht vernickelt

und mit transparentem Kunststoff überzogen 
- Werkzeuglos montierbar an BRUCK

Lichtsystem POINT und mittels Adapter an
alle anderen BRUCK Lichtsysteme

- Mundgeblasenes Kristallglas aus zwei
Schichten, außen und innen: weiß 
seidenmatt

- Leuchtenkopf aus Aluminium-Druckguss
- Miniatur Höheneinstellung, Leuchte in der

Höhe einstellbar 2200 mm
- Elektrische Leitung Metallgeflecht 

vernickelt
- Mit angeschweißter Leitung an der Fassung,

für eine langlebige, sichere 
elektrische Verbindung

- Werkzeuglos montierbar an 
BRUCK Lichtsystem POINT und mittels
Adapter an alle anderen BRUCK
Lichtsysteme

PENDEL- UND DECKENAUFBAULEUCHTEN
PENDANT AND CEILING LUMINAIRES
SUSPENSIONS ET PLAFONNIERS
LUMINARIAS DE SUSPENSIÓN Y DE PLAFÓN

- Hand blown crystal glass made of two 
layers, on the outside and inside: white silk
matt 

- Lamp head made out of die cast aluminium 
- Electrical cable nickel-plated metal braiding

and overlayed with transparent plastic 
- Can be fitted without tools on the BRUCK

POINT light system and with an adapter on
all other BRUCK light systems

- Verre en cristal soufflé à deux couches, 
extérieur et intérieur: blanc satiné

- Tête de lampe en aluminium coulé
- Câble électrique tressé métallique nickel

gainée de plastique transparent 
- Montage sans outil sur le système lumineux

BRUCK POINT et avec un adaptateur sur
tous les autres systèmes lumineux BRUCK

- Cristal soplado a mano de dos capas, por
fuera y por dentro: blanco mate sedoso 

- Cabezal de aluminio fundido a presión
- Conducción eléctrica con red de metal 

niquelada y revestida con plástico 
transparente 

- Montable sin herramientas en el sistema de
iluminación POINT de BRUCK y, mediante
adaptador, en todos los demás sistemas de
iluminación de BRUCK

- Hand blown crystal glass made of two 
layers, on the outside and inside: white silk
matt 

- Lamp head made out of die cast aluminium 
- Miniature height adjustment., 

Light height adjustable 2200 mm
- Electrical cable nickel-plated metal braiding
- With cable welded onto the holder for a

long-lasting safe electrical connection 
- Can be fitted without tools on the BRUCK

POINT light system and with an adapter on
all other BRUCK light systems

- Verre en cristal soufflé à deux couches, 
extérieur et intérieur: blanc satiné

- Tête de lampe en aluminium coulé
- Réglage en hauteur miniature, lampe 

réglable en hauteur 2200 mm
- Câble électrique tressé métallique nickel
- Avec câble soudée au niveau du support,

pour un raccordement électrique sûr et 
durable

- Montage sans outil sur le système lumineux
BRUCK POINT et avec un adaptateur sur
tous les autres systèmes lumineux BRUCK

- Cristal soplado a mano de dos capas, por
fuera y por dentro: blanco mate sedoso 

- Cabezal de aluminio fundido a presión
- Sistema en miniatura para ajustar de la 

altura, la luminaria se puede ajustar en 
altura 2200 mm

- Conducción eléctrica con red de metal 
niquelada

- Con cable soldado al portalámparas, para
una conexión eléctrica segura y duradera

- Montable sin herramientas en el sistema de
iluminación POINT de BRUCK y, mediante
adaptador, en todos los demás sistemas de
iluminación de BRUCK

integrierte, rückstellbare Sicherung
integrated, resettable fuse
fusible intégré et remettable à zéro
fusible integrado y reiniciable

Stufenlose Höhenverstellung
Height adjustable
Réglable en hauteur en continu
regulación continua de la altura
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- Gebogenes klares Floatglas, innen: matt
weiß lackiert

- Leuchtenkopf aus Aluminium-Druckguss
- Werkzeuglos montierbar an BRUCK-

Lichtsystem POINT und mittels Adapter an
alle anderen BRUCK Lichtsysteme

- ch, mcgy: Elektrische Leitung Metallgeflecht
vernickelt und mit transparentem Kunststoff
überzogen 

- bz: Elektrische Leitung bronzefarben
- g: Elektrische Leitung Metallgeflecht 

vergoldet und mit transparentem Kunststoff
überzogen 

- Gebogenes klares Floatglas, innen: matt
weiß lackiert

- Glasdiffusor satiniert für eine weiche
Lichtverteilung

- Leuchtenkopf aus Aluminium-Druckguss
- Miniatur Höheneinstellung, Leuchte in der

Höhe einstellbar 2200 mm
- Mit angeschweißter Leitung an der Fassung,

für eine langlebige, sichere 
elektrische Verbindung

- Werkzeuglos montierbar an BRUCK
Lichtsystem POINT und mittels Adapter an
alle anderen BRUCK Lichtsysteme

- Curved clear float glass, on the 
inside: painted matt white

- Lamp head made out of die cast aluminium 
- Can be fitted without tools on the BRUCK

POINT light system and with an adapter on
all other BRUCK light systems

- ch, mcgy: Electrical cable nickel-plated 
metal braiding and overlayed with 
transparent plastic  

- bz: Electrical cable bronze colour
- g: Electrical cable gold-plated metal braiding

and overlayed with transparent plastic

- Verre flotté transparent incurvé, 
intérieur: peint en blanc mat

- Tête de lampe en aluminium coulé
- Montage sans outil sur le système lumineux

BRUCK POINT et avec un adaptateur sur
tous les autres systèmes lumineux BRUCK

- ch, mcgy: Câble électrique tressé 
métallique nickel gainée de plastique trans-
parent 

- bz: Câble électrique de couleur bronze
- g: Câble électrique tressé métallique dorée

gainée de plastique transparent  

- Vidrio flotado transparente y curvado, por
dentro: mate barnizado blanco

- Cabezal de aluminio fundido a presión
- Montable sin herramientas en el sistema de

iluminación POINT de BRUCK y, mediante
adaptador, en todos los demás sistemas de
iluminación de BRUCK

- ch, mcgy: Conducción eléctrica con red de
metal niquelada y revestida con plástico
transparente 

- bz: Superficie bronceada, con pátina, 
limpiada a mano

- g: Conducción eléctrica con red de metal 
dorada y revestida con plástico transparente 

- Curved clear float glass, on the 
inside: painted matt white

- Glass diffuser for a soft distribution of light
- Lamp head made out of die cast aluminium 
- Miniature height adjustment. 

Light height adjustable 2200 mm
- With cable welded onto the holder for a

long-lasting safe electrical connection 
- Can be fitted without tools on the BRUCK

POINT light system and with an adapter on
all other BRUCK light systems

- Verre flotté transparent incurvé, 
intérieur: peint en blanc mat

- Diffuseur en verre satiné pour une diffusion
douce de la lumière

- Tête de lampe en aluminium coulé
- Réglage en hauteur miniature, lampe 

réglable en hauteur 2200 mm
- Avec câble soudée au niveau du support,

pour un raccordement électrique sûr et 
durable

- Montage sans outil sur le système lumineux
BRUCK POINT et avec un adaptateur sur
tous les autres systèmes lumineux BRUCK

- Vidrio flotado transparente y curvado, por
dentro: mate barnizado blanco

- Difusor de cristal satinado para una 
distribución suave de la luz

- Cabezal de aluminio fundido a presión
- Sistema en miniatura para ajustar de la 

altura, la luminaria se puede ajustar en 
altura 2200 mm

- Con cable soldado al portalámparas, para
una conexión eléctrica segura y duradera

- Montable sin herramientas en el sistema de
iluminación POINT de BRUCK y, mediante
adaptador, en todos los demás sistemas de
iluminación de BRUCK

stufenlose Höhenverstellung
Height adjustable
réglable en hauteur en continu
regulación continua de la altura

integrierte, rückstellbare Sicherung
integrated, resettable fuse
fusible intégré et remettable à zéro
fusible integrado y reiniciable
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PENDEL- UND DECKENAUFBAULEUCHTEN
PENDANT AND CEILING LUMINAIRES
SUSPENSIONS ET PLAFONNIERS
LUMINARIAS DE SUSPENSIÓN Y DE PLAFÓN

- Mundgeblasenes Kristallglas aus zwei Schichten,
außen und innen: weiß seidenmatt

- Elektrische Leitung Metallgeflecht 
vernickelt und mit transparentem 
Kunststoff überzogen 

- Werkzeuglos montierbar an BRUCK
Lichtsystem POINT und mittels Adapter an
alle anderen BRUCK Lichtsysteme

220050
- Leuchtenkopf aus Aluminium

220075
- Leuchtenkopf aus Messing

- Leuchtenkopf aus Aluminium
- Elektrische Leitung: Metallgeflecht vernickelt
und mit transparentem Kunststoff überzogen 

- Werkzeuglos montierbar an BRUCK
Lichtsystem POINT und mittels Adapter an
alle anderen BRUCK Lichtsysteme

220285
- Mundgeblasenes Kristallglas aus einer

Schicht, außen: weiß seidenmatt, 
innen: matt weiß lackiert

- Mit angeschweißter Leitung an der Fassung,
für eine langlebige, sichere elektrische
Verbindung

220286
- Reflektor mit parabolischer Kontur für

blendfreies Licht
- ch: Hochglanz-Reflektor beschichtet mit

Reinstaluminium Al 99,99, geglänzt und
eloxiert

- mcgy: Reflektor nasslackiert 
weißaluminium - RAL 9006, matt

- Hand blown crystal glass made of two 
layers, on the outside and inside: white 
silk matt 

- Electrical cable nickel-plated metal braiding
and overlayed with transparent plastic 

- Can be fitted without tools on the BRUCK
POINT light system and with an adapter on
all other BRUCK light systems

220050
- Lamp head made out of aluminium

220075
- Lamp head made out of brass

- Verre en cristal soufflé à deux couches, 
extérieur et intérieur: blanc satiné

- Câble électrique tressé métallique nickel
gainée de plastique transparent 

- Montage sans outil sur le système lumineux
BRUCK POINT et avec un adaptateur sur
tous les autres systèmes lumineux BRUCK

220050
- Tête de lampe en aluminium

220075
- Tête de lampe en laiton

- Cristal soplado a mano de dos capas, por
fuera y por dentro: blanco mate sedoso 

- Conducción eléctrica con red de metal 
niquelada y revestida con plástico 
transparente 

- Montable sin herramientas en el sistema de
iluminación POINT de BRUCK y, mediante
adaptador, en todos los demás sistemas de
iluminación de BRUCK

220050
- Cabezal de aluminio

220075
- Cabezal de latón

- Lamp head made out of aluminium
- Electrical cable nickel-plated metal braiding

and overlayed with transparent plastic 
- Can be fitted without tools on the BRUCK

POINT light system and with an adapter on
all other BRUCK light systems

220285
- Hand blown crystal glass made of one 

layer, on the outside: white silk matt, on the
inside: painted matt white

- With cable welded onto the holder for a
long-lasting safe electrical connection 

220286
- Reflector with a parabolic contour for a 

glare-free light
- ch: Mirror-polish reflector coated with 

ultra-pure aluminium Al 99.99, polished
and anodised

- mcgy: Reflector wet-painted white 
aluminium - RAL 9006, matt

- Tête de lampe en aluminium
- Câble électrique tressé métallique 

nickel gainée de plastique transparent 
- Montage sans outil sur le système lumineux

BRUCK POINT et avec un adaptateur sur
tous les autres systèmes lumineux BRUCK

220285
- Verre en cristal soufflé à une couche, 

extérieur: blanc satiné, intérieur: peint en
blanc mat

- Avec câble soudée au niveau du support,
pour un raccordement électrique sûr et 
durable

220286
- Réflecteur avec contour parabolique pour

une lumière anti-éblouissante
- ch: Réflecteur brillant poli, à revêtement en

aluminium Al 99,99, poli et anodisé
- mcgy: Réflecteur en aluminium blanc 

peint - RAL 9006, mat

- Cabezal de aluminio
- Conducción eléctrica con red de metal 

niquelada y revestida con plástico 
transparente 

- Montable sin herramientas en el sistema de
iluminación POINT de BRUCK y, mediante
adaptador, en todos los demás sistemas de
iluminación de BRUCK

220285
- Cristal soplado a mano de una capa, por

fuera: blanco mate sedoso, por dentro: mate
barnizado blanco

- Con cable soldado al portalámparas, para
una conexión eléctrica segura y duradera

220286
- Reflector con contorno parabólico para una

luz antideslumbrante
- ch: Reflector de alto brillo revestido de 

aluminio extrapuro Al 99,99, pulido y 
anodizado

- mcgy: Reflector barnizado en húmedo, 
aluminio blanco - RAL 9006, mate
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151 

VIOLA DOWN PNT

NIKAI DOWN PNT

- Leuchtenkopf aus Messing
- Elektrische Leitung: Metallgeflecht 

vernickelt und mit transparentem Kunststoff
überzogen 

- Werkzeuglos montierbar an BRUCK
Lichtsystem POINT und mittels Adapter an
alle anderen BRUCK Lichtsysteme

220255
- Mundgeblasenes Kristallglas aus einer

Schicht, außen: weiß seidenmatt, 
innen: matt weiß lackiert

220256
- Mundgeblasenes, klares Kristallglas, lackiert

- Mundgeblasenes Kristallglas aus einer
Schicht, außen: weiß seidenmatt, 
innen: matt weiß lackiert

- Leuchtenkopf aus Aluminium
- Elektrische Leitung Metallgeflecht vernickelt

und mit transparentem Kunststoff 
überzogen 

- Werkzeuglos montierbar an BRUCK
Lichtsystem POINT und mittels Adapter an
alle anderen BRUCK Lichtsysteme

- Lamp head made out of brass
- Electrical cable nickel-plated metal braiding

and overlayed with transparent plastic 
- Can be fitted without tools on the BRUCK

POINT light system and with an adapter on
all other BRUCK light systems

220255
- Hand blown crystal glass made of one 

layer, on the outside: white silk matt, on the
inside: painted matt white

220256
- Hand blown, clear crystal glass, painted

- Tête de lampe en laiton
- Câble électrique tressé métallique nickel

gainée de plastique transparent 
- Montage sans outil sur le système lumineux

BRUCK POINT et avec un adaptateur sur
tous les autres systèmes lumineux BRUCK

220255
- Verre en cristal soufflé à une couche, 

extérieur: blanc satiné, intérieur: peint en
blanc mat

220256
- Verre en cristal soufflé transparent, peint

- Cabezal de latón
- Conducción eléctrica con red de metal 

niquelada y revestida con plástico 
transparente 

- Montable sin herramientas en el sistema de
iluminación POINT de BRUCK y, mediante
adaptador, en todos los demás sistemas de
iluminación de BRUCK

220255
- Cristal soplado a mano de una capa, por

fuera: blanco mate sedoso, por dentro: mate
barnizado blanco

220256
- Cristal transparente, soplado a mano, barnizado

- Hand blown crystal glass made of one 
layer, on the outside: white silk matt, on the
inside: painted matt white

- Lamp head made out of aluminium
- Electrical cable nickel-plated metal braiding

and overlayed with transparent plastic 
- Can be fitted without tools on the BRUCK

POINT light system and with an adapter on
all other BRUCK light systems

- Verre en cristal soufflé à une couche, 
extérieur: blanc satiné, intérieur: peint en
blanc mat

- Tête de lampe en aluminium
- Câble électrique tressé métallique nickel

gainée de plastique transparent 
- Montage sans outil sur le système lumineux

BRUCK POINT et avec un adaptateur sur
tous les autres systèmes lumineux BRUCK

- Cristal soplado a mano de una capa, por
fuera: blanco mate sedoso, por dentro: mate
barnizado blanco

- Cabezal de aluminio
- Conducción eléctrica con red de metal 

niquelada y revestida con plástico 
transparente 

- Montable sin herramientas en el sistema de
iluminación POINT de BRUCK y, mediante
adaptador, en todos los demás sistemas de
iluminación de BRUCK
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PENDEL- UND DECKENAUFBAULEUCHTEN
PENDANT AND CEILING LUMINAIRES
SUSPENSIONS ET PLAFONNIERS
LUMINARIAS DE SUSPENSIÓN Y DE PLAFÓN

- Leuchtenkopf aus Messing
- ch, mcgy : Elektrische Leitung Metallgeflecht
vernickelt und mit transparentem Kunststoff
überzogen 

- bz: Elektrische Leitung bronzefarben
- Mit angeschweißter Leitung an der Fassung,

für eine langlebige, sichere elektrische
Verbindung

- Werkzeuglos montierbar an BRUCK
Lichtsystem POINT und mittels Adapter an
alle anderen BRUCK Lichtsysteme

COLOR 
- Mundgeblasenes, klares Kristallglas, lackiert 
- Mundgeblasenes Innenglas aus zwei

Schichten, außen: weiß seidenmatt,
innen: weiß seidenmatt für eine weiche
Lichtverteilung 

CLEAR 
- Mundgeblasenes, klares Kristallglas 
- Mundgeblasenes Innenglas aus zwei

Schichten, außen: weiß seidenmatt,
innen: weiß seidenmatt für eine weiche
Lichtverteilung 

OPAL
- Mundgeblasenes Kristallglas aus zwei

Schichten, außen und
innen: weiß seidenmatt 

CREME
- Mundgeblasenes Kristallglas aus zwei

Schichten, außen: glänzend lackiert,
innen: weiß seidenmatt 

- Lamp head made out of brass
- ch, mcgy: Electrical cable nickel-plated me-

tal braiding and overlayed with 
transparent plastic 

- bz: Electrical cable bronze colour
- With cable welded onto the holder for a

long-lasting safe electrical connection 
- Can be fitted without tools on the BRUCK

POINT light system and with an adapter on
all other BRUCK light systems

COLOR 
- Hand blown, clear crystal glass, painted 
- Hand blown, clear crystal glass, painted 
- Hand blown interior glass made of two 

layers, on the outside: white silk matt, on
the inside: white silk matt for a soft 
distribution of light

CLEAR 
- Hand blown, clear crystal glass
- Hand blown, clear crystal glass, painted 
- Hand blown interior glass made of two 

layers, on the outside: white silk matt, on
the inside: white silk matt for a soft 
distribution of light

OPAL
- Hand blown crystal glass made of two 

layers, on the outside and inside: white silk
matt 

CREME
- Hand blown crystal glass made of two 

layers, on the outside: glossy painted, on the
inside: white silk matt 

- Tête de lampe en laiton
- ch, mcgy: Câble électrique tressé métallique

nickel gainée de plastique transparent 
- bz: Câble électrique de couleur bronze
- Avec câble soudée au niveau du support,

pour un raccordement électrique sûr et 
durable

- Montage sans outil sur le système lumineux
BRUCK POINT et avec un adaptateur sur
tous les autres systèmes lumineux BRUCK

COLOR 
- Verre en cristal soufflé transparent, peint
- Verre intérieur soufflé à deux couches, 

extérieur: blanc satiné, intérieur: blanc
satiné pour une diffusion douce de la lumière

CLEAR 
- Verre en cristal soufflé transparent
- Verre intérieur soufflé à deux couches, 

extérieur: blanc satiné, intérieur: blanc
satiné pour une diffusion douce de la lumière

OPAL
- Verre en cristal soufflé à deux couches, 

extérieur et intérieur: blanc satiné 

CRÈME
- Verre en cristal soufflé à deux couches,

extérieur: brillant peint, intérieur: blanc 
satiné 

- Cabezal de latón
- ch, mcgy: Conducción eléctrica con red de

metal niquelada y revestida con plástico
transparente  

- bz: Conducción eléctrica bronceada
- Con cable soldado al portalámparas, para

una conexión eléctrica segura y duradera
- Montable sin herramientas en el sistema de 
iluminación POINT de BRUCK y, mediante 
adaptador, en todos los demás sistemas de 
iluminación de BRUCK

COLOR 
- Cristal transparente, soplado a mano, 

barnizado
- Vidrio interior soplado a mano de dos

capas, por fuera: blanco mate sedoso, por
dentro: blanco mate sedoso para una 
distribución suave de la luz

CLEAR 
- Cristal transparente, soplado a mano
- Vidrio interior soplado a mano de dos

capas, por fuera: blanco mate sedoso, por
dentro: blanco mate sedoso para una 
distribución suave de la luz

OPAL
- Cristal soplado a mano de dos capas, por

fuera y por dentro: blanco mate sedoso 

CREME
- Cristal soplado a mano de dos capas, por

fuera: barnizado brillante, 
por dentro: blanco mate sedoso 
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- Leuchtenkopf aus Messing
- ch, mcgy: Elektrische Leitung Metallgeflecht
vernickelt und mit transparentem Kunststoff
überzogen 

- bz: Elektrische Leitung bronzefarben
- Mit angeschweißter Leitung an der Fassung,

für eine langlebige, sichere elektrische
Verbindung

- Werkzeuglos montierbar an BRUCK
Lichtsystem POINT und mittels Adapter an
alle anderen BRUCK Lichtsystemen

DICRO 
- Mundgeblasenes Kristallglas, 35- bis 45-fach 
dichroitisch bedampft 

- Mundgeblasenes Innenglas aus zwei
Schichten, außen: weiß seidenmatt,
innen: weiß seidenmatt für eine weiche
Lichtverteilung 

COLOR 
- Mundgeblasenes, klares Kristallglas, lackiert 
- Mundgeblasenes Innenglas aus zwei

Schichten, außen: weiß seidenmatt,
innen: weiß seidenmatt für eine weiche
Lichtverteilung 

CLEAR 
- Mundgeblasenes, klares Kristallglas 
- Mundgeblasenes Innenglas aus zwei

Schichten, außen: weiß seidenmatt,
innen: weiß seidenmatt für eine weiche
Lichtverteilung 

OPAL
- Mundgeblasenes Kristallglas aus zwei

Schichten, außen und
innen: weiß seidenmatt 

CREME
- Mundgeblasenes Kristallglas aus zwei

Schichten, außen: glänzend lackiert,
innen: weiß seidenmatt 

- Lamp head made out of brass
- ch, mcgy: Electrical cable nickel-plated me-

tal braiding and overlayed with 
transparent plastic 

- bz: Electrical cable bronze colour
- With cable welded onto the holder for a

long-lasting safe electrical connection 
- Can be fitted without tools on the BRUCK

POINT light system and with an adapter on
all other BRUCK light systems

DICRO 
- Hand blown crystal glass, dichroically 
metallised 35 to 45 times

- Hand blown interior glass made of two 
layers, on the outside: white silk matt, on
the inside: white silk matt for a soft 
distribution of light

COLOR 
- Hand blown, clear crystal glass, painted 
- Hand blown interior glass made of two 

layers, on the outside: white silk matt, on
the inside: white silk matt for a soft 
distribution of light

CLEAR 
- Hand blown, clear crystal glass
- Hand blown interior glass made of two 

layers, on the outside: white silk matt, on
the inside: white silk matt for a soft 
distribution of light

OPAL
- Hand blown crystal glass made of two 

layers, on the outside and inside: white silk
matt 

CREME
- Hand blown crystal glass made of two 

layers, on the outside: glossy painted, on the
inside: white silk matt 

- Tête de lampe en laiton
- ch, mcgy: Câble électrique tressé métallique

nickel gainée de plastique transparent 
- bz: Câble électrique de couleur bronze
- Avec câble soudée au niveau du support,

pour un raccordement électrique sûr et 
durable

- Montage sans outil sur le système lumineux
BRUCK POINT et avec un adaptateur sur
tous les autres systèmes lumineux BRUCK

DICRO 
- Verre en cristal soufflé, à traitements 
dichroïques (35 à 45)

- Verre intérieur soufflé à deux couches, 
extérieur: blanc satiné, intérieur: blanc
satiné pour une diffusion douce de la lumière

COLOR 
- Verre en cristal soufflé transparent, peint
- Verre intérieur soufflé à deux couches, 

extérieur: blanc satiné, intérieur: blanc
satiné pour une diffusion douce de la lumière

CLEAR 
- Verre en cristal soufflé transparent
- Verre intérieur soufflé à deux couches, 

extérieur: blanc satiné, intérieur: blanc
satiné pour une diffusion douce de la lumière

OPAL
- Verre en cristal soufflé à deux couches, 

extérieur et intérieur: blanc satiné 

CRÈME
- Verre en cristal soufflé à deux couches,

extérieur: brillant peint, intérieur: blanc 
satiné 

- Cabezal de latón
- Conducción eléctrica con red de metal 
niquelada y revestida con plástico transparente

- bz: Conducción eléctrica bronceada
- Con cable soldado al portalámparas, para

una conexión eléctrica segura y duradera
- Montable sin herramientas en el sistema de
iluminación POINT de BRUCK y, mediante 
adaptador, en todos los demás sistemas de 
iluminación de BRUCK

DICRO 
- Cristal soplado a mano, metalizado 
dicroicamente por alto vacío 35 a 45 veces

- Vidrio interior soplado a mano de dos
capas, por fuera: blanco mate sedoso, por
dentro: blanco mate sedoso para una 
distribución suave de la luz

COLOR 
- Cristal transparente, soplado a mano, 

barnizado
- Vidrio interior soplado a mano de dos

capas, por fuera: blanco mate sedoso, por
dentro: blanco mate sedoso para una 
distribución suave de la luz

CLEAR 
- Cristal transparente, soplado a mano
- Vidrio interior soplado a mano de dos

capas, por fuera: blanco mate sedoso, por
dentro: blanco mate sedoso para una 
distribución suave de la luz

OPAL
- Cristal soplado a mano de dos capas, por

fuera y por dentro: blanco mate sedoso 

CREME
- Cristal soplado a mano de dos capas, por

fuera: barnizado brillante, 
por dentro: blanco mate sedoso 
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PENDEL- UND DECKENAUFBAULEUCHTEN
PENDANT AND CEILING LUMINAIRES
SUSPENSIONS ET PLAFONNIERS
LUMINARIAS DE SUSPENSIÓN Y DE PLAFÓN

- Leuchtenkopf aus Messing
- ch, mcgy: Elektrische Leitung Metallgeflecht
vernickelt und mit transparentem Kunststoff
überzogen 

- bz: Elektrische Leitung bronzefarben
- Mit angeschweißter Leitung an der Fassung,

für eine langlebige, sichere elektrische
Verbindung

- Werkzeuglos montierbar an BRUCK
Lichtsystem POINT und mittels Adapter an
alle anderen BRUCK Lichtsysteme

DICRO 
- Mundgeblasenes Kristallglas, 35- bis 45-fach 
dichroitisch bedampft 

- Mundgeblasenes Innenglas aus zwei
Schichten, außen: weiß seidenmatt,
innen: weiß seidenmatt für eine weiche
Lichtverteilung 

COLOR 
- Mundgeblasenes, klares Kristallglas, lackiert 
- Mundgeblasenes Innenglas aus zwei

Schichten, außen: weiß seidenmatt,
innen: weiß seidenmatt für eine weiche
Lichtverteilung 

CLEAR 
- Mundgeblasenes, klares Kristallglas 
- Mundgeblasenes Innenglas aus zwei

Schichten, außen: weiß seidenmatt,
innen: weiß seidenmatt für eine weiche
Lichtverteilung 

OPAL
- Mundgeblasenes Kristallglas aus zwei

Schichten, außen und
innen: weiß seidenmatt 

CREME
- Mundgeblasenes Kristallglas aus zwei

Schichten, außen: glänzend lackiert,
innen: weiß seidenmatt 

- Lamp head made out of brass
- ch, mcgy: Electrical cable nickel-plated me-

tal braiding and overlayed with 
transparent plastic 

- bz: Electrical cable bronze colour
- With cable welded onto the holder for a

long-lasting safe electrical connection 
- Can be fitted without tools on the BRUCK

POINT light system and with an adapter on
all other BRUCK light systems

DICRO 
- Hand blown crystal glass, dichroically 
metallised 35 to 45 times

- Hand blown interior glass made of two 
layers, on the outside: white silk matt, on
the inside: white silk matt for a soft 
distribution of light

COLOR 
- Hand blown, clear crystal glass, painted 
- Hand blown interior glass made of two 

layers, on the outside: white silk matt, on
the inside: white silk matt for a soft 
distribution of light

CLEAR 
- Hand blown, clear crystal glass
- Hand blown interior glass made of two 

layers, on the outside: white silk matt, on
the inside: white silk matt for a soft 
distribution of light

OPAL
- Hand blown crystal glass made of two 

layers, on the outside and inside: white silk
matt 

CREME
- Hand blown crystal glass made of two 

layers, on the outside: glossy painted, on the
inside: white silk matt 

- Tête de lampe en laiton
- ch, mcgy: Câble électrique tressé métallique

nickel gainée de plastique transparent 
- bz: Câble électrique de couleur bronze
- Avec câble soudée au niveau du support,

pour un raccordement électrique sûr et 
durable

- Montage sans outil sur le système lumineux
BRUCK POINT et avec un adaptateur sur
tous les autres systèmes lumineux BRUCK

DICRO 
- Verre en cristal soufflé, à traitements 
dichroïques (35 à 45)

- Verre intérieur soufflé à deux couches, 
extérieur: blanc satiné, intérieur: blanc
satiné pour une diffusion douce de la lumière

COLOR 
- Verre en cristal soufflé transparent, peint
- Verre intérieur soufflé à deux couches, 

extérieur: blanc satiné, intérieur: blanc
satiné pour une diffusion douce de la lumière

CLEAR 
- Verre en cristal soufflé transparent
- Verre intérieur soufflé à deux couches, 

extérieur: blanc satiné, intérieur: blanc
satiné pour une diffusion douce de la lumière

OPAL
- Verre en cristal soufflé à deux couches, 

extérieur et intérieur: blanc satiné 

CRÈME
- Verre en cristal soufflé à deux couches,

extérieur: brillant peint, intérieur: blanc 
satiné 

- Cabezal de latón
- Conducción eléctrica con red de metal 
niquelada y revestida con plástico transparente

- bz: Conducción eléctrica bronceada
- Con cable soldado al portalámparas, para

una conexión eléctrica segura y duradera
- Montable sin herramientas en el sistema de
iluminación POINT de BRUCK y, mediante 
adaptador, en todos los demás sistemas de 
iluminación de BRUCK

DICRO 
- Cristal soplado a mano, metalizado 
dicroicamente por alto vacío 35 a 45 veces

- Vidrio interior soplado a mano de dos
capas, por fuera: blanco mate sedoso, por
dentro: blanco mate sedoso para una 
distribución suave de la luz

COLOR 
- Cristal transparente, soplado a mano, 

barnizado
- Vidrio interior soplado a mano de dos

capas, por fuera: blanco mate sedoso, por
dentro: blanco mate sedoso para una 
distribución suave de la luz

CLEAR 
- Cristal transparente, soplado a mano
- Vidrio interior soplado a mano de dos

capas, por fuera: blanco mate sedoso, por
dentro: blanco mate sedoso para una 
distribución suave de la luz

OPAL
- Cristal soplado a mano de dos capas, por

fuera y por dentro: blanco mate sedoso 

CREME
- Cristal soplado a mano de dos capas, por

fuera: barnizado brillante, 
por dentro: blanco mate sedoso 
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- Leuchtenkopf aus Messing
- ch, mcgy: Elektrische Leitung Metallgeflecht
vernickelt und mit transparentem Kunststoff
überzogen 

- bz: Elektrische Leitung bronzefarben
- Mit angeschweißter Leitung an der Fassung,

für eine langlebige, sichere elektrische
Verbindung

- Werkzeuglos montierbar an BRUCK
Lichtsystem POINT und mittels Adapter an
alle anderen BRUCK Lichtsystemen

DICRO 
- Mundgeblasenes Kristallglas, 35- bis 45-fach 
dichroitisch bedampft 

- Mundgeblasenes Innenglas aus zwei
Schichten, außen: weiß seidenmatt,
innen: weiß seidenmatt für eine weiche
Lichtverteilung 

COLOR 
- Mundgeblasenes, klares Kristallglas, lackiert 
- Mundgeblasenes Innenglas aus zwei

Schichten, außen: weiß seidenmatt,
innen: weiß seidenmatt für eine weiche
Lichtverteilung 

CLEAR 
- Mundgeblasenes, klares Kristallglas 
- Mundgeblasenes Innenglas aus zwei

Schichten, außen: weiß seidenmatt,
innen: weiß seidenmatt für eine weiche
Lichtverteilung 

OPAL
- Mundgeblasenes Kristallglas aus zwei

Schichten, außen und
innen: weiß seidenmatt 

CREME
- Mundgeblasenes Kristallglas aus zwei

Schichten, außen: glänzend lackiert,
innen: weiß seidenmatt 

- Lamp head made out of brass
- ch, mcgy: Electrical cable nickel-plated me-

tal braiding and overlayed with 
transparent plastic 

- bz: Electrical cable bronze colour
- With cable welded onto the holder for a

long-lasting safe electrical connection 
- Can be fitted without tools on the BRUCK

POINT light system and with an adapter on
all other BRUCK light systems

DICRO 
- Hand blown crystal glass, dichroically 
metallised 35 to 45 times

- Hand blown interior glass made of two 
layers, on the outside: white silk matt, on
the inside: white silk matt for a soft 
distribution of light

COLOR 
- Hand blown, clear crystal glass, painted 
- Hand blown interior glass made of two 

layers, on the outside: white silk matt, on
the inside: white silk matt for a soft 
distribution of light

CLEAR 
- Hand blown, clear crystal glass
- Hand blown interior glass made of two 

layers, on the outside: white silk matt, on
the inside: white silk matt for a soft 
distribution of light

OPAL
- Hand blown crystal glass made of two 

layers, on the outside and inside: white silk
matt 

CREME
- Hand blown crystal glass made of two 

layers, on the outside: glossy painted, on the
inside: white silk matt 

- Tête de lampe en laiton
- ch, mcgy: Câble électrique tressé métallique

nickel gainée de plastique transparent 
- bz: Câble électrique de couleur bronze
- Avec câble soudée au niveau du support,

pour un raccordement électrique sûr et 
durable

- Montage sans outil sur le système lumineux
BRUCK POINT et avec un adaptateur sur
tous les autres systèmes lumineux BRUCK

DICRO 
- Verre en cristal soufflé, à traitements 
dichroïques (35 à 45)

- Verre intérieur soufflé à deux couches, 
extérieur: blanc satiné, intérieur: blanc
satiné pour une diffusion douce de la lumière

COLOR 
- Verre en cristal soufflé transparent, peint
- Verre intérieur soufflé à deux couches, 

extérieur: blanc satiné, intérieur: blanc
satiné pour une diffusion douce de la lumière

CLEAR 
- Verre en cristal soufflé transparent
- Verre intérieur soufflé à deux couches, 

extérieur: blanc satiné, intérieur: blanc
satiné pour une diffusion douce de la lumière

OPAL
- Verre en cristal soufflé à deux couches, 

extérieur et intérieur: blanc satiné 

CRÈME
- Verre en cristal soufflé à deux couches,

extérieur: brillant peint, intérieur: blanc 
satiné 

- Cabezal de latón
- Conducción eléctrica con red de metal 
niquelada y revestida con plástico transparente

- bz: Conducción eléctrica bronceada
- Con cable soldado al portalámparas, para

una conexión eléctrica segura y duradera
- Montable sin herramientas en el sistema de
iluminación POINT de BRUCK y, mediante 
adaptador, en todos los demás sistemas de 
iluminación de BRUCK

DICRO 
- Cristal soplado a mano, metalizado 
dicroicamente por alto vacío 35 a 45 veces

- Vidrio interior soplado a mano de dos
capas, por fuera: blanco mate sedoso, por
dentro: blanco mate sedoso para una 
distribución suave de la luz

COLOR 
- Cristal transparente, soplado a mano, 

barnizado
- Vidrio interior soplado a mano de dos

capas, por fuera: blanco mate sedoso, por
dentro: blanco mate sedoso para una 
distribución suave de la luz

CLEAR 
- Cristal transparente, soplado a mano
- Vidrio interior soplado a mano de dos

capas, por fuera: blanco mate sedoso, por
dentro: blanco mate sedoso para una 
distribución suave de la luz

OPAL
- Cristal soplado a mano de dos capas, por

fuera y por dentro: blanco mate sedoso 

CREME
- Cristal soplado a mano de dos capas, por

fuera: barnizado brillante, 
por dentro: blanco mate sedoso 
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164 
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W

B

GU5,3QR-CBC
51

ECO
max.
50 W

12 V ECO

 LED

LED
3 W

3000 K
min.

110 lm
CRI
93

12 V
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519 

PENDEL- UND DECKENAUFBAULEUCHTEN
PENDANT AND CEILING LUMINAIRES
SUSPENSIONS ET PLAFONNIERS
LUMINARIAS DE SUSPENSIÓN Y DE PLAFÓN

- Glaslinse zur präzisen Lichtabbildung mit
scharfer Abrisskante

- Leuchtenkopf aus Aluminium
- Elektrische Leitung Metallgeflecht vernickelt

und mit transparentem Kunststoff überzogen 
- Werkzeuglos montierbar an BRUCK

Lichtsystem POINT und mittels Adapter an
alle anderen BRUCK Lichtsysteme

- Glass lens for precise images of light with
sharply defined edges

- Lamp head made out of aluminium
- Electrical cable nickel-plated metal braiding

and overlayed with transparent plastic 
- Can be fitted without tools on the BRUCK

POINT light system and with an adapter on
all other BRUCK light systems

- Lentille en verre pour une forme lumineuse
précise aux arêtes en biseau

- Tête de lampe en aluminium
- Câble électrique tressé métallique nickel

gainée de plastique transparent 
- Montage sans outil sur le système lumineux

BRUCK POINT et avec un adaptateur sur
tous les autres systèmes lumineux BRUCK

- Lente de cristal para una proyección precisa
de la luz con un borde de salida nítido

- Cabezal de aluminio
- Conducción eléctrica con red de metal 

niquelada y revestida con plástico 
transparente 

- Montable sin herramientas en el sistema de
iluminación POINT de BRUCK y, mediante
adaptador, en todos los demás sistemas de
iluminación de BRUCK

- Gehäuse aus Aluminium
- Werkzeuglos montierbar an BRUCK

Lichtsystem POINT und mittels Adapter an
alle anderen BRUCK Lichtsysteme

- ch, mcgy: Elektrische Leitung Metallgeflecht
vernickelt und mit transparentem Kunststoff
überzogen 

- bz: Elektrische Leitung bronzefarben
- g: Elektrische Leitung Metallgeflecht 

vergoldet und mit transparentem Kunststoff
überzogen 

220711, 220713, 220714, 220715
- Klares Kristallglasrohr, lackiert
- Klares Kristallglasrohr, innen: matt weiß 
lackiert

220712
- Kristallglasrohr aus zwei Schichten, 

außen: glänzend, innen: weiß seidenmatt

220716
- Klares Kristallglasrohr, lackiert

- Casing made out of aluminium
- Can be fitted without tools on the BRUCK

POINT light system and with an adapter on
all other BRUCK light systems

- ch, mcgy: Electrical cable nickel-plated 
metal braiding and overlayed with 
transparent plastic  

- bz: Electrical cable bronze colour
- g: Electrical cable gold-plated metal 

braiding and overlayed with transparent plastic

220711, 220713, 220714, 220715
- Clear crystal glass tube, on the 

inside: painted matt white
- Clear crystal glass tube, painted

220712
- Crystal glass tube made of two layers, on the

outside: glossy, on the inside: white silk matt 

220716
- Clear crystal glass tube, painted

- Boîtier en aluminium
- Montage sans outil sur le système lumineux

BRUCK POINT et avec un adaptateur sur
tous les autres systèmes lumineux BRUCK

- ch, mcgy: Câble électrique tressé métallique
nickel gainée de plastique transparent 

- bz: Câble électrique de couleur bronze
- g: Câble électrique tressé métallique dorée

gainée de plastique transparent 

220711, 220713, 220714, 220715
- Tube en verre en cristal transparent, 

intérieur : peint en blanc mat
- Tube en verre en cristal transparent, peint

220712
- Tube en verre en cristal transparent à deux

couches, extérieur: brillant, intérieur: blanc
satiné

220716
- Tube en verre en cristal transparent, peint

- Carcasa de aluminio
- Montable sin herramientas en el sistema de

iluminación POINT de BRUCK y, mediante
adaptador, en todos los demás sistemas de
iluminación de BRUCK

- ch,mcgy: Conducción eléctrica con red de metal
niquelada y revestida con plástico transparente 

- bz: Conducción eléctrica bronceada
- g: Conducción eléctrica con red de metal

dorada y revestida con plástico transparente 

220711, 220713, 220714, 220715
- Tubo de cristal transparente, barnizado
- Tubo de cristal transparente, 

por dentro: mate barnizado blanco

220712
- Tubo de cristal de dos capas, por fuera: 

brillante, por dentro: blanco mate sedoso

220716
- Tubo de cristal transparente, barnizado

- nur werkseitig kürzbar, bitte gewünschte Länge bei Bestellung angeben
- nur mit magnetischem Transformer verwenden.
- Can only be shorten at the factory, please specify the desired length when ordering
- Use only with magnetic transformer.
- Seulement raccourissable en usine. Merci d´indiquer la longueur demandée à la commande
- Utilisation qu’avec des transformers magnétiques
- Solamente cortable en la empresa. Gracias por indicar la longitud deseada 

en el pedido.
- Utilizar únicamente con transformador magnético

Zur gleichmäßigen Ausleuchtung des Glaszylinders
empfehlen wir ein rückseitig mattiertes Leuchtmittel
QR-CBC 51/m z.B. BLV Frostline BRUCK-Art.-Nr:
969048, 969047, 969046

To evenly illuminate the glass cylinder, we recommend
using a bulb with matt reflector QR-CBC 51/m
e.g. BLV Frostline BRUCK prod. no.:
969048, 969047, 969046

Pour une illumination symétrique du cylindre de 
verre, nous recommendons une lampe mat du revers
QR-CBC 51/m p.ex. BLV Frostline BRUCK-ref.
969048, 969047, 969046

Para una iluminación uniforme del cilindro de vidrio
recomendamos una lámpara mate al dorso QR-CBC
51/m p.ej. BLV Frostline BRUCK-ref.:
969048, 969047, 969046 

Per eingebautem 
eingebautem Taster
feinstufig dimmbar
Recessed one-touch 
precision dimming
Peut être commandé par un
gradateur intégré par un
bouton
Permite graduación de 
precisión mediante un 
botón
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APOLLOS / SPOT CONTOUR PNT Design: n / p / k

220437mcgyA

Ø68
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90°

360°

APOLLOS / SPOT Design: n / p / k
170 

QT12 PNT 

PNT

220435mcgy

220433mcgyA

170 

ECO
max.
35 W

max.
50 W

ECO

QT 12 GY6,35

12 V

B

ECO
max.
50 W

ECO

QR-CBC
51

GU5,3

12 V

GY6,35B QT 12
ECO
max.
50 W

ECO12 V

- Geschliffene und polierte Glaslinse zur 
präzisen Lichtabbildung mit scharfer
Abrisskante

- Lichtdiffusor aus Silikon, natur
- Einstellbare Lichtabschatter zur variablen

und scharfen Abgrenzung einer 
polygonalen Lichtkonzentration

- Gehäuse aus Aluminium-Druckguss
- Schwenkbereich 90°
- Drehbereich 360°
- Elektrische Leitung Metallgeflecht 

vernickelt und mit transparentem Kunststoff 
überzogen 

- Mit angeschweißter Leitung an der Fassung,
für eine langlebige, sichere 
elektrische Verbindung

- Werkzeuglos montierbar an BRUCK
Lichtsystem POINT und mittels Adapter an
alle anderen BRUCK Lichtsysteme

- Lichtdiffusor aus Silikon, natur
- Gehäuse aus Aluminium-Druckguss
- Schwenkbereich 90°
- Drehbereich 360°
- Elektrische Leitung Metallgeflecht vernickelt

und mit transparentem Kunststoff 
überzogen 

- Mit angeschweißter Leitung an der Fassung,
für eine langlebige, sichere elektrische
Verbindung

- Werkzeuglos montierbar an BRUCK
Lichtsystem POINT und mittels Adapter an
alle anderen BRUCK Lichtsysteme

variable eckige Licht-
konzentration durch
stufenlos verstellbare
Contourfunktion

variable square light
concentration with 
infinitely adjustable
contour function

concentration variable 
et rectangulaire de la lu-
mière grâce à une
contour réglableen continu

concentración 
rectangular de luz 
variable gracias a una
función de contorno 
graduable de forma 
continua 

- Ground and polished glass lens for precise
images of light with sharply defined edges

- Light diffuser made of silicone, natural
- Adjustable light diffuser for a variable and

sharp definition of a polygonal light 
concentration

- Casing made out of die cast aluminium 
- Swivel range 90°
- Turning range360°
- Electrical cable nickel-plated metal braiding

and overlayed with transparent plastic 
- With cable welded onto the holder for a

long-lasting safe electrical connection 
- Can be fitted without tools on the BRUCK

POINT light system and with an adapter on
all other BRUCK light systems

- Lente de cristal tallado y pulido para una
proyección precisa de la luz con un borde
de salida nítido

- Difusor de luz de silicona, natural
- Oscurecedor de luz regulable para una 

delimitación variable y nítida de una 
concentración de luz poligonal

- Carcasa de aluminio fundido a presión
- Área de rotación 90°
- Área de giro 360°
- Conducción eléctrica con red de metal 

niquelada y revestida con plástico 
transparente 

- Con cable soldado al portalámparas, para
una conexión eléctrica segura y duradera

- Montable sin herramientas en el sistema de
iluminación POINT de BRUCK y, mediante
adaptador, en todos los demás sistemas de
iluminación de BRUCK

- Light diffuser made of silicone, natural
- Casing made out of die cast aluminium 
- Swivel range 90°
- Turning range360°
- Electrical cable nickel-plated metal braiding

and overlayed with transparent plastic 
- With cable welded onto the holder for a

long-lasting safe electrical connection 
- Can be fitted without tools on the BRUCK

POINT light system and with an adapter on
all other BRUCK light systems

- Diffuseur de lumière en silicone, naturel
- Boîtier en aluminium coulé
- Plage d'inclinaison 90°
- Plage de rotation 360°
- Câble électrique tressé métallique nickel

gainé de plastique transparent 
- Avec câble soudé au niveau du support,

pour un raccordement électrique sûr et 
durable

- Montage sans outil sur le système lumineux
BRUCK POINT et avec un adaptateur sur
tous les autres systèmes lumineux BRUCK

- Difusor de luz de silicona, natural
- Carcasa de aluminio fundido a presión
- Área de rotación 90°
- Área de giro 360°
- Conducción eléctrica con red de metal 

niquelada y revestida con plástico 
transparente 

- Con cable soldado al portalámparas, para
una conexión eléctrica segura y duradera

- Montable sin herramientas en el sistema de
iluminación POINT de BRUCK y, mediante
adaptador, en todos los demás sistemas de
iluminación de BRUCK

STRAHLER
SPOTLIGHTS
SPOTS
FOCOS

- Lentille en verre taillée et polie pour une 
forme lumineuse précise aux arêtes en biseau

- Diffuseur de lumière en silicone, naturel
- Écran réglable pour délimitation variable et

précise d'une lumière concentrée polygonale
- Boîtier en aluminium coulé
- Plage d'inclinaison 90°
- Plage de rotation 360°
- Câble électrique tressé métallique nickel

gainé de plastique transparent 
- Avec câble soudé au niveau du support,

pour un raccordement électrique sûr et 
durable

- Montage sans outil sur le système lumineux
BRUCK POINT et avec un adaptateur sur
tous les autres systèmes lumineux BRUCK
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ECO12 V

ECO
max.
50 W
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QR-CBC
51

GU5,3

12 V

STREUSCHEIBE GLASS DIFFUSER  VERRE MAT CRISTAL DISPERSORUV-SPERRFILTER GLASS UV-BLOCKING FILTER  VERRE TRANSPARENT UV  FILTRO DE CIERRE UV

- Reflektor außen eloxiert, innen mit Satin-
Struktur beschichtet mit Reinstaluminium 
Al 99,99, geglänzt und eloxiert

- Schwarzer Ring aus Polycarbonat zur
Aufnahme verschiedener Lichtoptiken

- Kopfstück aus Aluminium-Druckguss 
- Schwenkbereich 80°
- Drehbereich 360°
- Werkzeuglos montierbar an BRUCK

Lichtsystem POINT und mittels Adapter an
alle anderen BRUCK Lichtsysteme

- Schwenkbereich 180°
- Drehbereich 360°
- Werkzeuglos montierbar an BRUCK

Lichtsystem POINT und mittels Adapter an
alle anderen BRUCK Lichtsysteme. 

220691
- Dreh-, Kippgelenk

220694
- Dreh- und zweifach Kippgelenk

- Reflector anodised on the outside, 
satin-structure coated on the inside with 
ultra-pure aluminium Al 99.99, polished
and anodised

- Black ring made out of polycarbonate for
containing various optical attachments

- End piece made out of die cast aluminium  
- Swivel range 80°
- Turning range 360°
- Can be fitted without tools on the BRUCK

POINT light system and with an adapter on
all other BRUCK light systems

- Réflecteur extérieur anodisé, intérieur à
structure satin, à revêtement en aluminium
Al 99,99, poli et anodisé

- Anneau noir en polycarbonate pour le 
logement de plusieurs systèmes optiques

- Tête en aluminium coulé 
- Plage d'inclinaison 80°
- Plage de rotation 360°
- Montage sans outil sur le système lumineux

BRUCK POINT et avec un adaptateur sur
tous les autres systèmes lumineux BRUCK

- Reflector por fuera anodizado, por dentro
con estructura satinada, revestido de 
aluminio extrapuro 99,99, 
pulidoy anodizado

- Anillo negro de policarbonato para el 
alojamiento de diversos accesorios ópticos

- Pieza de cabeza de aluminio fundido a
presión

- Área de rotación 80°
- Área de giro 360°
- Montable sin herramientas en el sistema de

iluminación POINT de BRUCK y, mediante
adaptador, en todos los demás sistemas de
iluminación de BRUCK

- Swivel range 180°
- Turning range 360°
- Can be fitted without tools on the BRUCK

POINT light system and with an adapter on
all other BRUCK light systems

220691
- Rotary pivot joint

220694
- Rotative and double pivot joint 

- Plage d'inclinaison 180°
- Plage de rotation 360°
- Montage sans outil sur le système lumineux

BRUCK POINT et avec un adaptateur sur
tous les autres systèmes lumineux BRUCK 

220691
- Articulation basculante rotative

220694
- Articulation basculante rotative et double

- Área de rotación 180°
- Área de giro 360°
- Montable sin herramientas en el sistema de

iluminación POINT de BRUCK y, mediante
adaptador, en todos los demás sistemas de
iluminación de BRUCK

220691
- Junta articulada giratoria

220694
- Junta articulada girotaria y doble
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GU5,3

12 V

ECO
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50 W

ECO

QR-CBC
51

GU5,3

12 V

- Leuchtenkopf aus Aluminium
- Gehrungsgelenk
- Schwenkbereich 90°
- Drehbereich 360°
- Mit angeschweißter Leitung an der Fassung,

für eine langlebige, sichere elektrische
Verbindung

- Werkzeuglos montierbar an BRUCK
Lichtsystem POINT und mittels Adapter an
alle anderen BRUCK Lichtsysteme

- Leuchtenkopf aus Aluminium
- Seitliches Axialgelenk
- Schwenkbereich 90°
- Drehbereich 360°
- Mit angeschweißter Leitung an der Fassung,

für eine langlebige, sichere elektrische
Verbindung

- Werkzeuglos montierbar an BRUCK
Lichtsystem POINT und mittels Adapter an
alle anderen BRUCK Lichtsysteme

- Leuchtenkopf aus Messing
- Schwenkbereich 90°
- Drehbereich 360°
- Elektrische Leitung Metallgeflecht vernickelt
- Temperatur geschützter Verstellhebel
- Werkzeuglos montierbar an BRUCK

Lichtsystem POINT und mittels Adapter an
alle anderen BRUCK Lichtsysteme

STRAHLER
SPOTLIGHTS
SPOTS
FOCOS

- Lamp head made out of aluminium
- Mitred joint
- Swivel range 90°
- Turning range 360°
- With cable welded onto the holder for a

long-lasting safe electrical connection 
- Can be fitted without tools on the BRUCK

POINT light system and with an adapter on
all other BRUCK light systems

- Tête de lampe en aluminium
- Articulation en équerre
- Plage d'inclinaison 90°
- Plage de rotation 360°
- Avec câble soudé au niveau du support, pour

un raccordement électrique sûr et
durable

- Montage sans outil sur le système lumineux
BRUCK POINT et avec un adaptateur sur
tous les autres systèmes lumineux BRUCK

- Cabezal de aluminio
- Articulación de inglete
- Área de rotación 90°
- Área de giro 360°
- Con cable soldado al portalámparas, para

una conexión eléctrica segura y duradera
- Montable sin herramientas en el sistema de

iluminación POINT de BRUCK y, mediante
adaptador, en todos los demás sistemas de
iluminación de BRUCK

- Lamp head made out of brass
- Swivel range 90°
- Turning range 360°
- Electrical cable nickel-plated metal braiding
- Temperature-protected adjustable lever
- Can be fitted without tools on the BRUCK

POINT light system and with an adapter on
all other BRUCK light systems

- Tête de lampe en laiton
- Plage d'inclinaison 90°
- Plage de rotation 360°
- Câble électrique tressé métallique nickelée
- Levier de réglage à protection thermique
- Montage sans outil sur le système lumineux

BRUCK POINT et avec un adaptateur sur
tous les autres systèmes lumineux BRUCK

- Cabezal de latón
- Área de rotación 90°
- Área de giro 360°
- Conducción eléctrica con red de metal 

niquelada
- Palanca reguladora protegida contra 

sobretemperatura
- Montable sin herramientas en el sistema de

iluminación POINT de BRUCK y, mediante
adaptador, en todos los demás sistemas de
iluminación de BRUCK

- Lamp head made out of aluminium
- Sideways axial joint
- Swivel range 90°
- Turning range 360°
- With cable welded onto the holder for a

long-lasting safe electrical connection 
- Can be fitted without tools on the BRUCK

POINT light system and with an adapter on
all other BRUCK light systems

- Tête de lampe en aluminium
- Articulation axiale latérale
- Plage d'inclinaison 90°
- Plage de rotation 360°
- Avec câble soudé au niveau du support,

pour un raccordement électrique sûr et 
durable

- Montage sans outil sur le système lumineux
BRUCK POINT et avec un adaptateur sur
tous les autres systèmes lumineux BRUCK

- Cabezal de aluminio
- Articulación axial lateral
- Área de rotación 90°
- Área de giro 360°
- Con cable soldado al portalámparas, para

una conexión eléctrica segura y duradera
- Montable sin herramientas en el sistema de

iluminación POINT de BRUCK y, mediante
adaptador, en todos los demás sistemas de
iluminación de BRUCK
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- Leuchtenkopf aus Messing
- In den Leuchtenkopf integriertes Gelenk
- Schwenkbereich 90°
- Drehbereich 360°
- Werkzeuglos montierbar an BRUCK

Lichtsystem POINT und mittels Adapter an
alle anderen BRUCK Lichtsysteme

- Leuchtenkopf aus Messing
- Schwenkbereich 90°
- Drehbereich 360°
- Werkzeuglos montierbar an BRUCK-

Lichtsystem POINT und mittels Adapter an
alle anderen BRUCK-Lichtsysteme

- ch, mcgy: Elektrische Leitung Metallgeflecht
vernickelt und mit transparentem Kunststoff
überzogen 

- bz: Elektrische Leitung bronzefarben
- g: Elektrische Leitung Metallgeflecht 

vergoldet und mit transparentem Kunststoff
überzogen 

- Lamp head made out of brass
- Joint integrated in the lamp head
- Swivel range 90°
- Turning range 360°
- Can be fitted without tools on the BRUCK

POINT light system and with an adapter on
all other BRUCK light systems

- Tête de lampe en laiton
- Articulation intégrée à la tête de lampe
- Plage d'inclinaison 90°
- Plage de rotation 360°
- Montage sans outil sur le système lumineux

BRUCK POINT et avec un adaptateur sur
tous les autres systèmes lumineux BRUCK

- Cabezal de latón
- Articulación integrada en la cabeza 

de lámpara
- Área de rotación 90°
- Área de giro 360°
- Montable sin herramientas en el sistema de

iluminación POINT de BRUCK y, mediante
adaptador, en todos los demás sistemas de
iluminación de BRUCK

- Lamp head made out of brass
- Swivel range 90°
- Turning range 360°
- Can be fitted without tools on the BRUCK

POINT light system and with an adapter on
all other BRUCK light systems

- ch, mcgy: Electrical cable nickel-plated 
metal braiding and overlayed with 
transparent plastic 

- bz: Electrical cable bronze colour
- g: Electrical cable gold-plated metal brai-

ding and overlayed with transparent plastic

- Tête de lampe en laiton
- Plage d'inclinaison 90°
- Plage de rotation 360°
- Montage sans outil sur le système lumineux

BRUCK POINT et avec un adaptateur sur
tous les autres systèmes lumineux BRUCK

- ch, mcgy: Câble électrique tressé 
métallique nickel gainé de plastique 
transparent 

- bz: Câble électrique de couleur bronze
- g: Câble électrique tressé métallique dorée

gainé de plastique transparent 

- Cabezal de latón
- Área de rotación 90°
- Área de giro 360°
- Montable sin herramientas en el sistema de

iluminación POINT de BRUCK y, mediante
adaptador, en todos los demás sistemas de
iluminación de BRUCK 

- ch, mcgy: Conducción eléctrica con red de
metal niquelada y revestida con plástico
transparente 

- bz: Conducción eléctrica bronceada
- g: Conducción eléctrica con red de metal

niquelada y revestida con plástico 
transparente 
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CLASSIC / TAKATO SPOT PNT Design: Achim Bredin

Ø

2220305ch

220305mcgy
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CLASSIC / TIX SPOT PNT Design: Achim Bredin

220461ch

220461mcgyA

220465

180 

75 mm
220412ch

220412mcgyA

330 mm
220415ch

220415mcgy

ECO
max.
50 W

ECO

QR-CBC
51

GU5,3

12 V

ECO
max.
50 W

ECO

QR-CBC
51

GU5,3

12 V

- Dreh-, Kippgelenk
- Schwenkbereich 90°
- Drehbereich 360°
- Temperatur geschützter Verstellhebel
- Werkzeuglos montierbar an BRUCK

Lichtsystem POINT und mittels Adapter an
alle anderen BRUCK Lichtsysteme

STRAHLER
SPOTLIGHTS
SPOTS
FOCOS

REFLEKTORSCHIRM  REFLECTOR SHADE  ÉCRAN REFLÉCTEUR PANTALLA REFLECTORA 

ZUBEHÖR ACCESSORY ACCESSOIRES ACCESORIOS SAIL

- Gehäuse aus Messing
- Schwenkbereich 120°
- Drehbereich 360°
- Elektrische Leitung Metallgeflecht vernickelt
- Temperatur geschützter Verstellhebel
- Werkzeuglos montierbar an BRUCK

Lichtsystem POINT und mittels Adapter an
alle anderen BRUCK Lichtsysteme

- Casing made out of brass
- Swivel range 120°
- Turning range 360°
- Electrical cable nickel-plated metal braiding
- Temperature-protected adjustable lever
- Can be fitted without tools on the BRUCK

POINT light system and with an adapter on
all other BRUCK light systems

- Boîtier en laiton
- Plage d'inclinaison 120°
- Plage de rotation 360°
- Câble électrique tressé métallique nickelée
- Levier de réglage à protection thermique
- Montage sans outil sur le système lumineux

BRUCK POINT et avec un adaptateur sur
tous les autres systèmes lumineux BRUCK

- Carcasa de latón
- Área de rotación 120°
- Área de giro 360°
- Conducción eléctrica con red de metal 

niquelada
- Palanca reguladora protegida contra 

sobretemperatura
- Montable sin herramientas en el sistema de

iluminación POINT de BRUCK y, mediante
adaptador, en todos los demás sistemas de
iluminación de BRUCK

- Rotary pivot joint
- Swivel range 90°
- Turning range 360°
- Temperature-protected adjustable lever
- Can be fitted without tools on the BRUCK

POINT light system and with an adapter on
all other BRUCK light systems

- Articulation basculante rotative
- Plage d'inclinaison 90°
- Plage de rotation 360°
- Levier de réglage à protection thermique
- Montage sans outil sur le système lumineux

BRUCK POINT et avec un adaptateur sur
tous les autres systèmes lumineux BRUCK

- Junta articulada giratoria
- Área de rotación 90°
- Área de giro 360°
- Palanca reguladora protegida contra 

sobretemperatura
- Montable sin herramientas en el sistema de

iluminación POINT de BRUCK y, mediante
adaptador, en todos los demás sistemas de
iluminación de BRUCK
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LEDRA

360°

160°

60

Ø32

80

40

LEDRA / SPOT CY PNT

LED

182 

3000 K     

220340bz 10°

220341bz 30°

220345bz 45°

220340mcgy 10°

220341mcgy 30°

220345mcgy 45°

4000 K     

220342mmcgy 10°

220343mcgy 30°

220344mcgy 45°

LEDRA / SPOT PNT

LED

182 

3000 K     

220346ch 60°

220346mcgy 60°

4200 K     

220347ch 60°

220347mcgy 60°N

N

N

N

72
43

15

360°

2 x 90° 

 LED

min.
110 lm

CRI
93

3 W

12 V

3000 K

min.
120 lm

CRI
93

3 W4000 K

 LED

min.
130 lm

CRI
70

2,1 W

12 V

3000 K

min.
115 lm

CRI
70

2,1 W4200 K

Per Taster feinstufig dimmbar
One-touch precision dimming
Peut être commandé par un gra-
dateur par un bouton
Atenuable mediante manipulador
de escalonamiento fino

Nur mit magnetischem Transformer verwenden
Use only with magnetic transformer
Utilisation qu’avec des transformers magnétiques
Utilizar únicamente con transformador magnético

- Acryllinse zur präzisen Lichtabbildung mit
weich auslaufender Lichtkontur

- Gehäuse aus Aluminium
- Kopfstück aus Aluminium-Druckguss 
- Schwenkbereich 160°
- Drehbereich 360°
- Werkzeuglos montierbar an BRUCK

Lichtsystem POINT und mittels Adapter an
alle anderen BRUCK Lichtsysteme

Nur mit magnetischem Transformer verwenden
Use only with magnetic transformer
Utilisation qu’avec des transformers magnétiques
Utilizar únicamente con transformador magnético

- Glaslinse zur präzisen Lichtabbildung mit
scharfer Abrisskante

- Gehäuse aus Aluminium
- In den Leuchtenkopf integriertes Gelenk
- Werkzeuglos montierbar an BRUCK

Lichtsystem POINT und mittels Adapter an
alle anderen  BRUCK Lichtsysteme

- Acrylic lens for precise images of light with
a soft levelling light contour

- Casing made out of aluminium
- End piece made out of die cast aluminium  
- Swivel range 160°
- Turning range 360°
- Can be fitted without tools on the BRUCK

POINT light system and with an adapter on
all other BRUCK light systems

- Lentille acrylique pour une forme lumineuse
précise aux contours doux

- Boîtier en aluminium
- Tête en aluminium coulé 
- Plage d'inclinaison 160°
- Plage de rotation 360°
- Montage sans outil sur le système lumineux

BRUCK POINT et avec un adaptateur sur
tous les autres systèmes lumineux BRUCK

- Lente acrílica para una proyección precisa
de la luz con contorno de luz que finaliza
suavemente

- Carcasa de aluminio
- Pieza de cabeza de aluminio fundido 

a presión 
- Área de rotación 160°
- Área de giro 360°
- Montable sin herramientas en el sistema de

iluminación POINT de BRUCK y, mediante
adaptador, en todos los demás sistemas de
iluminación de BRUCK

- Glass lens for precise images of light with
sharply defined edges

- Casing made out of aluminium
- Joint integrated in the lamp head
- Can be fitted without tools on the BRUCK

POINT light system and with an adapter on
all other BRUCK light systems

- Lentille en verre pour une forme lumineuse
précise aux arêtes en biseau

- Boîtier en aluminium
- Articulation intégrée à la tête de lampe
- Montage sans outil sur le système lumineux

BRUCK POINT et avec un adaptateur sur
tous les autres systèmes lumineux BRUCK

- Lente de cristal para una proyección precisa
de la luz con un borde de salida nítido

- Carcasa de aluminio
- Articulación integrada en la cabezal
- Montable sin herramientas en el sistema de

iluminación POINT de BRUCK y, mediante
adaptador, en todos los demás sistemas de
iluminación de BRUCK

warm-weiß warm-white blanc-chaud blanco calido

hell-weiß light-white blanc léger blanco claro

warm-weiß warm-white blanc-chaud blanco calido

hell-weiß light-white blanc léger blanco claro
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SHOU

SHOU / KANE SPOT PNT

220030mcgyA

360°
90° 18
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184 

220476mcgy
360°

90°

90

15
595

Ø60

185 
SHOU / SILENA SPOT PNT

GY6,35B QT 12
ECO
max.
50 W

ECO12 V
W

GY6,35B QT 12
ECO
max.
50 W

ECO12 V
W

STRAHLER
SPOTLIGHTS
SPOTS
FOCOS

- Asymmetrisches, mundgeblasenes
Kristallglas aus einer Schicht, außen: weiß
seidenmatt, innen: matt weiß lackiert

- Leuchtenkopf aus Messing
- Kugelgelenk
- Schwenkbereich 90°
- Drehbereich 360°
- Mit angeschweißter Leitung an der Fassung,

für eine langlebige, sichere elektrische
Verbindung

- Werkzeuglos montierbar an BRUCK
Lichtsystem POINT und mittels Adapter an
alle anderen BRUCK Lichtsysteme

- Mundgeblasenes Kristallglas aus zwei
Schichten, außen und innen: weiß 
seidenmatt

- Leuchtenkopf aus Messing
- Schwenkbereich 90°
- Drehbereich 360°
- Elektrische Leitung Metallgeflecht vernickelt

und mit transparentem Kunststoff 
überzogen 

- Werkzeuglos montierbar an BRUCK
Lichtsystem POINT und mittels Adapter an
alle anderen BRUCK Lichtsysteme

- Asymmetric hand blown crystal glass made
of one layer, on the outside: white silk matt,
on the inside: painted matt white

- Lamp head made out of brass
- ball-joint
- Swivel range 90°
- Turning range 360°
- With cable welded onto the holder for a

long-lasting safe electrical connection 
- Can be fitted without tools on the BRUCK

POINT light system and with an adapter on
all other BRUCK light systems

- Verre en cristal soufflé asymétrique à une
couche, extérieur: blanc satiné, 
intérieur: peint en blanc mat

- Tête de lampe en laiton
- Articulation sphérique
- Plage d'inclinaison 90°
- Plage de rotation 360°
- Avec câble soudé au niveau du support,

pour un raccordement électrique sûr et 
durable

- Montage sans outil sur le système lumineux
BRUCK POINT et avec un adaptateur sur
tous les autres systèmes lumineux BRUCK

- Cristal asimétrico, soplado a mano de una
capa, por fuera: blanco mate sedoso, por
dentro: mate barnizado blanco

- Cabezal de latón
- Articulación esférica
- Área de rotación 90°
- Área de giro 360°
- Con cable soldado al portalámparas, para

una conexión eléctrica segura y duradera
- Montable sin herramientas en el sistema de

iluminación POINT de BRUCK y, mediante
adaptador, en todos los demás sistemas de
iluminación de BRUCK

- Hand blown crystal glass made of two 
layers, on the outside and inside: white silk
matt 

- Lamp head made out of brass
- Swivel range 90°
- Turning range 360°
- Electrical cable nickel-plated metal braiding

and overlayed with transparent plastic 
- Can be fitted without tools on the BRUCK

POINT light system and with an adapter on
all other BRUCK light systems

- Cristal soplado a mano de dos capas, por
fuera y por dentro: blanco mate sedoso 

- Cabezal de latón
- Área de rotación 90°
- Área de giro 360°
- Conducción eléctrica con red de metal 

niquelada y revestida con plástico 
transparente 

- Montable sin herramientas en el sistema de
iluminación POINT de BRUCK y, mediante
adaptador, en todos los demás sistemas de
iluminación de BRUCK

- Verre en cristal soufflé à deux couches, 
extérieur et intérieur : blanc satiné

- Tête de lampe en laiton
- Plage d'inclinaison 90°
- Plage de rotation 360°
- Câble électrique tressé métallique nickel

gainé de plastique transparent 
- Montage sans outil sur le système lumineux

BRUCK POINT et avec un adaptateur sur
tous les autres systèmes lumineux BRUCK
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JACK / GANDO SPOT PNT Design: Achim Bredin

220922ch
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JACK / LINEA SPOT PNT Design: Achim Bredin

220930ch

220930mcgy

187 

JACK

ECO
max.
50 W

ECO

QR-CBC
51

GU5,3

12 V
W

BL

AP

GY6,35B QT 12
ECO
max.
50 W

ECO12 V

- Gehäuse aus Aluminium-Strangpressprofil
- Kopfstück aus Zink-Druckguss
- Seitliches Axialgelenk aus Zink-Druckguss
- Schwenkbereich 90°
- Drehbereich 360°
- Elektrische Leitung Metallgeflecht vernickelt

und mit transparentem Kunststoff 
überzogen 

- Temperatur geschützter Verstellhebel
- Werkzeuglos montierbar an BRUCK

Lichtsystem POINT und mittels Adapter an
alle anderen BRUCK Lichtsysteme

220922
- Mundgeblasenes Kristallglas aus zwei

Schichten, außen und innen: weiß 
seidenmatt

220923, 220924
- Mundgeblasenes Kristallglas aus zwei

Schichten, außen: matt lackiert, 
innen: weiß seidenmatt 

- Reflektor außen eloxiert, innen mit Satin-
Struktur beschichtet mit Reinstaluminium 
Al 99,99, geglänzt und eloxiert

- Gehäuse aus Aluminium-Strangpressprofil
- Kopfstück aus Zink-Druckguss
- Seitliches Axialgelenk aus Zink-Druckguss
- Schwenkbereich 90°
- Drehbereich 360°
- Elektrische Leitung Metallgeflecht vernickelt

und mit transparentem Kunststoff 
überzogen 

- Temperatur geschützter Verstellhebel
- Werkzeuglos montierbar an BRUCK

Lichtsystem POINT und mittels Adapter an
alle anderen BRUCK Lichtsysteme

- Casing made out of aluminium extruded
sections

- End piece made out of die cast zinc
- Sideways axial joint made out of die cast zinc 
- Swivel range 90°
- Turning range 360°
- Electrical cable nickel-plated metal braiding

and overlayed with transparent plastic 
- Temperature-protected adjustable lever
- Can be fitted without tools on the BRUCK

POINT light system and with an adapter on
all other BRUCK light systems

220922
- Hand blown crystal glass made of two 

layers, on the outside and inside: white silk
matt 

220923, 220924
- Hand blown crystal glass made of two 

layers, on the outside: matt painted, on the
inside: white silk matt 

- Boîtier en profilé filé d'aluminium
- Tête en zinc coulé
- Articulation latérale axiale en zinc coulé
- Plage d'inclinaison 90°
- Plage de rotation 360°
- Câble électrique tressé métallique nickel

gainé de plastique transparent 
- Levier de réglage à protection thermique
- Montage sans outil sur le système lumineux

BRUCK POINT et avec un adaptateur sur
tous les autres systèmes lumineux BRUCK

220922
- Verre en cristal soufflé à deux couches, 

extérieur et intérieur: blanc satiné

220923, 220924
- Verre en cristal soufflé à deux couches, 

extérieur: mat peint, intérieur: blanc satiné

- Carcasa de aluminio de perfil extrusionado
- Pieza de cabeza de zinc fundido a presión
- Articulación axial lateral de zinc fundido a

presión
- Área de rotación 90°
- Área de giro 360°
- Conducción eléctrica con red de metal 

niquelada y revestida con plástico transparente 
- Palanca reguladora protegida contra 

sobretemperatura
- Montable sin herramientas en el sistema de

iluminación POINT de BRUCK y, mediante
adaptador, en todos los demás sistemas de
iluminación de BRUCK

220922
- Cristal soplado a mano de dos capas, por

fuera y por dentro: blanco mate sedoso 

220923, 220924
- Cristal soplado a mano de dos capas, por

fuera: barnizado mate, por dentro: blanco
mate sedoso 

- Reflector anodised on the outside, 
satin-structure coated on the inside with 
ultra-pure aluminium Al 99.99, polished
and anodised

- Casing made out of aluminium extruded
sections

- End piece made out of die cast zinc
- Sideways axial joint made out of die cast

zinc 
- Swivel range 90°
- Turning range360°
- Electrical cable nickel-plated metal braiding

and overlayed with transparent plastic 
- Temperature-protected adjustable lever
- Can be fitted without tools on the BRUCK

POINT light system and with an adapter on
all other BRUCK light systems

- Réflecteur extérieur anodisé, intérieur à
structure satin, à revêtement en aluminium
Al 99,99, poli et anodisé

- Boîtier en profilé d'aluminium
- Tête en zinc coulé
- Articulation latérale axiale en zinc coulé
- Plage d'inclinaison 90°
- Plage de rotation 360°
- Câble électrique tressé métallique nickel

gainé de plastique transparent 
- Levier de réglage à protection thermique
- Montage sans outil sur le système lumineux

BRUCK POINT et avec un adaptateur sur
tous les autres systèmes lumineux BRUCK

- Reflector por fuera anodizado, por dentro
con estructura satinada, revestido de 
aluminio extrapuro 99,99, pulido y 
anodizado

- Carcasa de aluminio de perfil extrusionado
- Pieza de cabeza de zinc fundido a presión
- Articulación axial lateral de zinc fundido 

a presión
- Área de rotación 90°
- Área de giro 360°
- Conducción eléctrica con red de metal 

niquelada y revestida con plástico
transparente 

- Palanca reguladora protegida contra 
sobretemperatura

- Montable sin herramientas en el sistema de
iluminación POINT de BRUCK y, mediante
adaptador, en todos los demás sistemas de
iluminación de BRUCK
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STRAHLER
SPOTLIGHTS
SPOTS
FOCOS

- Gehäuse aus Aluminium-Strangpressprofil
- Kopfstück aus Zink-Druckguss
- Seitliches Axialgelenk aus Zink-Druckguss
- Schwenkbereich 90°
- Drehbereich 360°
- Elektrische Leitung Metallgeflecht vernickelt

und mit transparentem Kunststoff 
überzogen 

- Temperatur geschützter Verstellhebel
- Werkzeuglos montierbar an BRUCK

Lichtsystem POINT und mittels Adapter an
alle anderen BRUCK Lichtsysteme

- Casing made out of aluminium extruded
sections

- End piece made out of die cast zinc
- Sideways axial joint made out of die cast

zinc 
- Swivel range 90°
- Turning range 360°
- Electrical cable nickel-plated metal braiding

and overlayed with transparent plastic 
- Temperature-protected adjustable lever
- Can be fitted without tools on the BRUCK

POINT light system and with an adapter on
all other BRUCK light systems

- Boîtier en profilé filé d'aluminium
- Tête en zinc coulé
- Articulation latérale axiale en zinc coulé
- Plage d'inclinaison 90°
- Plage de rotation 360°
- Câble électrique tressé métallique nickel

gainé de plastique transparent 
- Levier de réglage à protection thermique
- Montage sans outil sur le système lumineux

BRUCK POINT et avec un adaptateur sur
tous les autres systèmes lumineux BRUCK

- Carcasa de aluminio de perfil extrusionado
- Pieza de cabeza de zinc fundido a presión
- Articulación axial lateral de zinc fundido a

presión
- Área de rotación 90°
- Área de giro 360°
- Conducción eléctrica con red de metal 

niquelada y revestida con plástico
transparente 

- Palanca reguladora protegida contra 
sobretemperatura

- Montable sin herramientas en el sistema de
iluminación POINT de BRUCK y, mediante
adaptador, en todos los demás sistemas de
iluminación de BRUCK
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220388bz 

220388ch
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220741bz 

220741ch

220741mcgy

220743ch

220743mcgy

220744ch

220744mcgy

220742bz 

220742ch

220742mcgy

CLEAR PNT

COLOR PNT

COLOR PNT

COLOR PNT

COLOR PNT

OPAL PNT

220389bz 

220389ch

220389mcgyA

A

220390ch

220390mcgyA

A

DICRO PNT DICRO PNT188 

192 190 

190 

CREME PNT

220399bz 

220399ch

220399mcgyN

N

N

SILVA / SPOT 85

SILVA

CR

BV

CLO

OY R

SM

TU

W

GY6,35B QT 12
ECO
max.
50 W

ECO12 V

413 bruck.de

- Leuchtenkopf aus Messing
- Kugelgelenk
- Schwenkbereich 90°
- Drehbereich 360°
- Mit angeschweißter Leitung an der Fassung,

für eine langlebige, sichere elektrische
Verbindung

- Werkzeuglos montierbar an BRUCK
Lichtsystem POINT und mittels Adapter an
alle anderen BRUCK-Lichtsysteme

DICRO 
- Mundgeblasenes Kristallglas, 35- bis 45-fach 
dichroitisch bedampft 

- Mundgeblasenes Innenglas aus zwei
Schichten, außen: weiß seidenmatt,
innen: weiß seidenmatt für eine weiche
Lichtverteilung 

COLOR 
- Mundgeblasenes, klares Kristallglas, lackiert 
- Mundgeblasenes Innenglas aus zwei

Schichten, außen: weiß seidenmatt,innen:
weiß seidenmatt für eine weiche
Lichtverteilung 

CLEAR 
- Mundgeblasenes, klares Kristallglas 
- Mundgeblasenes Innenglas aus zwei

Schichten, außen: weiß seidenmatt,
innen: weiß seidenmatt für eine weiche
Lichtverteilung 

OPAL
- Mundgeblasenes Kristallglas aus zwei

Schichten, außen und
innen: weiß seidenmatt 

CREME
- Mundgeblasenes Kristallglas aus zwei

Schichten, außen: glänzend lackiert,
innen: weiß seidenmatt 

- Lamp head made out of brass
- ball-joint
- Swivel range 90°
- Turning range 360°
- With cable welded onto the holder for a

long-lasting safe electrical connection 
- Can be fitted without tools on the BRUCK

POINT light system and with an adapter on
all other BRUCK light systems

DICRO 
- Hand blown crystal glass, dichroically 
metallised 35 to 45 times

- Hand blown interior glass made of two 
layers, on the outside: white silk matt, on
the inside: white silk matt for a soft 
distribution of light

COLOR 
- Hand blown, clear crystal glass, painted 
- Hand blown interior glass made of two 

layers, on the outside: white silk matt, on
the inside: white silk matt for a soft 
distribution of light

CLEAR 
- Hand blown, clear crystal glass
- Hand blown interior glass made of two 

layers, on the outside: white silk matt, on
the inside: white silk matt for a soft 
distribution of light

OPAL
- Hand blown crystal glass made of two 

layers, on the outside and inside: white silk
matt 

CREME
- Hand blown crystal glass made of two 

layers, on the outside: glossy painted, on the
inside: white silk matt 

- Tête de lampe en laiton
- Articulation sphérique
- Plage d'inclinaison 90°
- Plage de rotation 360°
- Avec câble soudé au niveau du support, pour

un raccordement électrique sûr et durable
- Montage sans outil sur le système lumineux

BRUCK POINT et avec un adaptateur sur
tous les autres systèmes lumineux BRUCK

DICRO 
- Verre en cristal soufflé, à traitements 
dichroïques (35 à 45)

- Verre intérieur soufflé à deux couches, 
extérieur: blanc satiné, intérieur: blanc
satiné pour une diffusion douce de la lumière

COLOR 
- Verre en cristal soufflé transparent, peint
- Verre intérieur soufflé à deux couches, 

extérieur: blanc satiné, intérieur: blanc
satiné pour une diffusion douce de la lumière

CLEAR 
- Verre en cristal soufflé transparent
- Verre intérieur soufflé à deux couches, 

extérieur: blanc satiné, intérieur: blanc
satiné pour une diffusion douce de la lumière

OPAL
- Verre en cristal soufflé à deux couches, 

extérieur et intérieur : blanc satiné 

CRÈME
- Verre en cristal soufflé à deux couches,

extérieur : brillant peint, intérieur: blanc 
satiné 

- Cabezal de latón
- Articulación esférica
- Área de rotación 90°
- Área de giro 360°
- Con cable soldado al portalámparas, para

una conexión eléctrica segura y duradera
- Montable sin herramientas en el sistema de

iluminación POINT de BRUCK y, mediante
adaptador, en todos los demás sistemas de
iluminación de BRUCK

DICRO 
- Cristal soplado a mano, metalizado 
dicroicamente por alto vacío 35 a 45 veces

- Vidrio interior soplado a mano de dos
capas, por fuera: blanco mate sedoso, por
dentro: blanco mate sedoso para una 
distribución suave de la luz

COLOR 
- Cristal transparente, soplado a mano, 

barnizado
- Vidrio interior soplado a mano de dos

capas, por fuera: blanco mate sedoso, por
dentro: blanco mate sedoso para una 
distribución suave de la luz

CLEAR 
- Cristal transparente, soplado a mano
- Vidrio interior soplado a mano de dos

capas, por fuera: blanco mate sedoso, por
dentro: blanco mate sedoso para una 
distribución suave de la luz

OPAL
- Cristal soplado a mano de dos capas, por

fuera y por dentro: blanco mate sedoso 

CREME
- Cristal soplado a mano de dos capas, por

fuera: barnizado brillante, 
por dentro: blanco mate sedoso 
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STAR / CLAREO SPOT PNT Design: Achim Bredin
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STRAHLER
SPOTLIGHTS
SPOTS
FOCOS

- Einschub zur Aufnahme verschiedener
Lichtoptiken

- Leuchtenkopf aus Messing
- In den Leuchtenkopf integriertes Gelenk
- Schwenkbereich 90°
- Drehbereich 360°
- Mit angeschweißter Leitung an der Fassung,

für eine langlebige, sichere elektrische
Verbindung

- Werkzeuglos montierbar an BRUCK
Lichtsystem POINT und mittels Adapter an
alle anderen BRUCK Lichtsysteme

selbstarretierendes Gelenk
self blocking joint
joint autobloquant
articulación autobloqueante

ENTBLENDRING GLARE REDUCTION RING  ANNEAU ANTI-ÉBLOUISSEMENT  ANILLO ANTIDESLUMBRAMIENTO Design: Achim Bredin

- Drawer for containing the various optical 
attachments

- Lamp head made out of brass
- Joint integrated in the lamp head
- Swivel range 90°
- Turning range 360°
- With cable welded onto the holder for a

long-lasting safe electrical connection 
- Can be fitted without tools on the BRUCK

POINT light system and with an adapter on
all other BRUCK light systems

- Dispositif insérable pour le logement de 
plusieurs systèmes optiques

- Tête de lampe en laiton
- Articulation intégrée à la tête de lampe
- Plage d'inclinaison 90°
- Plage de rotation 360°
- Avec câble soudé au niveau du support,

pour un raccordement électrique sûr et 
durable

- Montage sans outil sur le système lumineux
BRUCK POINT et avec un adaptateur sur
tous les autres systèmes lumineux BRUCK

- Inserción para el alojamiento de diversos
accesorios ópticos

- Cabezal de latón
- Articulación integrada en la cabezal
- Área de rotación 90°
- Área de giro 360°
- Con cable soldado al portalámparas, para

una conexión eléctrica segura y duradera
- Montable sin herramientas en el sistema de

iluminación POINT de BRUCK y, mediante
adaptador, en todos los demás sistemas de
iluminación de BRUCK
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- Schwenkbereich 270°
- Drehbereich 360°
- Mit angeschweißter Leitung an der Fassung,

für eine langlebige, sichere elektrische
Verbindung

- Werkzeuglos montierbar an BRUCK
Lichtsystem POINT und mittels Adapter an
alle anderen BRUCK Lichtsysteme

220350
- Mundgeblasenes, klares Kristallglas

220360
- Glasdiffusor satiniert für eine weiche

Lichtverteilung

- Leuchtenkopf aus Aluminium
- In den Leuchtenkopf integriertes Gelenk
- Schwenkbereich 90°
- Drehbereich 360°
- Temperatur geschützter Verstellhebel
- Werkzeuglos montierbar an BRUCK

Lichtsystem POINT und mittels Adapter an
alle anderen BRUCK Lichtsysteme

selbstarretierendes Gelenk
self blocking joint
joint autobloquant
articulación autobloqueante

- Lamp head made out of aluminium
- Joint integrated in the lamp head
- Swivel range 90°
- Turning range 360°
- Temperature-protected adjustable lever
- Can be fitted without tools on the BRUCK

POINT light system and with an adapter on
all other BRUCK light systems

- Tête de lampe en aluminium
- Articulation intégrée à la tête de lampe
- Plage d'inclinaison 90°
- Plage de rotation 360°
- Levier de réglage à protection thermique
- Montage sans outil sur le système lumineux

BRUCK POINT et avec un adaptateur sur
tous les autres systèmes lumineux BRUCK

- Cabezal de aluminio
- Articulación integrada en la cabezal
- Área de rotación 90°
- Área de giro 360°
- Palanca reguladora protegida contra 

sobretemperatura
- Montable sin herramientas en el sistema de

iluminación POINT de BRUCK y, mediante
adaptador, en todos los demás sistemas de
iluminación de BRUCK

- Swivel range 270°
- Turning range 360°
- With cable welded onto the holder for a

long-lasting safe electrical connection 
- Can be fitted without tools on the BRUCK

POINT light system and with an adapter on
all other BRUCK light systems

220350
- Hand blown, clear crystal glass

220360
- Glass diffuser for a soft distribution of light

- Plage d'inclinaison 270°
- Plage de rotation 360°
- Avec câble soudé au niveau du support,

pour un raccordement électrique sûr et 
durable

- Montage sans outil sur le système lumineux
BRUCK POINT et avec un adaptateur sur
tous les autres systèmes lumineux BRUCK

220350
- Verre en cristal soufflé transparent

220360
- Diffuseur en verre satiné pour une diffusion

douce de la lumière

- Área de rotación 270°
- Área de giro 360°
- Con cable soldado al portalámparas, para

una conexión eléctrica segura y duradera
- Montable sin herramientas en el sistema de

iluminación POINT de BRUCK y, mediante
adaptador, en todos los demás sistemas de
iluminación de BRUCK

220350
- Cristal transparente, soplado a mano

220360
- Difusor de cristal satinado para una 

distribución suave de la luz
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STRAHLER
SPOTLIGHTS
SPOTS
FOCOS

- Leuchtenkopf aus Messing
- Seitliches Axialgelenk
- Schwenkbereich 270°
- Drehbereich 360°
- Elektrische Leitung Metallgeflecht vernickelt

und mit transparentem Kunststoff 
überzogen 

- Temperatur geschützter Verstellhebel
- Mit angeschweißter Leitung an der Fassung,

für eine langlebige, sichere elektrische
Verbindung

- Werkzeuglos montierbar an BRUCK
Lichtsystem POINT und mittels Adapter an
alle anderen BRUCK Lichtsysteme

- Leuchtenkopf aus Messing
- Schwenkbereich 270°
- Drehbereich 360°
- Mit angeschweißter Leitung an der Fassung,

für eine langlebige, sichere elektrische
Verbindung

- Werkzeuglos montierbar an BRUCK
Lichtsystem POINT und mittels Adapter an
alle anderen BRUCK Lichtsysteme

- Cabezal de latón
- Articulación axial lateral
- Área de rotación 270°
- Área de giro 360°
- Conducción eléctrica con red de metal 

niquelada y revestida con plástico 
transparente 

- Palanca reguladora protegida contra 
sobretemperatura

- Con cable soldado al portalámparas, para
una conexión eléctrica segura y duradera

- Montable sin herramientas en el sistema de
iluminación POINT de BRUCK y, mediante
adaptador, en todos los demás sistemas de
iluminación de BRUCK

- Lamp head made out of brass
- Sideways axial joint
- Swivel range 270°
- Turning range 360°
- Electrical cable nickel-plated metal braiding

and overlayed with transparent plastic 
- Temperature-protected adjustable lever
- With cable welded onto the holder for a

long-lasting safe electrical connection 
- Can be fitted without tools on the BRUCK

POINT light system and with an adapter on
all other BRUCK light systems

- Tête de lampe en laiton
- Articulation axiale latérale
- Plage d'inclinaison 270°
- Plage de rotation 360°
- Câble électrique tressé métallique nickel

gainé de plastique transparent 
- Levier de réglage à protection thermique
- Avec câble soudé au niveau du support,

pour un raccordement électrique sûr et 
durable

- Montage sans outil sur le système lumineux
BRUCK POINT et avec un adaptateur sur
tous les autres systèmes lumineux BRUCK

- Lamp head made out of brass
- Swivel range 270°
- Turning range 360°
- With cable welded onto the holder for a

long-lasting safe electrical connection 
- Can be fitted without tools on the BRUCK

POINT light system and with an adapter on
all other BRUCK light systems

- Tête de lampe en laiton
- Plage d'inclinaison 270°
- Plage de rotation 360°
- Avec câble soudé au niveau du support,

pour un raccordement électrique sûr et 
durable

- Montage sans outil sur le système lumineux
BRUCK POINT et avec un adaptateur sur
tous les autres systèmes lumineux BRUCK

- Cabeza de lámpara de latón
- Área de rotación 270°
- Área de giro 360°
- Con cable soldado al portalámparas, para

una conexión eléctrica segura y duradera
- Montable sin herramientas en el sistema de

iluminación POINT de BRUCK y, mediante
adaptador, en todos los demás sistemas de
iluminación de BRUCK
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- Kunststoffteile, schwarz durchgefärbt
- Leuchtenkopf aus Aluminium
- Schwenkbereich 90°
- Drehbereich 360°
- Temperatur geschützter Verstellhebel
- Mit angeschweißter Leitung an der Fassung,

für eine langlebige, sichere 
elektrische Verbindung

- Werkzeuglos montierbar an BRUCK
Lichtsystem POINT und mittels Adapter an
alle anderen BRUCK Lichtsysteme

220450
- Hitzebeständiger, hochfester Lichtdiffusor

aus silikonharzgetränktem Glashartgewebe

220455
- Mikroperforierter Metalldiffusor aus reinem

Nickel, beidseitig geglänzt

- Plastic parts, through-dyed black
- Lamp head made out of aluminium
- Swivel range 90°
- Turning range360°
- Temperature-protected adjustable lever
- With cable welded onto the holder for a

long-lasting safe electrical connection 
- Can be fitted without tools on the BRUCK

POINT light system and with an adapter on
all other BRUCK light systems

220450
- Heat-resistant, high-performance light 

diffuser made out glass fabric laminate 
impregnated with silicone resin

220455
- Micro-perforated metal diffuser made of 

pure nickel, polished on both sides

- Pièces en plastique noir, teintes dans la masse
- Tête de lampe en aluminium
- Plage d'inclinaison 90°
- Plage de rotation 360°
- Levier de réglage à protection thermique
- Avec câble soudé au niveau du support,

pour un raccordement électrique sûr et du-
rable

- Montage sans outil sur le système lumineux
BRUCK POINT et avec un adaptateur sur
tous les autres systèmes lumineux BRUCK

220450
- Diffuseur de lumière thermorésistant 

hautement rigide en verre filé imprégné de
résine silicone

220455
- Diffuseur métallique microperforé en nickel

pur, poli des deux côtés

- Piezas de plástico, negro, teñido 
con penetración

- Cabezal de aluminio
- Área de rotación 90°
- Área de giro360°
- Palanca reguladora protegida contra 
sobretemperatura

- Con cable soldado al portalámparas, para una
conexión eléctrica segura y duradera

- Montable sin herramientas en el sistema de 
iluminación POINT de BRUCK y, mediante 
adaptador, en todos los demás sistemas de 
iluminación de BRUCK

220450
- Difusor de luz resistente al calor y de alta

resistencia hecho de tejido duro de vidrio

220455
- Difusor de metal microperforado de níquel

puro, pulido por ambos lados

Leuchtenschirm Metallfolie
Shade metal foil
Feuille métallique
Lámina metálica

Leuchtenschirm weiß
Shade white
Feuille blanco
Lámina blanco

- Leuchtenkopf aus Messing
- Flexibler Metallschlauch mit hochfester

Oberflächenbeschichtung
- Mit angeschweißter Leitung an der Fassung,

für eine langlebige, sichere elektrische
Verbindung

- Werkzeuglos montierbar an BRUCK
Lichtsystem POINT und mittels Adapter an
alle anderen BRUCK Lichtsysteme

- Cabeza de lámpara de latón
- Tubo de metal flexible con revestimiento de

superficie de alta resistencia
- Con cable soldado al portalámparas, para

una conexión eléctrica segura y duradera
- Montable sin herramientas en el sistema de

iluminación POINT de BRUCK y, mediante
adaptador, en todos los demás sistemas de
iluminación de BRUCK

- Lamp head made out of brass
- Flexible metal hose with high-performance

surface coating
- With cable welded onto the holder for a

long-lasting safe electrical connection 
- Can be fitted without tools on the BRUCK

POINT light system and with an adapter on
all other BRUCK light systems

- Tête de lampe en laiton
- Tuyau flexible métallique avec revêtement

de surface ultrarésistant
- Avec câble soudé au niveau du support,

pour un raccordement électrique sûr et 
durable

- Montage sans outil sur le système lumineux
BRUCK POINT et avec un adaptateur sur
tous les autres systèmes lumineux BRUCK
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- Lichtdiffusor aus Silikon, natur
- Gehäuse aus Aluminium-Druckguss
- Schwenkbereich 90°
- Drehbereich 360°
- Elektrische Leitung Metallgeflecht vernickelt

und mit transparentem Kunststoff 
überzogen 

- Mit angeschweißter Leitung an der Fassung,
für eine langlebige, sichere elektrische
Verbindung

- Werkzeuglos montierbar an BRUCK
Lichtsystem POINT und mittels Adapter an
alle anderen BRUCK Lichtsysteme

- Asymmetrisches, mundgeblasenes
Kristallglas aus einer Schicht, außen: weiß
seidenmatt, innen: matt weiß lackiert

- Leuchtenkopf aus Messing
- Werkzeuglos montierbar an BRUCK

Lichtsystem POINT und mittels Adapter an
alle anderen BRUCK Lichtsysteme

- Light diffuser made of silicone, natural
- Casing made out of die cast aluminium 
- Swivel range 90°
- Turning range 360°
- Electrical cable nickel-plated metal braiding

and overlayed with transparent plastic 
- With cable welded onto the holder for a

long-lasting safe electrical connection 
- Can be fitted without tools on the BRUCK

POINT light system and with an adapter on
all other BRUCK light systems

- Diffuseur de lumière en silicone, naturel
- Boîtier en aluminium coulé
- Plage d'inclinaison 90°
- Plage de rotation 360°
- Câble électrique tressé métallique nickel

gainé de plastique transparent 
- Avec câble soudé au niveau du support,

pour un raccordement électrique sûr et 
durable

- Montage sans outil sur le système lumineux
BRUCK POINT et avec un adaptateur sur
tous les autres systèmes lumineux BRUCK

- Difusor de luz de silicona, natural
- Carcasa de aluminio fundido a presión
- Área de rotación 90°
- Área de giro 360°
- Conducción eléctrica con red de metal 

niquelada y revestida con plástico 
transparente 

- Con cable soldado al portalámparas, para
una conexión eléctrica segura y duradera

- Montable sin herramientas en el sistema de
iluminación POINT de BRUCK y, mediante
adaptador, en todos los demás sistemas de
iluminación de BRUCK

- Asymmetric hand blown crystal glass made
of one layer, on the outside: white silk matt,
on the inside: painted matt white

- Lamp head made out of brass
- Can be fitted without tools on the BRUCK

POINT light system and with an adapter on
all other BRUCK light systems

- Verre en cristal soufflé asymétrique à une
couche, extérieur: blanc satiné, 
intérieur: peint en blanc mat

- Tête de lampe en laiton
- Montage sans outil sur le système lumineux

BRUCK POINT et avec un adaptateur sur
tous les autres systèmes lumineux BRUCK

- Cristal asimétrico, soplado a mano de una
capa, por fuera: blanco mate sedoso, por
dentro: mate barnizado blanco

- Cabezal de latón
- Montable sin herramientas en el sistema de

iluminación POINT de BRUCK y, mediante
adaptador, en todos los demás sistemas de
iluminación de BRUCK

FLUTER UND LICHTPUNKTE
FLOODLIGHTS AND LIGHTPOINTS
PROJECTEURS ET POINTS LUMINEUX
PROYECTORES Y PUNTOS DE LUZ
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- Gehäuse aus Messing
- Mit angeschweißter Leitung an der Fassung,

für eine langlebige, sichere elektrische
Verbindung

- Werkzeuglos montierbar an BRUCK
Lichtsystem POINT und mittels Adapter an
alle anderen BRUCK Lichtsysteme

- Casing made out of brass
- With cable welded onto the holder for a

long-lasting safe electrical connection 
- Can be fitted without tools on the BRUCK

POINT light system and with an adapter on
all other BRUCK light systems

- Boîtier en laiton
- Avec câble soudé au niveau du support,

pour un raccordement électrique sûr et 
durable

- Montage sans outil sur le système lumineux
BRUCK POINT et avec un adaptateur sur
tous les autres systèmes lumineux BRUCK

- Carcasa de latón
- Con cable soldado al portalámparas, para

una conexión eléctrica segura y duradera
- Montable sin herramientas en el sistema de

iluminación POINT de BRUCK y, mediante
adaptador, en todos los demás sistemas de
iluminación de BRUCK

- Flexible metal hose with high-performance
surface coating

- With cable welded onto the holder for a
long-lasting safe electrical connection 

- Can be fitted without tools on the BRUCK
POINT light system and with an adapter on
all other BRUCK light systems

- Tuyau flexible métallique avec revêtement
de surface ultrarésistant

- Avec câble soudé au niveau du support,
pour un raccordement électrique sûr et 
durable

- Montage sans outil sur le système lumineux
BRUCK POINT et avec un adaptateur sur
tous les autres systèmes lumineux BRUCK

- Tubo de metal flexible con revestimiento de
superficie de alta resistencia

- Con cable soldado al portalámparas, para
una conexión eléctrica segura y duradera

- Montable sin herramientas en el sistema de
iluminación POINT de BRUCK y, mediante
adaptador, en todos los demás sistemas de
iluminación de BRUCK

- Flexibler Metallschlauch mit hochfester
Oberflächenbeschichtung

- Mit angeschweißter Leitung an der Fassung,
für eine langlebige, sichere elektrische
Verbindung

- Werkzeuglos montierbar an BRUCK
Lichtsystem POINT und mittels Adapter an
alle anderen BRUCK Lichtsysteme
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- Glasdiffusor satiniert für eine weiche
Lichtverteilung

- Gehäuse aus Aluminium
- Mit angeschweißter Leitung an der Fassung,

für eine langlebige, sichere elektrische
Verbindung

- Werkzeuglos montierbar an BRUCK
Lichtsystem POINT und mittels Adapter an
alle anderen BRUCK Lichtsysteme

SCHIRM  SHADE  ABAT-JOUR  PANTALLA

SEGEL  SAIL  VOILE VELA

DIFFUSOR  DIFFUSOR DIFFUSEUR DIFUSOR
ZUBEHÖR  ACCESSORIES  ACCESSOIRES ACCESORIOS

FLUTER UND LICHTPUNKTE
FLOODLIGHTS AND LIGHTPOINTS
PROJECTEURS ET POINTS LUMINEUX
PROYECTORES Y PUNTOS DE LUZ

- Glass diffuser for a soft distribution of light
- Casing made out of aluminium
- With cable welded onto the holder for a

long-lasting safe electrical connection 
- Can be fitted without tools on the BRUCK

POINT light system and with an adapter on
all other BRUCK light systems

- Diffuseur en verre satiné pour une diffusion
douce de la lumière

- Boîtier en aluminium
- Avec câble soudé au niveau du support,

pour un raccordement électrique sûr et 
durable

- Montage sans outil sur le système lumineux
BRUCK POINT et avec un adaptateur sur
tous les autres systèmes lumineux BRUCK

- Difusor de cristal satinado para una 
distribución suave de la luz

- Carcasa de aluminio
- Con cable soldado al portalámparas, para

una conexión eléctrica segura y duradera
- Montable sin herramientas en el sistema de

iluminación POINT de BRUCK y, mediante
adaptador, en todos los demás sistemas de
iluminación de BRUCK

Glas
Glass
Verre
Vidrio

silikonharzgetränktes Glashartgewebe
laminated glass fabric saturated by silicone resin
tissu de verre bakélisé impregné de silicone résine
tejido duro de vidrio impregnado de silicona resina 

silikonharzgetränktes Glashartgewebe
laminated glass fabric saturated by silicone resin
tissu de verre bakélisé impregné de silicone résine
tejido duro de vidrio impregnado de silicona resina 

silikonharzgetränktes Glashartgewebe
laminated glass fabric saturated by silicone resin
tissu de verre bakélisé impregné de silicone résine
tejido duro de vidrio impregnado de silicona resina 
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- Glasdiffusor satiniert für eine weiche
Lichtverteilung

- Gehäuse aus Aluminium
- Drehbereich 360°
- Werkzeuglos montierbar an BRUCK

Lichtsystem POINT und mittels Adapter an
alle anderen BRUCK Lichtsysteme

- Glass diffuser for a soft distribution of light
- Casing made out of aluminium
- Turning range 360°
- Can be fitted without tools on the BRUCK

POINT light system and with an adapter on
all other BRUCK light systems

- Diffuseur en verre satiné pour une diffusion
douce de la lumière

- Boîtier en aluminium
- Plage de rotation 360°
- Montage sans outil sur le système lumineux

BRUCK POINT et avec un adaptateur sur
tous les autres systèmes lumineux BRUCK

- Difusor de cristal satinado para una
distribución suave de la luz

- Carcasa de aluminio
- Área de giro 360°
- Montable sin herramientas en el sistema de

iluminación POINT de BRUCK y, mediante
adaptador, en todos los demás sistemas de
iluminación de BRUCK
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POINT   PLANUNGSHILFE
POINT   PLANNING GUIDE
POINT   AIDE À LA PLANIFICATION
POINT   ASISTENTE DE PLANIFICACIÓN

EINBAUSTECKKONTAKT  SURFACE-MOUNTED PLUG-IN CONTACT
CONTACT JACK POUR MONTAGE  CONTACTO ENCASTRABLE

ANBAUSTECKKONTAKT  UNIT-MOUNTED PLUG-IN CONTACT
CONTACT À FICHE CONTACTO ENCHUFABLE
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VERBINDER  CONNECTOR  CONNECTEUR  CONECTOR

KLEMMSTECKKONTAKT    PLUG-IN TERMINAL CONTACT CONTACT JACK À PINCER  CONTACTO DE PINZA
POINT SPIEGEL  POINT MIRROR  POINT MIROIR POINT ESPEJO POINT REGAL  POINT SHELF  POINT ÉTAGÈRE POINT ESTANTERÍA
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ø

156030mcgyA

 58

55

Ø51 156040ch

156040mcgy

156040ws

A

A

Ø74

Ø60

25

Ø 83

2 x 60°

35Ø 76

156370bz

156370ch

156370mcgy

156370ws55

m
ax

. 4
0

Ø51

65 x 65

Ø48

Ø37

38

ISO 10 R*

37 R*

51 R*

60 R*

2 x 60 R*

MONO R*

E-POINT MONO 

38 47

68

80 x 80

156361ch

156361mcgy

156361ws

A

38 47

68

80

1156360ch

156360mcgy

156360ws

SQ R*

RD R*

156000bz

156000ch

156000mcgy

156000ws

A

A

156050ch

156050mcgy

156050w

156010bz

156010ch

156010g

156010mcgy

156010ws

A

A

POINT 

156361mcgy

210 

210 

210 

210 

211 

211 

211 

211 

max.
100 W

max.
100 W

max.
100 W

max.
100 W

max.
100 W

max.
100 W

12mm

37mm

51mm

60mm

76mm

51mm

12 V

12 V

12 V

12 V

12 V

12 V

SEC
12 V

PRi
230 V

max.
50 W

68mm

= 95 %AC

R, C

2

< 2 m

POINT   12 V - STECKKONTAKTSYSTEM
POINT   12 V - UNI-PLUG SYSTEM
POINT   12 V - SYSTÈME A FICHE
POINT   12 V - SISTEMA DE ENCHUFE

zum Einbau in schräge Decken
for installation in sloping ceilings
à monter sur des plafonds inclinés
para instalar en techos inclinados

zur Verwendung mit Standardgerätedosen für Fräsloch
Ø 68 mm und einer Mindesteinbautiefe von 47 mm
for use with standard device sockets for a 68 mm milled 
hole and a minimum installation depth of 47 mm
pour une utilisation avec des prises de courants standard 
pour trou fraisé Ø 68 mm et pour une profondeur 
minimale de montage de 47 mm
para su uso con cajetines
estándar de orificio fresado de Ø 68 mm y una 
profundidad mínima de 47 mm

Hinweis zur Befestigung: Zugang von 
der Rückseite erforderlich
Note for mounting: access from back is neccessary
Note pour la fixation: accès nécessaire par
la face d´arrière  
Consejo para la fijación: acceso necesario
por la parte trasera

Standardgerätedose nicht im Lieferumfang enthalten
standard device socket not included
prise de courant pas incluse dans la livraison
cajetin no incluido

* Transformer muss seperat bestellt werden. Transformer has to be ordered seperatly.  Il faut commander le transformateur séparément.  Hay que pedir el transformador por separado.

Standardgerätedose nicht im Lieferumfang enthalten
Standard device socket not included
Prise de courant pas incluse dans la livraison
cajetin no incluido

* Inklusive E-Transformer  E-Transformer including  E-Transformateur Inclus E-Transformador incluido



156060bz

156060ch

156060g

156060mcgyA

A

Ø 80

50

E-POINT 

156061bz

156061ch

156061g

156061mcgyA

A

Ø 55

49

55 C*

80 C*

212 

SEC
12 V

M-POINT 80 C

156065ch

156065mcgy

Ø 80

62

PRi
230 V

max.
50 W

R, L

212 

2

E-POINT 

156343bz

156343ch

156343mcgy

30

150 73

156344bz

156344ch

156344mcgy

30

150 73

156346ch
156346mcgy

16
1

73 107

30

156347ch
156347mcgy

16
1

73 30

24
20

DUO W* max. 2 x 35 W

ARM W* max. 50 W

POWER PLUG W

MONO W* max. 50 W214 

425 bruck.de

SEC
12 V

= 95 %AC

PRi
230 V

R, C
max.
50 W

2

= 95 %
SEC
12 V

AC

PRi
230 V R, C

2

= 95 %
SEC
12 V

AC

PRi
230 V R, C

< 2 m

< 2 m

max.
50 W

< 2 m

inkl. transparenter Steckerleitung und
Schnurzwischenschalter
incl. transparent plug cable and cord switch
Câble Jack transparent et commutateur 
intermédiaire inclus
incluido cable e interruptor

* Inklusive E-Transformer  E-Transformer including  E-Transformateur Inclus E-Trasformatore incluido

* Inklusive E-Transformer  E-Transformer including  E-Transformateur Inclus E-Transformador incluido
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E-POINT 

30
73

161

30

150

73

223

30

300

73

373

30

150

73

373

MONO C* max. 50 W

DUO 150 C* max. 2 x 50 W

DUO 300 C* max. 2 x 50 W

TRIO 150 C* max. 3 x 50 W

30

300

73

673

1156311bz

156311ch

156311mcgy

156321bz

156321ch

156321mcgy

156322bz

156322ch

156322mcgyA

156331bz

156331ch

156331mcgy

156332bz

156332ch

156332mcgy

216 

TRIO 300 C * max. 3 x 50 W

216 

218 

218 

216 

= 95 %
SEC
12 V

AC

PRi
230 V R, C

2

< 2 m

19

30

19
19

19

30

19

30

* Inklusive E-Transformer  E-transformer including  E-transformateur Inclus E- transformador incluido

POINT   12 V - STECKKONTAKTSYSTEM
POINT   12 V - UNI-PLUG SYSTEM
POINT   12 V - SYSTÈME A FICHE
POINT   12 V - SISTEMA DE ENCHUFE

Der graue Punkt in
der technischen 
Zeichnung zeigt die
rückseitige Leitungs-
einführungsposition,
genaue Maße siehe
Detailzeichnung.

The grey point in 
the technical 
drawing shows the rear
cable feed-in position. For
exact dimensions, see de-
tailed drawing.

Le point gris dans
le dessin industriel montre
l'envers de la position du
fil d'entrée de 
l'alimentation, pour les
mesures exactes voir le
dessin détaillé.

El punto gris del
esquema técnico muestra
la posición de inserción
trasera del cable, para las
medidas exactas, consulte
el dibujo detallado.



30

450

73

973

TRIO 450 C* max. 3 x 50 W

1156334bz

156334ch

156334mcgyA

30
73

973

300

30

500

73

1573

30

375

73

1573

QUARTA 500 C* max. 4 x 50 W

QUINTA 375 C* max. 5 x 50 W

1156336bz

156336ch

156336mcgy

156333bz

156333ch

156333mcgy

156335bz

156335ch

156335mcgy

QUARTA 300 C* max. 4 x 50 W

219 

218 

220 

219 

427 bruck.de

19

30

19
19

19

30

* Inklusive E-Transformer   E-Transformer including   E-Transformateur Inclus E-Transformador incluido



52

28
15

100

42

20 28

12
-2

0

2000
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38

22 28

12
-2

0

1500

max.
100 W

156221ch

156221mcgy

221 

12 V

max.
100 W

120039bz

120039ch

120039mcgyN

N

N

16
59

174

1 x

12 V2 x

250

60

14
7

3000

11 x

38

22 28

12
-2

0

1500

4 x max.
100 W

12 V
120040ch

120040mcgyN

N

22

25

28

2-10

500

11 x

1 x

508 

428 

507 

514 

507 

22

25

28

2-10

500

max.
100 W

156220bz

156220ch

156220mcgy

12 V

= 95 %AC

PRi230-
240 V

SEC 
12 V

10-
120 W

DA
63mm

< 4 m

2

E-TRANSFORMER DE

= 95 %

F

<20 m

DC

100-
300 W

PRi230-
240 V

SEC 
12 V

DALI DSI

switch
DIM

max.
250 W

max.
12 V

1 x IN 2,5 mm2, 6 x Out 2,5 mm2 

428 

221 

221 

POINT REGAL  POINT SHELF  POINT ÉTAGÈRE POINT ESTANTERÍA

geeignet für Regale von 12 bis 20mm 
suitable for shelves from 12 to 20mm thickness
adapté por des étagères d’une épaisseur de 12 à 20mm
apropiado para estanterías de 12 a 20 mm de grosor

Transformer mit Primärzuleitung nicht
im Lieferumfang enthalten.
Transformer with feed cable not included
Transformateur avec son câble d'alimentation non
inclus dans les pièces à fournir.
Transformador con cable de alimentación primario no
incluido en el volumen de suministro.

SET POINT REGAL  SET POINT SHELF  SET POINT ÉTAGÈRE SET POINT ESTANTERÍA

SET POINT SPIEGEL  SET POINT MIRROR  SET POINT MIROIR  SET POINT ESPEJO

geeignet für Regale von 12 bis 20mm 
suitable for shelves from 12 to 20mm thickness
adapté por des étagères d’une épaisseur de 12 à 20mm
apropiado para estanterías de 12 a 20 mm de grosor

geeignet für Spiegel von 2 bis 10mm 
suitable for mirrors from 2- 10 mm thickness
adapté pour des miroirs d’une épaisseur de 2 à 10mm
apropiado para espejos de 2 a 10 mm de grosor

POINT SPIEGEL  POINT MIRROR  POINT MIROIR POINT ESPEJO

geeignet für Spiegel von 2 bis 10mm 
suitable for mirrors from 2- 10 mm thickness
adapté pour des miroirs d’une épaisseur de 2 à 10mm
apropiado para espejos de 2 a 10 mm de grosor

Transformer mit Primärzuleitung nicht
im Lieferumfang enthalten.
Transformer with feed cable not included
Transformateur avec son câble d'alimentation non
inclus dans les pièces à fournir.
Transformador con cable de alimentación primario no
incluido en el volumen de suministro.

NIEDERVOLTVERTEILER  
LV DISTRIBUTOR
BV DISTRIBUTEUR
BV DISTRIBUIDOR

TASTER REGAL
BUSH BUTTON SHELF  
BOUTON POUSSOIR ÉTAGÈGERE 
PULSADOR ESTANTERÍA

Zur Verwendung mit For use with
pour utilisation avec se puede utilizar con
E-TRANSFORMER EL-B 157750 / 157751

POINT   12 V - STECKKONTAKTSYSTEM
POINT   12 V - UNI-PLUG SYSTEM
POINT   12 V - SYSTÈME A FICHE
POINT   12 V - SISTEMA DE ENCHUFE



100 mm

156251ch

156251mcgy

max.
100 W

150 PNT

100 PNT

200 mm

156253ch

156253mcgy

200 PNT

400 mm

156254bz

156254ch

156254mcgyA

400 PNT

600 mm

156255ch

156255mcgy

600 PNT

150 mm

156252bz

156252ch

156252mcgyA

800 PNT

800 mm

156256ch

156256mcgy

585-950 mm

156257ch

156257mcgyA

58
5 

- 9
50

1000 mm

156258ch

156258mcgy

10
00

1000 FLEX PNT585-950 PNT Design: Achim Bredin

10
0

15
0

40
0

80
0

20
0

60
0

25

60

180

85

50

60
/1

20

1156243ch

156243mcgy

60 mm

156240ch

156240mcgy

120 mm

156241ch

156241mcgy

156242ch

156242mcgy

12 V

12 V

429 bruck.de

VERLÄNGERUNG  EXTENSION  RALLONGE PROLONGADOR

höhenverstellbar  
height adjustable
réglable en hauteur  
regulable en altura

L-VERBINDER  L-CONNECTOR  L-CONNECTEUR L-CONECTOR  max. 100 W

U-VERBINDER  U-CONNECTOR  U-CONNECTEUR U-CONECTOR  max. 2 x 50 W

T-VERBINDER  T-CONNECTOR  T-CONNECTEUR T-CONECTOR  max. 2 x 50 W

VERBINDER   CONNECTORS  CONNECTEURS CONECTORES
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SCHIENE DUOLARE   TRACK DUOLARE RAIL DUOLARE   RIEL DUOLARE

BEFESTIGUNG   SUSPENSION FIXATION   FIJACIÓN

VERBINDER   CONNECTOR CONNECTEUR   CONECTOR

DUOLARE   PLANUNGSHILFE
DUOLARE   PLANNING GUIDE
DUOLARE   AIDE À LA PLANIFICATION
DUOLARE   ASISTENTE DE PLANIFICACIÓN

2- Phasen
2- Circuits
2- Phases
2- Fases



12 V

431 bruck.de

EINSPEISUNG   POWER FEED ALIMENTATION    ALIMENTACIÓN

ADAPTER   ADAPTER ADAPTATEUR   ADAPTADOR
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860010ch

860010mcgyA

1000

2000

860020ch

860020mcgyA

1000 DLR

2000 DLR

70

15

70

15

ISO DLR

25

90° DLR

8860083

860082A

860081ch

860081mcgyA

18

18

18

18

230 V
max.2x
10 A 2

230 V
max.2x
10 A

90°-270°

90° - 270° DLR

130

74 15

T DLR

8860080 860084ch

860084mcgy

N

2600

860040mcgyN

2600 DLR

18

18

X DLR

860085ch

860085mcgyN

N

860090mcgy

860090sw

A

18

18

130

13
0 15

DLR

1160533ch

160533mcgyA

A

geeignet für Decken- und senkrechte Wandmontage   
suitable for ceiling and vertical wall fastening
convient pour une fixation au plafond et 
murale verticale
apropiado para montaje en plafons y montaje 
vertical en paredes   

SCHIENE TRACK RAIL RIEL DUOLARE

VERBINDER  CONNECTOR  CONNECTEUR  CONECTORES

innenliegend
inside
interne
situado en el interior

innenliegend; Gehrungsschnitt der
Schiene notwendig
inside; Mitre cut of 
the track required 
interne, coupe en biais des
rails nécessaire
situado en el interior, 
Necesario corte biselado del riel

innenliegend, 
nicht leitend   
inside, not conductive
intérieur, non conducteur
situado en el interior, no
conductor

ENDKAPPE  END CAP  EMBOUT TAPA FINAL   DLR

DUOLARE   230 V - SCHIENENSYSTEM
DUOLARE   230 V - TRACK SYSTEM
DUOLARE   230 V - SYSTÈME DE RAIL HAUTE TENSION
DUOLARE   230 V - SISTEMA DE RIELES

BEFESTIGUNG  SUSPENSION  FIXATION  FIJACIÓN  

Zur Vergrößerung der
Auflagefläche bei
Leichtbaudecken und
Wänden, verwendbar mit
160430, 160530, 160531,
160532, 160605

increases the support area
of plasterboard ceilings and
walls; for use with 160430,
160530, 160531, 160532,
160605

pour une extension de la
surface d'appui sur des 
plafonds légers et murs, 
utilisable avec FIXATION
160430, 160530,, 160531,
160532, 160605

para aumentar la 
superficie de apoyo en 
plafons de construcción
ligera y paredes, se 
puede utilizar con las 
FIJACIONES 160430,
160530, 160531, 160532,
160605

TELLERSCHEIBE  PLATE DISC  RONDELLE DISCO  

mcgy:  matt eloxiert
mcgy:  matt anodized
mcgy:  mat anodisé
mcgy:  mate anodizado
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860065ch

860065mcgyA

860055ch

860055mcgyA

80

45
m

ax
. 2

00
0

30

4245

18

max. 2000

80

m
ax

. 1
50

0

30

85

8860051ch

860051mcgyA

860050ch

860050mcgy

860060ch

860060mcgy

230 V
max.2x
10 A

80

15
00

30

36

80

30

71

8860061ch

860061mcgy

860071ch

860071mcgy

80

80

40

80

80

40

C DLRC END DLR

END DLR

END DLR FLEX C  TOP DLR

FLEX C DLR C 36 DLR

860056ch

860056mcgyN

N160

80

40

80

160

40

DS C DLR DS C END DLR

8860066ch

860066mcgyN

N

Ø12

71

Ø12

1160531ch

160531mcgyA

A 160532ch

160532mcgyA

10
00

1160605ch

160605mcgyA

Ø12

1160430ch

160430mcgyA

Ø12

1160530ch

160530mcgyA

DUALSWITCH - MODUL DUALSWITCH - MODUL

EINSPEISUNG  POWER FEED  ALIMENTATION  ALIMENTACIÓN

ohne Anschlußdose
without power socket
sans prise de courant
sin enchufe
für abgehängte Schiene
for suspended tracks
pour rails suspendus
para rieles suspendidos

für abgehängte Schiene
for suspended tracks
pour rails suspendus
para rieles suspendidos

Schieneneinspeisung
von unten
track power feed 
from below
pour une alimantation 
des rails par en dessous
para la alimentación del riel
desde abajo

Schieneneinspeisung 
von oben
track power feed from 
above
pour une alimentation 
des rails par en haut
para la alimentación del
riel desde arriba

zur Verwendung mit 
Distanzstange
for use with spacer rod
pour utilisation avec des 
barres d’écartement
se puede utiliza con 
barras separadorass
160530

DISTANZSTANGE SPACER  BARRE D’ÉCARTEMENT BARRA SEPARADORA 71 DLR  DISTANZSTANGE SPACER  BARRE D’ÉCARTEMENT BARRA SEPARADORA 136 DLR 

BEFESTIGUNG  SUSPENSION  FIXATION  FIJACIÓN
DISTANZSTANGE SPACER  BARRE D’ÉCARTEMENT BARRA SEPARADORA 36 DLR   DISTANZSTANGE SPACER  BARRE D’ÉCARTEMENT BARRA SEPARADORA 15 DLR 

ABHÄNGUNG  SUSPENSION  SUSPENSION  SUSPENSION   DLR 
mit Stahlseil, inkl. 
Befestigungsmaterial  
with steel cable, mounting
accessorie included
avec câble en acier, matériel
de fixation inclus
con cable de acero, incluido 
material de fijación 



6068

38
45 26

JACK / CANTO DOWN DLR Design: Achim Bredin

m
ax

. 1
50

0
15

0

Ø 130

860180ch

860180mcgy

m
ax

. 1
50

0
26

0

Ø 120

CANTARA / DOWN 120 DLR

860290ch

860290mcgyN

N

860291ch

860291mcgyN

N

434 bruck.de

DLR-PNT

860151ch

860151mcgyN

Nmax.
50 W AC

SEC
12 V

PRi
230 V R, C

Ø55

65

DUALSWITCH-MODUL

900202N3500W 16 A
PRi
1x

230 V

SEC
2x

230 V

CANTARA
JACK

A

TC
20%

230V

E 27TC-TSE
max.
22 W

230V

max.
50 W

QPAR-
CB 51

GZ10
ECO
max.
40 W

228 

230 

ECO
70%

< 2 m

- Reflektor mit parabolischer Kontur 
für blendfreies Licht

- Mundgeblasenes, klares Kristallglas
- Leuchtenkopf aus Aluminium
- Elektrische Leitung transparent

- Reflector with a parabolic contour for 
a glare-free light

- Hand blown, clear crystal glass
- Lamp head made out of aluminium
- Electrical cable transparent

- Réflecteur avec contour parabolique 
pour une lumière anti-éblouissante

- Verre en cristal soufflé transparent
- Tête de lampe en aluminium
- Câble électrique transparent

- Reflector con contorno parabólico para una
luz antideslumbrante

- Cristal transparent, soplado a mano
- Cabezal de aluminio
- Conducción eléctrica transparente

- Widerstandsfähiger Chintzstoff, geeignet zur
trockenen Reinigung

- Leuchtenkopf aus Aluminium
- Elektrische Leitung transparent

- Resistant chintz material, suitable for 
dry cleaning

- Lamp head made out of aluminium
- Electrical cable transparent

E-ADAPTER  E-ADAPTER E-ADAPTATEUR  E-ADAPTADOR

mit integriertem elektr.
50 W Transformer
with integrated electr. 
50 W transformer
avec un transformer 
électrique intégré de 50 W
Adaptador con transformadorfür 12 V-Steckerleuchten  for 12 V uni lights

pour 12 V luminaires jack  para 12 V luminarias de enchufe

DUOLARE   PENDELLEUCHTEN
DUOLARE   PENDANT LUMINAIRES
DUOLARE   SUSPENSIONS 
DUOLARE   LUMINARIAS DE SUSPENSIÓN 

- Tissu chintz résistant, nettoyage à sec
- Tête de lampe en aluminium
- Câble électrique transparent

- Tela indiana resistente, apropiada para la
limpieza en seco

- Cabezal de aluminio
- Conducción eléctrica transparente

für die Verwendung in Abzweigkästen beispielsweise
e.g. for the use in distribution boxes
p.ex. pour l´utilisation dans boîtes de distribution
p.ej. para la utilización en cajas de distribución 
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KAIROS

KAIROS / UP & DOWN HALO DLR

1645 48

64

m
ax

. 1
50

0

1615 860193ch

860193mcgy

232 

180 cd/klm

45°

0°

135°

60

90°

180°

120

--- C0-C180
- - C90-C270  
KAIROS  / UP & DOWN HALO
1 x T16, 54 W, 1 x QT-DE 150 W

--- C0-C180
- - C90-C270 
KAIROS  / UP & DOWN HALO DLR
1 x T16, 54 W, 1 x QT-DE 150 W

D

EB

230V

15%
T 16

A

R7s
74,9

ECO
120 W

QT-DEC

R7s
74,9

150 WQT-DE

G 554 WT 16

ECO
70%

- Asymmetrischer Präzisionsreflektor für di-
rektes, gleichmäßiges Halogenlicht, seiden-
matt, beschichtet mit Aluminium 99,85, ge-
glänzt und eloxiert

- Abdeckung mit linearprismatischer Struktur
aus klarem Polycarbonat für sehr 
breitstrahlende, indirekte Lichtverteilung

- Hochglanz-Reflektor für indirekten
Lichtanteil, beschichtet mit Reinstaluminium
Al 99,99, geglänzt und eloxiert

- Gehäuse aus Aluminium-Strangpressprofil
- Kopfstück aus Aluminium-Druckguss 
- Elektrische Leitung transparent

- Asymmetric precision reflector for a direct
and even halogen lighting, silk matt, coated
with aluminium 99.85, polished and 
anodised.

- Cover with linear prismatic structure made
of clear polycarbonate for a very broad,
indirect distribution of light

- Mirror-polish reflector for indirect lighting,
coated with ultra-pure aluminium Al 99.99,
polished and anodised

- Casing made out of aluminium extruded 
sections

- End piece made out of die cast aluminium  
- Electrical cable transparent

- Réflecteur de précision asymétrique pour
lumière halogène directe homogène, satiné,
à revêtement en aluminium 99,85, poli 
et anodisé

- Cache à structure prismatique linéaire en
polycarbonate transparent pour une 
diffusion large et indirecte de la lumière

- Réflecteur brillant poli pour lumière 
indirecte, à revêtement en aluminium 
Al 99,99, poli et anodisé

- Boîtier en profilé d'aluminium
- Tête en aluminium coulé 
- Câble électrique transparent

- Reflector de precisión asimétrico para una
luz halógena directa y homegénea, de mate
sedoso, revestido de aluminio 99,85, 
pulido y anodizado

- Cubierta con estructura prismática lineal 
hecha de policarbonato transparent para
una distribución de luz indirecta y de 
amplia dispersión

- Reflector de alto brillo para una luz 
indirecta, revestido de aluminio 
extrapuro 99,99, pulido y anodizado

- Carcasa de aluminio de perfil extrusionado
- Pieza de cabeza de aluminio fundido a presión
- Conducción eléctrica transparente

Blendungsbewertung nach UGR Glare rating according to UGR
Évaluation d’éblouissement selon UGR Valoracción del deslumbramiento según UGR

ρ Decke ceiling 70 70 50 50 30 70 70 50 50 30 
Plaford Plafon  

ρ Wände walls 50 30 50 30 30 50 30 50 30 30 
Mur paredes

ρ Boden workplane 20 20 20 20 20 20 20 20 20 20 
Sol suelo

Raumgröße Blickrichtung quer zur Lampenachse Blickrichtung längs zur Lampenachse
room dimensions viewed crosswise viewed endwise
Dimensions de l’espace Direction du regard en travers de l’axe du luminaire   Direction du regard le long de l’axe du luminaire
Dimensión del cuarto Mirando a través de toda la estancia Mirando a lo largo del eje de la lámpara  

hacia el eje de la lámpara
X             Y

2H 2H 18.1 18.9 18.3 19.1 19.3 27.0 27.9 27.3 28.1 28.3 
3H 18.5 19.2 18.8 19.5 19.7 27.5 28.3 27.8 28.5 28.8 
4H 18.9 19.6 19.2 19.9 20.2 27.6 28.3 27.9 28.5 28.8 
6H 19.7 20.4 20.0 20.7 20.9 27.6 28.2 27.9 28.5 28.8 
8H 20.3 20.9 20.6 21.2 21.5 27.6 28.2 27.9 28.5 28.8 

12H 21.0 21.6 21.4 21.9 22.3 27.6 28.1 27.9 28.4 28.7 

4H 2H 18.4 19.2 18.7 19.4 19.7 27.6 27.6 27.1 27.8 28.1 
3H 19.0 19.6 19.3 19.9 20.2 27.6 27.9 27.7 28.2 28.6 
4H 19.6 20.1 20.0 20.5 20.8 27.6 27.9 27.8 28.3 28.6 
6H 20.7 21.1 21.1 21.5 21.9 27.6 27.9 27.8 28.2 28.6 
8H 21.4 21.8 21.8 22.2 22.6 27.6 27.8 27.8 28.2 28.6 

12H 22.4 22.7 22.8 23.1 23.5 27.6 27.7 27.8 28.1 28.5 

8H 4H 19.8 20.2 20.2 20.6 21.0 27.3 27.7 27.8 28.1 28.5 
6H 21.1 21.4 21.6 21.9 22.3 27.3 27.7 27.8 28.1 28.5 
8H 22.1 22.4 22.6 22.8 23.3 27.3 27.6 27.8 28.0 28.5 

12H 23.3 23.5 23.8 24.0 24.5 27.3 27.5 27.8 28.0 28.5 

12H 4H 19.8 20.2 20.2 20.6 21.0 27.3 27.7 27.7 28.1 28.5 
6H 21.2 21.5 21.7 21.9 22.4 27.3 27.6 27.8 28.0 28.5 
8H 22.3 22.5 22.8 23.0 23.5 27.3 27.6 27.8 28.0 28.5

Variation der Beobachterposition für Leuchtenabstände S  
Variation of observer position S
Variation de la position d’observateur pour les distances des luminaires S
Variación de la posición de observación para distancias de lámparas S

S = 1.0H +1.2 / -0.6 +1.4 / -2.0 
S = 1.5H +2.2 / -0.9 +3.2 / -4.4 
S = 2.0H +3.3 / -1.3 +4.7 / -7.4 

Standardtabelle -------- BK01 
Standard-table
Tableau standard
Tabla estándar
Korrektursummand  -------- -5.3 
Correction for
luminaire
Correction
Sumando corrector
Korrigierte Blendindizes bezogen auf 2500lm Gesamtlichtstrom 
Correct glare indices for a total flux of 2500lm
Indice d’éblouissement corrigé concernant 2500lm flux lumineux total
Índice de deslumbramiento corregido en referencia a una corriente total de luz de 2500 lm
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--- C0-C180
- - C90-C270 
KAIROS / UP&DOWN 2 HALO S, 
1 x T16, 54 W, 2 x QT-DE 100 W 

--- C0-C180
- - C90-C270 
KAIROS  / UP & DOWN 2 HALO DLR
1 x T16, 39 W, 2 x QT-DE 100 W

KAIROS / UP & DOWN 2 HALO DLR

D

EB

230V

15%
T 16

A

R7s
74,9

ECO
2 x
85 W

2 x
QT-DEC

R7s
74,9

2 x
100 W

2 x
QT-DE

G 539 WT 16

232 

ECO
70%

- Zwei asymmetrische Präzisionsreflektoren
für direktes, gleichmäßiges Halogenlicht,
seidenmatt, beschichtet mit Aluminium
99,85, geglänzt und eloxiert

- Abdeckung mit linearprismatischer Struktur
aus klarem Polycarbonat für sehr 
breitstrahlende, indirekte Lichtverteilung

- Hochglanz-Reflektor für indirekten
Lichtanteil, beschichtet mit Reinstaluminium
Al 99,99, geglänzt und eloxiert

- Gehäuse aus Aluminium-Strangpressprofil
- Kopfstück aus Aluminium-Druckguss 
- Elektrische Leitung transparent

- Two asymmetric precision reflectors for a 
direct and even halogen lighting, silk matt,
coated with aluminium 99.85, polished 
and anodised.

- Cover with linear prismatic structure made
of clear polycarbonate for a very broad, 
indirect distribution of light

- Mirror-polish reflector for indirect lighting,
coated with ultra-pure aluminium Al 99.99,
polished and anodised

- Casing made out of aluminium extruded 
sections

- End piece made out of die cast aluminium  
- Electrical cable transparent

- Deux réflecteurs de précision asymétriques
pour lumière halogène directe homogène,
satiné, à revêtement en aluminium 99,85,
poli et anodisé

- Cache à structure prismatique linéaire en
polycarbonate transparent pour une 
diffusion large et indirecte de la lumière

- Réflecteur brillant poli pour lumière 
indirecte, à revêtement en aluminium 
Al 99,99, poli et anodisé

- Boîtier en profilé d'aluminium
- Tête en aluminium coulé 
- Câble électrique transparent

- Dos reflectores de precisión asimétricos
para una luz halógena directa y homegénea,
de mate sedoso, revestidos de aluminio
99,85, pulido y anodizado

- Cubierta con estructura prismática lineal 
hecha de policarbonato transparente para
una distribución de luz indirecta y de 
amplia dispersión

- Reflector de alto brillo para un luz 
indirecta, revestido de aluminio 
extrapuro 99,99, pulido y anodizado

- Carcasa de aluminio de perfil extrusionado
- Pieza de cabeza de aluminio fundido a presión 
- Conducción eléctrica transparente

DUOLARE   PENDELLEUCHTEN
DUOLARE   PENDANT LUMINAIRES
DUOLARE   SUSPENSIONS 
DUOLARE   LUMINARIAS DE SUSPENSIÓN 

Blendungsbewertung nach UGR Glare rating according to UGR
Évaluation d’éblouissement selon UGR Valoracción del deslumbramiento según UGR

ρ Decke ceiling 70 70 50 50 30 70 70 50 50 30 
Plaford plafon  

ρ Wände walls 50 30 50 30 30 50 30 50 30 30 
Mur paredes

ρ Boden workplane 20 20 20 20 20 20 20 20 20 20 
Sol suelo

Raumgröße Blickrichtung quer zur Lampenachse Blickrichtung längs zur Lampenachse
room dimensions viewed crosswise viewed endwise
Dimensions de l’espace Direction du regard en travers de l’axe du luminaire Direction du regard le long de l’axe du luminaire
Dimensión del cuarto Mirando a través de toda la estancia Mirando a lo largo del eje de la lámpara 

X             Y hacia el eje de la lámpara

2H 2H 6.5 7.2 7.3 7.9 8.8 14.8 15.5 15.6 16.2 17.2 
3H 6.2 7.3 7.6 8.1 9.1 15.2 15.8 16.0 16.6 17.5 
4H 7.1 7.6 7.9 8.4 9.4 15.2 15.8 16.0 16.6 17.6 
6H 7.7 8.3 8.6 9.1 10.1 15.1 15.6 16.0 16.5 17.5 
8H 8.3 8.7 9.1 9.6 10.6 15.1 15.6 15.9 16.4 17.4 

12H 8.9 9.4 9.8 10.2 11.3 15.0 15.5 15.9 16.3 17.4 

4H 2H 6.7 7.2 7.5 8.0 9.0 14.4 15.0 15.3 15.8 16.8 
3H 7.0 7.5 7.9 8.3 9.4 14.8 15.3 15.7 16.1 17.2 
4H 7.5 7.9 8.4 8.8 9.9 14.9 15.3 15.8 16.1 17.2 
6H 8.5 8.8 9.4 9.7 10.8 14.8 15.1 15.7 16.0 17.1 
8H 9.1 9.5 10.1 10.4 11.5 14.7 15.0 15.7 15.9 17.1 

12H 10.0 10.3 11.0 11.2 12.4 14.7 14.9 15.6 15.9 17.0 

8H 4H 7.6 7.9 8.5 8.8 9.9 14.7 15.0 15.6 15.9 17.0 
6H 8.8 9.0 9.7 10.0 11.1 14.6 14.9 15.6 15.8 17.0 
8H 9.7 9.9 10.7 10.9 12.1 14.6 14.8 15.5 15.7 16.9 

12H 10.9 11.1 11.8 12.0 13.2 14.5 14.7 15.5 15.7 16.9 

12H 4H 7.5 7.8 8.5 8.7 9.9 14.6 14.9 15.6 15.8 17.0 
6H 8.8 9.0 9.8 10.0 11.2 14.6 14.8 15.5 15.7 16.9 
8H 9.9 10.0 10.8 11.0 12.2 14.5 14.7 15.5 15.7 16.9

Variation der Beobachterposition für Leuchtenabstände S  
Variation of observer position S
Variation de la position d’observateur pour les distances des luminaires S
Variación de la posición de observación para distancias de lámparas S

S = 1.0H +1.3 / -0.6 +1.5 / -2.3 
S = 1.5H +2.1 / -1.0 +3.4 / -4.6 
S = 2.0H +3.3 / -1.4 +4.9 / -7.0 

Standardtabelle -------- BK01 
Standard-table
Tableau standard
Tabla estándar
Korrektursummand  -------- -5.3 
Correction for
luminaire
Correction
Sumando corrector
Korrigierte Blendindizes bezogen auf 6600lm Gesamtlichtstrom 
Correct glare indices for a total flux of 6600lm
Indice d’éblouissement corrigé concernant 6600lm flux lumineux total
Índice de deslumbramiento corregido en referencia a una corriente total de luz de 6600 lm
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--- C0-C180
- - C90-C270 
KAIROS / UP&DOWN, 2 x T16, 54 W

--- C0-C180
- - C90-C270 
KAIROS  / UP & DOWN DLR, 2 x T16, 2 x 54 W

EB

230V

15%
T 16

G 5
2 X 
54 W

2 X 
T 16A

- Mikroprisma für direkten Lichtanteil aus
grau eingefärbtem Polymethylmethacrylat
(Acrylglas) für gleichmäßiges, 
blendreduziertes Licht

- Abdeckung mit linearprismatischer Struktur
aus klarem Polycarbonat für sehr 
breitstrahlende, indirekte Lichtverteilung

- Zwei Hochglanz-Reflektoren für direkten
und indirekten Lichtanteil, beschichtet mit
Reinstaluminium Al 99,99, geglänzt und 
eloxiert

- Gehäuse aus Aluminium-Strangpressprofil
- Kopfstück aus Aluminium-Druckguss 
- Elektrische Leitung transparent

- Micro prisms for direct light made out of
grey polymethyl methacrylate (acrylic glass)
for even, glare-reduced light

- Cover with linear prismatic structure made
of clear polycarbonate for a very broad, 
indirect distribution of light

- Two mirror-polish reflectors for indirect
lighting, coated with ultra-pure aluminium
Al 99.99, polished and anodised

- Casing made out of aluminium extruded 
sections

- End piece made out of die cast aluminium  
- Electrical cable transparent

- Microprisme pour lumière directe en 
polyméthacrylate de méthyle (verre 
acrylique) pour une lumière homogène à 
éblouissement réduit

- Cache à structure prismatique linéaire en
polycarbonate transparent pour une 
diffusion large et indirecte de la lumière

- Deux réflecteurs brillants polis pour lumière
directe et indirecte, à revêtement en 
aluminium Al 99,99, polis et anodisés

- Boîtier en profilé profilé d'aluminium
- Tête en aluminium coulé 
- Câble électrique transparent

- Microprisma para una porción de luz 
directa hecho de polimetacrilato de metilo
(vidrio acrílico) teñido en gris, para una luz 
homogénea y no deslumbrante

- Cubierta con estructura prismática lineal 
hecha de policarbonato transparent para
una distribución de luz indirecta y de 
amplia dispersión

- Dos reflectores de alto brillo para una 
luz directa e indirecta, revestidos 
de aluminio extrapuro 99,99, pulido y 
anodizado

- Carcasa de aluminio de perfil extrusionado
- Pieza de cabeza de aluminio fundido a presión 
- Conducción eléctrica transparente

Blendungsbewertung nach UGR Glare rating according to UGR
Évaluation d’éblouissement selon UGR Valoracción del deslumbramiento según UGR

ρ Decke Ceiling 70 70 50 50 30 70 70 50 50 30 
Plaford plafon 

ρ Wände Walls 50 30 50 30 30 50 30 50 30 30 
Mur paredes

ρ Boden Workplane 20 20 20 20 20 20 20 20 20 20 
Sol suelo

Raumgröße Blickrichtung quer zur Lampenachse Blickrichtung längs zur Lampenachse
room dimensions viewed crosswise viewed endwise
Dimensions de l’espace Direction du regard en travers de l’axe du luminaire Direction du regard le long de l’axe du luminaire
Dimensión del cuarto Mirando a través de toda la estancia Mirando a lo largo del eje de la lámpara 

X             Y hacia el eje de la lámpara

2H 2H 9.6 10.2 10.7 11.2 12.6 10.4 11.0 11.4 12.0 13.4 
3H 9.6 10.1 10.6 11.1 12.5 10.2 10.8 11.3 11.8 13.2 
4H 9.5 10.0 10.6 11.1 12.5 10.2 10.7 11.2 11.7 13.1 
6H 9.6 10.0 10.6 11.1 12.5 10.0 10.5 11.1 11.6 13.0 
8H 9.6 10.0 10.7 11.1 12.5 10.0 10.4 11.1 11.5 12.9 

12H 9.6 10.0 10.7 11.1 12.6 9.9 10.3 11.0 11.4 12.9 

4H 2H 9.4 9.9 10.4 10.9 12.3 10.1 10.6 11.2 11.6 13.1 
3H 9.4 9.8 10.5 10.9 12.3 10.0 10.4 11.1 11.5 12.9 
4H 9.4 9.8 10.5 10.9 12.4 9.9 10.3 11.0 11.4 12.8 
6H 9.5 9.8 10.6 10.9 12.4 9.8 10.1 11.0 11.2 12.8 
8H 9.6 9.9 10.7 11.0 12.5 9.8 10.1 10.9 11.2 12.7 

12H 9.7 10.0 10.9 11.1 12.6 9.7 10.0 10.9 11.1 12.7 

8H 4H 9.3 9.5 10.4 10.7 12.2 9.7 10.0 10.9 11.1 12.6 
6H 9.4 9.7 10.6 10.8 12.3 9.7 9.9 10.8 11.1 12.6 
8H 9.6 9.8 10.8 10.9 12.5 9.7 9.9 10.8 11.0 12.6 

12H 9.8 10.0 11.0 11.1 12.7 9.7 9.9 10.9 11.0 12.6 

12H 4H 9.2 9.4 10.3 10.6 12.1 9.7 9.9 10.8 11.0 12.6 
6H 9.4 9.6 10.5 10.7 12.3 9.7 9.9 10.8 11.0 12.5 
8H 9.6 9.8 10.7 10.9 12.5 9.7 9.8 10.8 11.0 12.6

Variation der Beobachterposition für Leuchtenabstände S  
Variation of observer position S
Variation de la position d’observateur pour les distances des luminaires S
Variación de la posición de observación para distancias de lámparas S

S = 1.0H +1.2 / -1.7 +1.1 / -2.5 
S = 1.5H +2.2 / -2.6 +3.2 / -4.1 
S = 2.0H +3.8 / -3.4 +5.0 / -5.3 

Standardtabelle BK02 BK01 
Standard-table
Tableau standard
Tabla estándar
Korrektursummand  -9.4 -9.4 
Correction for
luminaire
Correction
Sumando corrector

Korrigierte Blendindizes bezogen auf 9700lm Gesamtlichtstrom 
Correct glare indices for a total flux of 9700lm
Indice d’éblouissement corrigé concernant 9700lm flux lumineux total
Índice de deslumbramiento corregido en referencia a una corriente total de luz de 9700 lm
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--- C0-C180
- - C90-C270  
KAIROS / UP
1 x T16, 54 W

--- C0-C180
- - C90-C270 
KAIROS / UP 54 W DLR
1 x T16, 54 W 

KAIROS

KAIROS / UP

EB

230V

15%
T 16

G 554 W 80 WT 16A

- Abdeckung mit linearprismatischer Struktur
aus klarem Polycarbonat für sehr 
breitstrahlende, indirekte Lichtverteilung

- Hochglanz-Reflektor für indirekten
Lichtanteil, beschichtet mit Reinstaluminium
Al 99,99, geglänzt und eloxiert

- Gehäuse aus Aluminium-Strangpressprofil
- Kopfstück aus Aluminium-Druckguss 
- Elektrische Leitung transparent

- Cover with linear prismatic structure made
of clear polycarbonate for a very broad, 
indirect distribution of light

- Mirror-polish reflector for indirect lighting,
coated with ultra-pure aluminium Al 99.99,
polished and anodised

- Casing made out of aluminium extruded 
sections

- End piece made out of die cast aluminium  
- Electrical cable transparent

- Cache à structure prismatique linéaire en
polycarbonate transparent pour une 
diffusion large et indirecte de la lumière

- Réflecteur brillant poli pour lumière 
indirecte, à revêtement en aluminium Al
99,99, poli et anodisé

- Boîtier en profilé d'aluminium
- Tête en aluminium coulé 
- Câble électrique transparent

- Cubierta con estructura prismática lineal 
hecha de policarbonato transparente para
una distribución de luz indirecta y 
de amplia dispersión

- Reflector de alto brillo para una  luz 
indirecta, revestido de aluminio 
extrapuro 99,99, pulido y anodizado

- Carcasa de aluminio de perfil extrusionado
- Pieza de cabeza de aluminio fundido a presión 
- Conducción eléctrica transparente

DUOLARE   PENDELLEUCHTEN
DUOLARE   PENDANT LUMINAIRES
DUOLARE   SUSPENSIONS 
DUOLARE   LUMINARIAS DE SUSPENSIÓN 
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--- C0-C180
- - C90-C270  
KAIROS / UP & DOWN 8 LED
1 x T16, 80 W, 8 x LED 

--- C0-C180
- - C90-C270 
KAIROS  / UP & DOWN 8 LED DLR
1 x T16, 80 W, 8 x LED

EB

230V

15%
T 16

G 580 WT 16A

8xLED
2,5 W

 LED

3000 K8xmin.
110 lm

CRI
93

- Abdeckung mit linearprismatischer Struktur
aus klarem Polycarbonat für sehr 
breitstrahlende, indirekte Lichtverteilung

- Hochglanz-Reflektor für indirekten
Lichtanteil, beschichtet mit Reinstaluminium
Al 99,99, geglänzt und eloxiert

- Acryllinse zur präzisen Lichtabbildung mit
weich auslaufender Lichtkontur

- Gehäuse aus Aluminium-Strangpressprofil
- Kopfstück aus Aluminium-Druckguss 
- Acht axial schwenkbare LED-Leuchtenköpfe
- Elektrische Leitung transparent

- Cover with linear prismatic structure made
of clear polycarbonate for a very broad, 
indirect distribution of light

- Mirror-polish reflector for indirect lighting,
coated with ultra-pure aluminium Al 99.99,
polished and anodised

- Acrylic lens for precise images of light with
a soft levelling light contour

- Casing made out of aluminium extruded 
sections

- End piece made out of die cast aluminium  
- Eight axially-swivelling LED lamp heads
- Electrical cable transparent

- Cache à structure prismatique linéaire en
polycarbonate transparent pour une 
diffusion large et indirecte de la lumière

- Réflecteur brillant poli pour lumière 
indirecte, à revêtement en aluminium 
Al 99,99, poli et anodisé

- Lentille acrylique pour une forme lumineuse
précise aux contours doux

- Boîtier en profilé d'aluminium
- Tête en aluminium coulé 
- Huit têtes de lampe LED axiales inclinables
- Câble électrique transparent

- Cubierta con estructura prismática lineal 
hecha de policarbonato transparente para
una distribución de luz indirecta y de 
amplia dispersión

- Reflector de alto brillo para una luz 
indirecta, revestido de aluminio 
extrapuro 99,99, pulido y anodizado

- Lente acrílica para una proyección precisa
de la luz con contorno de luz que finaliza
suavemente

- Carcasa de aluminio de perfil extrusionado
- Pieza de cabeza de aluminio fundido a presión 
- Ocho cabezas de lámpara LED orientables

axialmente
- Conducción eléctrica transparente

LED Strahler in Längsrichtung schwenkbar
LED Spots lengthwise swivel-mounted
Spots à LED pivotants
foco LED orietanble en dirección vertical
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QUEENY / DOWN DP DLR

UNI STRUKTUR

238 

860245ch

860245mcgyN

N

QUEENY

CRB

AP BR

BSR

W WS

QT 14 G 9
ECO
48 W

230V

C

D QT 14 G 9
max.
60 W

QT 14 G 9
ECO
48 W

230V

C

D QT 14 G 9
max.
60 W

W

ECO
70%

ECO
70%

- Mundgeblasenes Kristallglas aus zwei
Schichten, außen und innen: weiß 
seidenmatt

- Leuchtenkopf aus Aluminium-Druckguss
- Elektrische Leitung transparent

- Hand blown crystal glass made of two 
layers, on the outside and inside: white silk
matt 

- Lamp head made out of die cast aluminium 
- Electrical cable transparent

- Verre en cristal soufflé à deux couches, 
extérieur et intérieur : blanc satiné

- Tête de lampe en aluminium coulé
- Câble électrique transparent

- Cristal soplado a mano de dos capas, por
fuera y por dentro: blanco mate sedoso 

- Cabezal de aluminio fundido a presión
- Conducción eléctrica transparente

DUOLARE   PENDELLEUCHTEN
DUOLARE   PENDANT LUMINAIRES
DUOLARE   SUSPENSIONS 
DUOLARE   LUMINARIAS DE SUSPENSIÓN 

- Leuchtenkopf aus Aluminium-Druckguss
- Elektrische Leitung transparent

860238, 860236, 860235, 860239, 860245
- Mundgeblasenes Kristallglas aus zwei

Schichten, außen: glänzend lackiert,
innen: weiß seidenmatt 

860244, 860237, 860241
- Mundgeblasenes Kristallglas aus zwei

Schichten, außen: handbemalt, 
innen: weiß seidenmatt 

- Lamp head made out of die cast aluminium 
- Electrical cable transparent

860238, 860236, 860235, 860239, 860245
- Hand blown crystal glass made of two 

layers, on the outside: glossy painted, 
on the inside: white silk matt 

860244, 860237, 860241
- Hand blown crystal glass made of two 

layers, on the outside: hand-painted, 
on the inside: white silk matt 

- Tête de lampe en aluminium coulé
- Câble électrique transparent

860238, 860236, 860235, 860239, 860245
- Verre en cristal soufflé à deux couches, 

extérieur: brillant peint, 
intérieur: blanc satiné

860244, 860237, 800241
- Verre en cristal soufflé à deux couches, 

extérieur: peint à la main,
intérieur: blanc satiné

- Cabezal de aluminio fundido
a presión

- Conducción eléctrica transparente

860238, 800236, 800235, 800239, 860245
- Vidrio soplado a mano de dos capas, por 

fuera: brillante, por dentro: blanco 
mate sedoso 

800244, 860237, 800241
- Cristal soplado a mano de dos capas, por

fuera: pintado a mano, por dentro: blanco
mate sedoso 



m
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QUEENY / TARA DOWN DLR

Ø 160

m
ax

. 1
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0
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0

860367ch

860367mcgy

SILVA / DOWN 160 DLR
241 

860370ch

860370mcgyN

N

SILVA

OPAL

CREME

CR

W

W

QT 14 G 9
ECO
48 W

230V

C

D QT 14 G 9
max.
60 W

QT 14 G 9
ECO
48 W

230V

C

D QT 14 G 9
max.
60 W

ECO
70%

ECO
70%

- Mundgeblasenes Kristallglas aus zwei
Schichten, außen und innen: weiß 
seidenmatt

- Leuchtenkopf aus Aluminium-Druckguss
- Elektrische Leitung transparent

- Hand blown crystal glass made of two 
layers, on the outside and inside: white silk
matt 

- Lamp head made out of die cast aluminium 
- Electrical cable transparent

- Verre en cristal soufflé à deux couches, 
extérieur et intérieur: blanc satiné

- Tête de lampe en aluminium coulé
- Câble électrique transparent

- Cristal soplado a mano de dos capas, por
fuera y por dentro: blanco mate sedoso 

- Cabezal de aluminio fundido a presión
- Conducción eléctrica transparente

- Leuchtenkopf aus Messing
- Elektrische Leitung transparent

OPAL
- Mundgeblasenes Kristallglas aus zwei

Schichten, außen und
innen: weiß seidenmatt 

CREME
- Mundgeblasenes Kristallglas aus zwei

Schichten, außen: glänzend lackiert,
innen: weiß seidenmatt 

- Lamp head made out of brass
- Electrical cable transparent

OPAL
- Hand blown crystal glass made of two 

layers, on the outside and inside: white silk
matt 

CREME
- Hand blown crystal glass made of two 

layers, on the outside: glossy painted, on the
inside: white silk matt 

- Tête de lampe en laiton
- Câble électrique transparent

OPAL
- Verre en cristal soufflé à deux couches, 

extérieur et intérieur : blanc satiné 

CRÈME
- Verre en cristal soufflé à deux couches,

extérieur : brillant peint, intérieur: blanc 
satiné 

- Cabezal de latón
- Conducción eléctrica transparente

OPAL
- Cristal soplado a mano de dos capas, por

fuera y por dentro: blanco mate sedoso 

CREME
- Cristal soplado a mano de dos capas, por

fuera: barnizado brillante, 
por dentro: blanco mate sedoso 
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COLOR DLR

COLOR DLR

DICRO DLR

DICRO DLR CLEAR DLR

OPAL DLR

SILVA / DOWN 110

DICRO COLOR

860216ch

860216mcgy

860366ch

860366mcgy

860217ch

860217mcgyN

N

COLOR DLR242 

242 

241 

CREME DLR

SILVA

CR

BV CL

O

OY R

SM

TU

W

QT 14 G 9
ECO
48 W

230V

C

D QT 14 G 9
max.
60 W

COLOR DLR

ECO
70%

DUOLARE   PENDELLEUCHTEN
DUOLARE   PENDANT LUMINAIRES
DUOLARE   SUSPENSIONS 
DUOLARE   LUMINARIAS DE SUSPENSIÓN 

- Leuchtenkopf aus Messing
- Elektrische Leitung transparent

DICRO 
- Mundgeblasenes Kristallglas, 35- bis 45-fach 
dichroitisch bedampft 

- Mundgeblasenes Innenglas aus zwei
Schichten, außen: weiß seidenmatt,
innen: weiß seidenmatt für eine weiche
Lichtverteilung 

COLOR 
- Mundgeblasenes, klares Kristallglas, lackiert 
- Mundgeblasenes Innenglas aus zwei

Schichten, außen: weiß seidenmatt,innen:
weiß seidenmatt für eine weiche
Lichtverteilung 

CLEAR 
- Mundgeblasenes, klares Kristallglas 
- Mundgeblasenes Innenglas aus zwei

Schichten, außen: weiß seidenmatt,
innen: weiß seidenmatt für eine weiche
Lichtverteilung 

OPAL
- Mundgeblasenes Kristallglas aus zwei

Schichten, außen und
innen: weiß seidenmatt 

CREME
- Mundgeblasenes Kristallglas aus zwei

Schichten, außen: glänzend lackiert,
innen: weiß seidenmatt 

- Lamp head made out of brass
- Electrical cable transparent

DICRO 
- Hand blown crystal glass, dichroically 
metallised 35 to 45 times

- Hand blown interior glass made of two 
layers, on the outside: white silk matt, on
the inside: white silk matt for a soft 
distribution of light

COLOR 
- Hand blown, clear crystal glass, painted 
- Hand blown interior glass made of two 

layers, on the outside: white silk matt, on
the inside: white silk matt for a soft 
distribution of light

CLEAR 
- Hand blown, clear crystal glass
- Hand blown interior glass made of two 

layers, on the outside: white silk matt, on
the inside: white silk matt for a soft 
distribution of light

OPAL
- Hand blown crystal glass made of two 

layers, on the outside and inside: white silk
matt 

CREME
- Hand blown crystal glass made of two 

layers, on the outside: glossy painted, on the
inside: white silk matt 

- Tête de lampe en laiton
- Câble électrique transparent

DICRO 
- Verre en cristal soufflé, à traitements 
dichroïques (35 à 45)

- Verre intérieur soufflé à deux couches, 
extérieur: blanc satiné, intérieur: blanc
satiné pour une diffusion douce de la lumière

COLOR 
- Verre en cristal soufflé transparent, peint
- Verre intérieur soufflé à deux couches, 

extérieur: blanc satiné, intérieur: blanc
satiné pour une diffusion douce de la lumière

CLEAR 
- Verre en cristal soufflé transparent
- Verre intérieur soufflé à deux couches, 

extérieur: blanc satiné, intérieur: blanc
satiné pour une diffusion douce de la lumière

OPAL
- Verre en cristal soufflé à deux couches, 

extérieur et intérieur: blanc satiné 

CRÈME
- Verre en cristal soufflé à deux couches,

extérieur: brillant peint, intérieur: blanc 
satiné 

- Cabezal de latón
- Conducción eléctrica transparente

DICRO 
- Cristal soplado a mano, metalizado 
dicroicamente por alto vacío 35 a 45 veces

- Vidrio interior soplado a mano de dos
capas, por fuera: blanco mate sedoso, por
dentro: blanco mate sedoso para una 
distribución suave de la luz

COLOR 
- Cristal transparente, soplado a mano, 

barnizado
- Vidrio interior soplado a mano de dos

capas, por fuera: blanco mate sedoso, por
dentro: blanco mate sedoso para una 
distribución suave de la luz

CLEAR 
- Cristal transparente, soplado a mano
- Vidrio interior soplado a mano de dos

capas, por fuera: blanco mate sedoso, por
dentro: blanco mate sedoso para una 
distribución suave de la luz

OPAL
- Cristal soplado a mano de dos capas, por

fuera y por dentro: blanco mate sedoso 

CREME
- Cristal soplado a mano de dos capas, por

fuera: barnizado brillante, 
por dentro: blanco mate sedoso 
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BEAMIC / SPOT Design: DOC FORM
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860300mcgy*
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860307mcgy*

QT14 DLR
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2 x 35 W
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860301mcgy*

DUO HIT DLR
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DUO QT14 DLR

Ø 99

SPOT 12°

860310ch

860310mcgy

70 W
860302ch*

860302mcgy*

2 x 70 W

860304ch*

860304mcgy*

MEDIUM 24°

860311ch

860311mcgy

FLOOD 36°

860312ch

8660312mcgy
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BEAMIC

230V

20%
HIT

G 8,5HIT-TC-
CE

35 W 70 WA

230V

G 8,5QT 14-
Uvr ax

max.
60 WB

ECO

230V

20%
HIT

G 8,5HIT-TC-
CE

2x
35 W

2x
70 WA

230V

G 8,5QT 14-
Uvr ax

max.2x
60 WB

ECO

REFLEKTOR REFLECTOR REFLECTEUR REFLECTOR

- geeignet für Linearfassetten-Reflektor 
12°-Spot, 24°-Mediumflood oder 36°-Flood,
beschichtet mit Reinaluminium Al 99,90, 
geglänzt und eloxiert

- Gehäuse aus Aluminium-Strangpressprofil,
nasslackiert schwarz - RAL9005, matt,
Abdeckung aus Aluminium

- Schwenkbereich 180°
- Drehbereich 300°
- Mit angeschweißter Leitung an der Fassung,

für eine langlebige, sichere elektrische
Verbindung

8860300, 860302, 860307
- Leuchtenkopf aus Aluminium

860301, 860304, 860308
- Zwei Leuchtenköpfe aus Aluminium

- suitable for linear faceted reflector 12°-spot,
24°- medium flood or 36°-flood, coated
with pure aluminium Al 99.90, polished and 
anodised

- Casing made out of aluminium extruded 
sections, wet-painted - RAL 9005, matt, 
cover made of aluminium

- Swivel range 180°
- Turning range 300°
- With cable welded onto the holder for a

long-lasting safe electrical connection 

860300, 860302, 860307
- Lamp head made out of aluminium

860301, 860304, 860308
- Two lamp heads made out of aluminium

- idéal pour réflecteur à facettes linéaires 12°
Spot, 24° Mediumflood ou 36° Flood, à
revêtement en aluminium Al 99,90, poli et
anodisé

- Boîtier en profilé filé d'aluminium, peint en
noir - RAL9005, mat, couvercle en
aluminium

- Plage d'inclinaison 180°
- Plage de rotation 300°
- Avec ligne soudée au niveau du support,

pour un raccordement électrique sûr et 
durable

860300, 860302, 860307
- Tête de lampe en aluminium

860301, 860304, 860308
- Deux têtes de lampe en aluminium

- Apropiado para reflector de facetas lineales,
concentrado 12°, semi angular 24° o 
angular 36°, revestido de aluminio puro
99,90, pulido y anodizado

- Carcasa de aluminio de perfil extrusionado,
barnizado en húmedo negro - RAL9005, 
mate, cubierta de aluminio

- Área de rotación 180°
- Área de giro300°
- Con cable soldado al portalámparas, para

una conexión eléctrica segura y duradera

860300, 860302, 860307
- Cabezal de aluminio

860301, 860304, 860308
- Dos cabezales de aluminio

* Reflektor muss separat bestellt werden. * Reflector has to be ordered separatly.  * Il faut commander le reflecteur séparément. * Hay que pedir el reflector separado.

DUOLARE   STRAHLER
DUOLARE   SPOTLIGHTS
DUOLARE   SPOTS
DUOLARE   FOCOS
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BEAMIC / SPOT Design: DOC FORM

205

180°

Ø 113Ø 113
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180°
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0°

180 84

Ø 94

300°

BICA / SPOT Design: Vedder

20 W
860350ch*

860350mcgy*

230V 860353ch*

860353mcgy*

QT 14 DLR

HIT DLR

Ø 94

SPOT 15°

860354ch*

860354mcgy

35 W
860351ch*

860351mcgy*

MEDIUM 30°

860355ch*

860355mcgy

70 W
860352ch*

860352mcgy*

FLOOD 50°

860356ch**

860356mcgy

244 

246 

QR111 DLR

DUO QR111 DLR

13
1

19
0

4518
0°

180 84

Ø 94

300°

BEAMIC
BICA

230V

230V

G53QR111
ECO
max.
65 W

G53QR111
ECO
max.2x
65 W

ECO

ECO

230V

20%
HIT

G 8,5QT 14-
Uvr ax

max.
60 WB

ECO

ENERGY SAVER

G 8,5
HIT-TC-
CE

35 W20 W 70 W

A

- Gehäuse aus Aluminium-Strangpressprofil,
nasslackiert schwarz - RAL9005, matt,
Abdeckung aus Aluminium

- Schwenkbereich 180°
- Drehbereich 300°

860305
- Leuchtenkopf aus Aluminium

860306
- Zwei Leuchtenköpfe aus Aluminium

- Casing made out of aluminium extruded 
sections, wet-painted - RAL 9005, matt, 
cover made of aluminium

- Swivel range 180°
- Turning range 300°

860305
- Lamp head made out of aluminium

860306
- Two lamp heads made out of aluminium

- Boîtier en profilé filé d'aluminium, peint en
noir - RAL9005, mat, couvercle en 
aluminium

- Plage d'inclinaison 180°
- Plage de rotation 300°

860305
- Tête de lampe en aluminium

860306
- Deux têtes de lampe en aluminium

- Carcasa de aluminio de perfil extrusionado,
barnizado en húmedo negro - RAL9005, 
mate, cubierta de aluminio

- Área de rotación 180°
- Área de giro 300

860305
- Cabezal de aluminio

860306
- Dos cabezales de aluminio

- geeignet für Multifassetten-Reflektor 
15°-Spot, 30°-Mediumflood oder 50°-Flood,
beschichtet mit Reinaluminium Al 99,90, 
geglänzt und eloxiert

- Gehäuse aus Aluminium-Druckguss
- Leuchtenkopf aus Aluminium
- Schwenkbereich 180°
- Drehbereich 300°
- Mit angeschweißter Leitung an der Fassung,

für eine langlebige, sichere elektrische
Verbindung

- suitable for multi-faceted reflector 15°-spot,
30°- medium flood or 50°-flood, coated
with pure aluminium Al 99.90, polished and 
anodised

- Casing made out of die cast aluminium 
- Lamp head made out of aluminium
- Swivel range 180°
- Turning range 300°
- With cable welded onto the holder for a

long-lasting safe electrical connection 

- idéal pour réflecteur multi-facettes 15° Spot,
30° Mediumflood ou 50° Flood, 
à revêtement en aluminium Al 99,90, 
poli et anodisé

- Boîtier en aluminium coulé
- Tête de lampe en aluminium
- Plage d'inclinaison 180°
- Plage de rotation 300°
- Avec ligne soudée au niveau du support,

pour un raccordement électrique sûr et 
durable

- Apropiado para reflector de multifacetas,
concentrado 15°, semi angular 30° o 
angular 50°, revestido de aluminio puro
99,90, pulido y anodizado

- Carcasa de aluminio fundido a presión
- Cabezal de aluminio
- Área de rotación 180°
- Área de giro 300°
- Con cable soldado al portalámparas, para

una conexión eléctrica segura y duradera

* Reflektor außen: mcgy,  Frontring: ch
* Reflector outside: mcgy, Front ring: ch
* Réflecteur extérieur: mcgy, collerette rapportée: ch 
* Reflector exterior:  mcgy, anillo frontal: ch

REFLEKTOR REFLECTOR  REFLECTEUR REFLECTOR

* Reflektor muss separat bestellt werden. * Reflector has to be ordered separatly.  * Il faut commander le reflecteur séparément. * Hay que pedir el reflector separado.

DUOLARE   STRAHLER
DUOLARE   SPOTLIGHTS
DUOLARE   SPOTS
DUOLARE   FOCOS
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JACK / GANDO SPOT DLR Design: Achim Bredin
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JACK / SPOT GLAS DLR

248 

248 

JACK

GZ10QPAR-
CB51

max.
50 W

ECO
max.
40 W

230V W

BL

AP

W

GZ10QPAR-
CB51

max.
50 W

ECO
max.
40 W

230V

ECO
70%

ECO
70%

- Gehäuse aus Aluminium-Strangpressprofil
- Kopfstück aus Zink-Druckguss
- Seitliches Axialgelenk aus Zink-Druckguss
- Schwenkbereich 90°
- Drehbereich 350°
- Elektrische Leitung transparent
- Temperatur geschützter Verstellhebel

860160
- Mundgeblasenes Kristallglas aus zwei

Schichten, außen und innen: weiß 
seidenmatt

860161, 860162
- Mundgeblasenes Kristallglas aus zwei

Schichten, außen: matt lackiert, 
innen: weiß seidenmatt 

- Casing made out of aluminium extruded
sections

- End piece made out of die cast zinc
- Sideways axial joint made out of die cast

zinc 
- Swivel range 90°
- Turning range 350°
- Electrical cable transparent
- Temperature-protected adjustable lever

860160
-Hand blown crystal glass made of two 
layers, on the outside and inside: white silk
matt

860161, 860162
- Hand blown crystal glass made of two 

layers, on the outside: matt painted, on the
inside: white silk matt 

- Boîtier en profilé filé d'aluminium
- Tête en zinc coulé
- Articulation latérale axiale en zinc coulé
- Plage d'inclinaison 90°
- Plage de rotation 350°
- Câble électrique transparente
- Levier de réglage à protection thermique

860160
- Verre en cristal soufflé à deux couches, 

extérieur et intérieur : blanc satiné

860161, 860162
- Verre en cristal soufflé à deux couches, 

extérieur: mat peint, intérieur: blanc satiné

- Carcasa de aluminio de perfil extrusionado
- Pieza de cabeza de zinc fundido a presión
- Articulación axial lateral de zinc fundido a

presión
- Área de rotación 90°
- Área de giro 350°
- Conducción eléctrica transparente
- Palanca reguladora protegida contra 

sobretemperatura termica

860160
- Cristal soplado a mano de dos capas, por

fuera y por dentro: blanco mate sedoso 

860161, 860162
- Cristal soplado a mano de dos capas, por

fuera: barnizado mate, por dentro: blanco
mate sedoso 

- Glasdiffusor satiniert für eine weiche
Lichtverteilung

- Gehäuse aus Aluminium
- Kugelgelenk

- Glass diffuser for a soft distribution of light
- Casing made out of aluminium
- ball-joint

- Diffuseur en verre satiné pour une diffusion
douce de la lumière

- Boîtier en aluminium
- Articulation sphérique

- Difusor de cristal satinado para una 
distribución suave de la luz

- Carcasa de aluminio
- Articulación esférica
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250 
JACK / BUCA SPOT DLR Design: Achim Bredin
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JACK / LINEA SPOT DLR Design: Achim Bredin
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JACK

QT 14 G 9
ECO
max.
48 W

230V

C

D QT 14 G 9
max.
75 W

GZ10
QPAR-
CB51/64

max.
75 W

ECO
max.
40 W

230V

ECO
70%

ECO
70%

GZ10
QPAR-
CB51/64

max.
75 W

ECO
max.
40 W

230V ECO
70%

- Gehäuse aus Aluminium-Strangpressprofil
- Kopfstück aus Zink-Druckguss
- Seitliches Axialgelenk aus Zink-Druckguss
- Schwenkbereich 90°
- Drehbereich 360°
- Elektrische Leitung transparent
- Temperatur geschützter Verstellhebel

- Casing made out of aluminium extruded 
sections

- End piece made out of die cast zinc
- Sideways axial joint made out of die 

cast zinc 
- Swivel range 90°
- Turning range 360°
- Electrical cable transparent
- Temperature-protected adjustable lever

- Boîtier en profilé filé d'aluminium
- Tête en zinc coulé
- Articulation latérale axiale en zinc coulé
- Plage d'inclinaison 90°
- Plage de rotation 360°
- Câble électrique transparente
- Levier de réglage à protection thermique

- Carcasa de aluminio de perfil extrusionado
- Pieza de cabeza de zinc fundido a presión
- Articulación axial lateral de zinc fundido a

presión
- Área de rotación 90°
- Área de giro 360°
- Conducción eléctrica transparente
- Palanca reguladora protegida contra 

sobretemperatura

- Gehäuse aus Aluminium-Strangpressprofil
- Kopfstück aus Zink-Druckguss
- Schwenkbereich 90°
- Drehbereich 350°

- Casing made out of aluminium extruded
sections

- End piece made out of die cast zinc
- Swivel range 90°
- Turning range 350°

- Boîtier en profilé filé d'aluminium
- Tête en zinc coulé
- Plage d'inclinaison 90°
- Plage de rotation 350°

- Carcasa de aluminio de perfil extrusionado
- Pieza de cabeza2 de zinc fundido a presión
- Área de rotación 90°
- Área de giro 350°

- Reflektor außen eloxiert, innen mit Satin-
Struktur beschichtet mit Reinstaluminium
Al 99,99, geglänzt und eloxiert

- Gehäuse aus Aluminium-Strangpressprofil
- Kopfstück aus Zink-Druckguss
- Seitliches Axialgelenk aus Zink-Druckguss
- Schwenkbereich 90°
- Drehbereich 350°
- Elektrische Leitung transparent
- Temperatur geschützter Verstellhebel

- Reflector anodised on the outside, 
satin-structure coated on the inside with 
ultra-pure aluminium Al 99.99, polished
and anodised

- Casing made out of aluminium extruded 
sections

- End piece made out of die cast zinc
- Sideways axial joint made out of die 

cast zinc 
- Swivel range 90°
- Turning range 350°
- Electrical cable transparent
- Temperature-protected adjustable lever

- Réflecteur extérieur anodisé, intérieur à
structure satin, à revêtement en aluminium
Al 99,99, poli et anodisé

- Boîtier en profilé filé d'aluminium
- Tête en zinc coulé
- Articulation latérale axiale en zinc coulé
- Plage d'inclinaison 90°
- Plage de rotation 350°
- Câble électrique transparente
- Levier de réglage à protection thermique

- Reflector por fuera anodizado, por dentro con
estructura satinada, revestido de aluminio 
extrapuro 99,99, pulido y anodizado

- Carcasa de aluminio de perfil extrusionado
- Pieza de cabeza de zinc fundido a presión
- Articulación axial lateral de zinc fundido 

a presión
- Área de rotación 90°
- Área de giro 350°
- Conducción eléctrica transparente
- Palanca reguladora protegida contra 

sobretemperatura

DUOLARE   STRAHLER
DUOLARE   SPOTLIGHTS
DUOLARE   SPOTS
DUOLARE   FOCOS
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BV CL

O
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QT 14 G 9
ECO
max.
48 W

230V

C

D QT 14 G 9
max.
60 W

ECO
70%

- Leuchtenkopf aus Messing
- Kugelgelenk

DICRO 
- Mundgeblasenes Kristallglas, 35- bis 45-fach 
dichroitisch bedampft 

- Mundgeblasenes Innenglas aus zwei
Schichten, außen: weiß seidenmatt,
innen: weiß seidenmatt für eine weiche
Lichtverteilung 

COLOR 
- Mundgeblasenes, klares Kristallglas, lackiert 
- Mundgeblasenes Innenglas aus zwei

Schichten, außen: weiß seidenmatt,innen:
weiß seidenmatt für eine weiche
Lichtverteilung 

CLEAR 
- Mundgeblasenes, klares Kristallglas 
- Mundgeblasenes Innenglas aus zwei

Schichten, außen: weiß seidenmatt,
innen: weiß seidenmatt für eine weiche
Lichtverteilung 

OPAL
- Mundgeblasenes Kristallglas aus zwei

Schichten, außen und
innen: weiß seidenmatt 

CREME
- Mundgeblasenes Kristallglas aus zwei

Schichten, außen: glänzend lackiert,
innen: weiß seidenmatt 

- Lamp head made out of brass
- ball-joint

DICRO 
- Hand blown crystal glass, dichroically 
metallised 35 to 45 times

- Hand blown interior glass made of two 
layers, on the outside: white silk matt, on
the inside: white silk matt for a soft 
distribution of light

COLOR 
- Hand blown, clear crystal glass, painted 
- Hand blown interior glass made of two 

layers, on the outside: white silk matt, on
the inside: white silk matt for a soft 
distribution of light

CLEAR 
- Hand blown, clear crystal glass
- Hand blown interior glass made of two 

layers, on the outside: white silk matt, on
the inside: white silk matt for a soft 
distribution of light

OPAL
- Hand blown crystal glass made of two 

layers, on the outside and inside: white silk
matt 

CREME
- Hand blown crystal glass made of two 

layers, on the outside: glossy painted, on the
inside: white silk matt 

- Tête de lampe en laiton
- Articulation sphérique

DICRO 
- Verre en cristal soufflé, à traitements 
dichroïques (35 à 45)

- Verre intérieur soufflé à deux couches, 
extérieur: blanc satiné, intérieur: blanc
satiné pour une diffusion douce de la lumière

COLOR 
- Verre en cristal soufflé transparent, peint
- Verre intérieur soufflé à deux couches, 

extérieur: blanc satiné, intérieur: blanc
satiné pour une diffusion douce de la lumière

CLEAR 
- Verre en cristal soufflé transparent
- Verre intérieur soufflé à deux couches, 

extérieur: blanc satiné, intérieur: blanc
satiné pour une diffusion douce de la lumière

OPAL
- Verre en cristal soufflé à deux couches, 

extérieur et intérieur: blanc satiné 

CRÈME
- Verre en cristal soufflé à deux couches,

extérieur: brillant peint, intérieur: blanc 
satiné 

- Cabezal de latón
- Articulación esférica

DICRO 
- Cristal soplado a mano, metalizado 
dicroicamente por alto vacío 35 a 45 veces

- Vidrio interior soplado a mano de dos
capas, por fuera: blanco mate sedoso, por
dentro: blanco mate sedoso para una 
distribución suave de la luz

COLOR 
- Cristal transparente, soplado a mano, 

barnizado
- Vidrio interior soplado a mano de dos

capas, por fuera: blanco mate sedoso, por
dentro: blanco mate sedoso para una 
distribución suave de la luz

CLEAR 
- Cristal transparente, soplado a mano
- Vidrio interior soplado a mano de dos

capas, por fuera: blanco mate sedoso, por
dentro: blanco mate sedoso para una 
distribución suave de la luz

OPAL
- Cristal soplado a mano de dos capas, por

fuera y por dentro: blanco mate sedoso 

CREME
- Cristal soplado a mano de dos capas, por

fuera: barnizado brillante, 
por dentro: blanco mate sedoso 
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860250ch

860250mcgyA

40

350°

90°

16
090

Ø51
Ø64

40

350°

90°
17

5

90

QPAR-CB51 QPAR-CB64

SCOBO / SPOT DLR

90°

   
   

 1
80

   
   

 1
05

Ø51

350°

STAR / CLAREO SPOT QPAR51  DLR Design: Achim Bredin

254 

256 

JACK
STAR 

860255ch

860255mcgy

GU10
QPAR-
CB51/64

max.
75 W

ECO
max.
40 W

230V

GU10QPAR-
51

max.
50 W

ECO
max.
40 W

230V

ECO
70%

ECO
70%

- Gehäuse aus Aluminium
- Kugelgelenk

- Casing made out of aluminium
- ball-joint

- Boîtier en aluminium
- Articulation sphérique

- Carcasa de aluminio
- Articulación esférica

- Einschub zur Aufnahme verschiedener
Lichtoptiken

- Leuchtenkopf aus Messing
- In den Leuchtenkopf integriertes Gelenk
- Schwenkbereich 90°
- Drehbereich 360°
- Mit angeschweißter Leitung an der Fassung,

für eine langlebige, sichere elektrische
Verbindung

- Drawer for containing the various optical at-
tachments

- Lamp head made out of brass
- Joint integrated in the lamp head
- Swivel range 90°
- Turning range 360°
- With cable welded onto the holder for a

long-lasting safe electrical connection 

- Dispositif insérable pour le logement de plu-
sieurs systèmes optiques

- Tête de lampe en laiton
- Articulation intégrée à la tête de lampe
- Plage d'inclinaison 90°
- Plage de rotation 360°
- Avec ligne soudée au niveau du support, pour

un raccordement électrique sûr et durable

- Inserción para el alojamiento de diversos 
accesorios ópticos

- Cabezal de latón
- Articulación integrada en la cabeza de lámpara
- Área de rotación 90°
- Área de giro 360°
- Con cable soldado al portalámparas, para

una conexión eléctrica segura y duradera

DUOLARE   STRAHLER
DUOLARE   SPOTLIGHTS
DUOLARE   SPOTS
DUOLARE   FOCOS



11
5

90°

Ø
12

0

350°

860256ch

860256mcgy

230V

STAR / CLAREO SPOT QPAR111 DLR Design: Achim Bredin

GU10QPAR-
111

max.
75 W

Ø70

10
0

20
2

860220ch

860220mcgyA

JACK / GLOW DLR
260 

449 bruck.de

Ø56

Ø53
23

800214ch

800214mcgyA

A

800218ch

800218mcgy

800217ch

800217mcgyN

N

Ø59

Ø55

  5
2

60

Ø65

258 

GLAS

MAXI

STAR 
JACK

QT 14 G 9
ECO
max.
48 W

230V

C

D QT 14 G 9
max.
60 W

ECO
70%

- Glasdiffusor satiniert für eine weiche
Lichtverteilung

- Gehäuse aus Aluminium

- Glass diffuser for a soft distribution of light
- Casing made out of aluminium

- Diffuseur en verre satiné pour une diffusion
douce de la lumière

- Boîtier en aluminium

- Difusor de cristal satinado para una 
distribución suave de la luz

- Carcasa de aluminio

ENTBLENDRING GLARE REDUCTION RING   ANNEAU ANTI-ÉBLOUISSEMENT  ANILLO ANTIDESLUMBRAMIENTO Design: Achim Bredin

- Leuchtenkopf aus Aluminium
- In den Leuchtenkopf integriertes Gelenk
- Schwenkbereich 90°
- Drehbereich 360°
- Temperatur geschützter Verstellhebel

- Lamp head made out of aluminium
- Joint integrated in the lamp head
- Swivel range 90°
- Turning range360°
- Temperature-protected adjustable lever

- Tête de lampe en aluminium
- Articulation intégrée à la tête de lampe
- Plage d'inclinaison 90°
- Plage de rotation 360°
- Levier de réglage à protection thermique

- Cabezal de aluminio
- Articulación integrada en la cabeza 

de lámpara
- Área de rotación 90°
- Área de giro 360°
- Palanca reguladora protegida contra 

sobretemperatura
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max. 20 mm

R > 750mm

U= 2 x R x π
π =3,14

m
ax

.1
80

0
m

m

MINI   PLANUNGSHILFE
MINI   PLANNING GUIDE
MINI   AIDE À LA PLANIFICATION
MINI   ASISTENTE DE PLANIFICACIÓN

SCHIENE MINI   TRACK MINI RAIL MINI   RIEL  MINI

BEFESTIGUNG   SUSPENSION    FIXATION FIJACIÓN

VERBINDER    CONNECTORS CONNECTEUR    CONECTOR

Klebstoff
Glue
Colle
Cola
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EINSPEISUNGEN    POWER FEEDS    ALIMENTATION    ALIMENTACIÓN

SYSTEMLEUCHTEN  SYSTEM LUMINAIRES LUMINAIRES DE SYSTÈME  LUMINARIAS DE SISTEMA



C/W MINI

Ø13

Ø16

13

1180606ch

180606mcgy

C/W ISO MINI

Ø13

Ø16

13

1180610ch

180610mcgyN

N

1990

1990 MINI

1990 mm

180602ch

180602mcgy

452 bruck.de

990

990 MINI

1490

1490 MINI

12 V
max.
250 W 18

6 990 mm

1180600ch

180600mcgy

1490 mm

180601ch

180601mcgy

14

Ø
20

MULTI MINI

180605ch

180605mcgy
max.
250 W

R  > 750

1800 R. > 750 mm

180603ch

180603mcgyN

N

BEFESTIGUNG  FIXATION  FIXATION  FIJACIÓN

zur Montage auf Glas-
und nicht leitenden
Flächen; 
Kleber nicht im
Lieferumfang enthalten

for installation on glass
and non-conductive
surfaces; Glue not 
included 

pour installation sur 
surfaces en verre et
non conductrices;
colle non fournie 

para el montaje sobre
superficies de cristal y
no conductoras; 
pegamento no incluido
en el suministro

SCHIENE MINI   TRACK MINI   RAIL MINI RIEL MINI

SONDERRADIUS  SPECIAL RADIUS RAYON SPECIAL  RADIO ESPECIAL MINI

VERBINDER  CONNECTOR  CONNECTEUR CONECTOR

MINI   12 V - SCHIENENSYSTEM
MINI  12 V - TRACK SYSTEM
MINI   12 V - SYSTÈME DE RAIL
MINI   12 V - SISTEMA DE RIELES



14

Ø
20

180607ch

180607mcgy

max.
250 W

MULTI MINI

47

24

Ø20

M13 x 1 180608ch

180608mcgy

23,5

Ø
14

180609ch

180609mcgy

453 bruck.de

MINI

W MINI

max. 20 mm

inkl. 1 m  2 x 4 mm² schwarzer Zuleitung
1 m  2 x 4 mm² black cable included
câble noir 1 m  2 x 4 mm² fourni
incl. cable negra de 1 m, 2 x 4 mm² / 4 mm²

EINSPEISUNG  POWER FEED  ALIMENTATION ALIMENTACIÓN

DURCHFÜHRUNG BUSHING INSERT PASA MUROS

FACHBODENTRÄGER SHELF SUPPORT SUPPORT D'ÉTAGÈRE SOPORTE DE BALDAS  

für Plattenbodenstärken 
bis zu 20 mm
for plate thicknesses of 
up to 20 mm
pour épaisseurs du sol max.
20 mm
para grosores de placa 
de hasta 20 mm

Darf verwendet werden,
wenn Stromschiene
nicht als Stromleiter ge-
nutzt wird! Belastbar bis
max. 2 kg.

Can be used if power
tracks are not used as
conductors. 
Bears weights of up to 
2 kg.

Peut être utilisé si les
rails de tension ne sont
pas utilisés comme
conducteurs. 
Supporte des poids pou-
vant aller jusqu'à 2 kg.

Se puede utilizar si el 
riel conductor no se usa
como conductor de 
corriente! 
Resistente hasta máx. 2 kg.

Fachboden Shelf
Étagère balda Schiene

track
rail
riel
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43

15

360°

180°

LEDRA / SPOT MINI
269 

3000 K     

180618ch 60°

180618mcgy 60°

4000 K     

180615ch 60°

180615mcgy 60°

N

N

18
0°

Ø
35

360°

CALO / SPOT MICRO Design: Martin Kania

180616ch

180616mcgy

180617ch

180617mcgy

MINI

QR35 MINI

18
0°

Ø
51

360°

268 

12V max.
35 W

QR-CBC
35

GU4

ECO
max.
50 W

ECO

QR-CBC
51

GU5,3

12V

LED  LED

min.
130 lm

CRI
70

2,1 W

12V

3000 K

min.
115 lm

CRI
70

2,1 W4000 K

- Glaslinse zur präzisen Lichtabbildung mit
scharfer Abrisskante

- Gehäuse aus Aluminium
- In den Leuchtenkopf integriertes Gelenk
- Schwenkbereich 180°
- Drehbereich 360°

- Lamp head made out of extreme 
heat-resistant polycarbonate

- Rotary pivot joint
- Swivel range 180°
- Turning range 360°

- Lentille en verre pour une forme lumineuse
précise aux arêtes en biseau

- Boîtier en aluminium
- Articulation intégrée à la tête de lampe
- Plage d'inclinaison 180°
- Plage de rotation 360°

- Lente de cristal para una proyección precisa
de la luz con un borde de salida nítido

- Carcasa de aluminio
- Articulación integrada en la cabezal
- Área de rotación 180°
- Área de giro360°

Nur mit magnetischem Transformer verwenden
Use only with magnetic transformer
Utilisation qu’avec des transformers magnétiques
Utilizar únicamente con transformador magnético

- Leuchtenkopf aus extrem hitzebeständigem
Polycarbonat

- Dreh-Kippgelenk
- Schwenkbereich 180°
- Drehbereich 360°

- Lamp head made out of extreme 
heat-resistant polycarbonate

- Rotary pivot joint
- Swivel range 180°
- Turning range 360°

- Tête de lampe en polycarbonate 
extrêmement thermorésistant

- Articulation basculante rotative
- Plage d'inclinaison 180°
- Plage de rotation 360°

- Portalámparas de policarbonato 
extremadamente resistente al calor

- Junta articulada giratoria
- Área de rotación 180°
- Área de giro 360°

MINI   STRAHLER
MINI   SPOTLIGHTS
MINI   SPOTS
MINI   FOCOS

hell-weiß light-white blanc léger blanco claro

warm-weiß warm-white blanc-chaud blanco calido
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Pro •idee Shop, Airport Düsseldorf
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ISO

m
in

. 
1

1
m

m

m
ax

. 
1

4
9

m
m

VIA SLIDE   PLANUNGSHILFE
VIA SLIDE   PLANNING GUIDE
VIA SLIDE   AIDE À LA PLANIFICATION
VIA SLIDE   ASISTENTE DE PLANIFICACIÓN

SCHIENE VIA SLIDE    TRACK VIA SLIDE RAIL VIA SLIDE    RIEL VIA SLIDE

VERBINDER    CONNECTORS   CONNECTEURS    CONECTORES

BEFESTIGUNG   SUSPENSION FIXATION   FIJACIÓN



PLUG PLUG

PLUG PLUG

457 bruck.de

EINSPEISUNG   POWER FEED ALIMENTATION   ALIMENTACIÓN

ADAPTER   ADAPTER ADAPTATEUR   ADAPTADOR
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min. 60°

ISO

m
ax

. 1
75

0
/ 2

40
0

m
m

R > 600mm

U= 2 x R x π
π =3,14

ISO

BEFESTIGUNG   SUSPENSION  FIXATION    FIJACIÓN

VIA   PLANUNGSHILFE
VIA   PLANNING GUIDE
VIA   AIDE À LA PLANIFICATION
VIA   ASISTENTE DE PLANIFICACIÓN

SCHIENE VIA    TRACK VIA RAIL VIA    RIEL  VIA

VERBINDER    CONNECTORS   CONNECTEURS    CONECTORES
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>
 0

,5
 k

g

PLUG PLUG

PLUG PLUG

PLUG

PLUG

PLUG PLUG

EINSPEISUNG / ADAPTER    POWER FEED / ADAPTER ALIMENTATION / ADAPTATEUR    ALIMENTACIÓN / ADAPTADOR

WANDBEFESTIGUNG  WALL FIXATION  FIXATION MURALE   FIJACIÓN MURAL

ADAPTER   ADAPTER ADAPTATEUR   ADAPTADOR
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975 mm

160043ch

160043mcgyN

N

12 V
max.
300 W 1

160046swA

40

20
30

160525ch

160525mcgy

Design: Martin Kania

26
,5

30

max.
70 W

max.
300 W

160520ch

160520mcgy

Design: Martin Kania

40

62
47

500

9900001ch

900001mcgyA

max.
300 W

160031bz 

160031ch

160031g 

160031mcgyA

A
975 975

975
160033bz 

160033ch

160033g

160033mcgyA

A

A

12 V
max.
300 W 1

160034bz 

160034ch

160034mcgy

1750/2400

R > 600

1750/2400

R > 600

1160032bz 

160032ch

160032g 

160032mcgyA

A

A

1950

2600

1750 2400

VIA

975 VIA 1950 VIA

2600 VIA

1950 mm

160038ch

160038mcgy

A

160029bz 

160029ch

160029g

160029mcgy

975 / 1950 34

25

SCHIENE TRACK RAIL RIEL VIA SLIDE   

ADAPTER  ADAPTER ADAPTATEUR  ADAPTADOR  VIA SLIDE-PNT

BEFESTIGUNG  ATTACHEMENT FIXATION  FIJACIÓN C/W 62 VIA / VIA SLIDE PLUG-KABEL  PLUG-CABLE  CÂBLE FICHE  CABLE ENCHUFE

für Endeinspeisung VIA
SLIDE, inkl. transparente
Anschlussleitung 
2 x 6 mm2 / 500 mm

for end power feed VIA
SLIDE includes 
transparent power cable,  
2 x 6 mm2 / 500 mm

pour dispositif 
d'alimentation VIA SLIDE,
avec câble d'alimentation
transparent 
2 x 6 mm2 / 500 mm

para la alimentación
final VIA SLIDE, incl.
cable de alimentación
transparente 
2 x 6 mm2 / 500 mm

inkl. 3 verschiebbaren Steckkontakten,
2 Endkappen. Viele VIA-Komponenten wie
Befestigungen, Transformer, Schienen und Verbinder
etc. sind mit der VIA SLIDE Schiene kombinierbar.

With three sliding plug-in contacts, two end caps
Many VIA components as there are fixations, 
transformers, tracks and connectors etc. can be 
combined with the  VIA SLIDE TRACK.

Comprend 3 prises pour plafond coulissantes,
2 bouchons. De nombreuses pièces VIA
(fixations, transformateurs, rails et connecteurs, etc.) 
peuvent être associées au RAIL VIA SLIDE.

incl. 3 contactos de enchufe desplazables, 
2 capuchones finales, 2 sujeciones C/W 62
En caso de prolongación del riel hay que 
utilizar el n.º art. 160520 para fijarlo.

Endkappen werden mit der Einspeisung geliefert
End caps are supplied with the power feed. 
Les embouts sont livrés avec l'alimentation.
Las tapas se suministran con la alimentación 

SCHIENE TRACK RAIL RIEL Design: Martin Kania

SONDERRADIUS  SPECIAL RADIUS RAYON SPECIAL  RADIO ESPECIAL  1750 / 2400 VIA

Bitte Radius bei
Bestellung angeben. 

Please quote radius
when ordering.

EINSPEISUNG  POWER FEED  ALIMANTATION  ALIMENTACIÓN VIA SLIDE

Veuillez préciser le
rayon lors de la 
commande

Se ruega indicar el
radio al realizar el 
pedido.

VIA SLIDE / VIA   12 V - SCHIENENSYSTEM
VIA SLIDE / VIA   12 V - TRACK SYSTEM
VIA SLIDE / VIA  12 V - SYSTÈME DE RAIL
VIA SLIDE / VIA   12 V - SISTEMA DE RIELES
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160019bz 

160019ch

160019mcgy

1730

160400160020mcgy

160020swA

A

VIA / VIA SLIDE

ISO VIA / VIA SLIDE

17

FLEX VIA

max.
300 W

160409mcgy

160409swA

A

160402chA

160501bz 

160501ch

160501g

160501mcgy

45°

45

160420bz 

160420ch

160420g

160420mcgy41

60°

60° VIA

90°

30

120°

135°

50°-175°

1160411bz 

160411ch

160411g

160411mcgy

160421bz 

160421ch

160421g

160421mcgy

160406bz 

160406ch

1604006g

160406mcgyA

A

160830bz 

160830ch

160830g

160830mcgy

160408bz 

160408ch

160408g

160408mcgy

50°-175° VIA

120° VIA

90° VIA

45° VIA

135° VIA

max.
300 W

VIERTELKREIS QUARTER CIRCLE QUART DE CERCLE CUARTO DE CÍRCULO STANDARD VIA Design: Martin Kania

ENDKAPPE  END CAP  EMBOUT  TAPA FINAL VIA

VERBINDER  CONNECTOR  CONNECTEUR  CONECTOR Design: Martin Kania

innenliegend   
inside
intérieur
situado en el interior

innenliegend, nicht
leitend   
inside, not conductive
intérieur, non 
conducteur
situado en el interior, no
conductor  

ENTGRATER  DEBURRING TOOL  OUTIL ÉBAVUREUR AVELLANADOR

Wählbar in 5° Schritten,
bitte bei der Bestellung
Winkel mit angeben.

Selectable in 5º steps.
Please quote angle when
ordering.

Peut être choisi en 5 
étapes. Veuillez 
préciser le rayon lors de
la commande.

Se puede escoger un
ángulo múltiplo de 5°,
se ruega indicar el 
ángulo al realizar el
pedido.

VERBINDER HORIZONTAL  CONNECTOR HORIZONTAL  CONNECTEUR HORIZONTAL  CONECTOR HORIZONTAL 



160510ch

160510mcgy

10
00

1160600bz 

160600ch

160600g

160600mcgyA

A

A

160605ch

160605mcgyA

10
00

160206ch

160206mcgy

10
00

462 bruck.de

160407bz 

160407ch

160407g

160407mcgy

90°
135°

135° VIA90° VIA

160403bz

160403ch

160403g

160403mcgy

VIA

160414bz 

160414ch

160414g

160414mcgy

1160416bz 

160416ch

160416g

160416mcgy

S VIA

160404bz 

160404ch

160404g

160404mcgy

VIA

160412bz 

160412ch

160412g

160412mcgy

S VIA

VIA

1160410bz

160410ch

160410g

160410mcgy

max.
300 W

max.
300 W

max.
300 W

max.
300 W

max.
300 W

max.
300 W

max.
300 W

BEFESTIGUNG  ATTACHEMENT  FIXATION  FIJACIÓN  VIA Design: Martin Kania

ABHÄNGUNG  SUSPENSION  SUSPENSION  SUSPENSIÓN CLIP VIA*

ABHÄNGUNG X-VERBINDER  SUSPENSION X-CONNECTOR  SUSPENSION X-CONNECTEUR SUSPENSIÓN CONECTOR EN CRUZ   VIA / VIA SLIDE*

ABHÄNGUNG KREUZUNG  SUSPENSION CROSS CONNECTOR  SUSPENSION CROISEMENT  SUSPENSIÓN X-CONECTOR   VIA / VIA SLIDE*

T-VERBINDER HORIZONTAL  T-CONNECTOR HORIZONTAL  T-CONNECTEUR HORIZONTAL  T- CONNECTOR HORIZONTAL

zur Verwendung mit 160605
for use with 160605
pour utilisation avec 160605
para la utilización con 160605

X-VERBINDER HORIZONTAL  X-CONNECTOR HORIZONTAL  X-CONNECTEUR HORIZONTAL  X-CONECTOR HORIZONTAL

VERBINDER VERTIKAL  CONNECTOR VERTICAL  CONNECTEUR VERTICAL  CONECTOR VERTICAL

T- VERBINDER VERTIKAL  T-CONNECTOR VERTICAL  T-CONNECTEUR VERTICAL  T-CONECTOR VERTICAL

*inkl. Befestigungsmaterial, mit Stahlseil, mounting accessorie included, with steel cable, avec câble en acier, matériel de fixation inclus,  con cable de acero, incluido material de fijación.

ABHÄNGUNG SUSPENSION SUSPENSION SUSPENSIÓN RING VIA / VIA SLIDE*

VIA   12 V - SCHIENENSYSTEM
VIA   12 V - TRACK SYSTEM
VIA   12 V - SYSTÈME DE RAIL
VIA   12 V - SISTEMA DE RIELES

zur Verwendung mit 160605
for use with 160605
pour utilisation 160605
para la utilización 160605



160519mcgy

160519swA

A

11

40

160518bz 

160518ch

160518g

160518mcgyA

A

A

40

26

160512ch

160512mcgy11

40

160520ch

160520mcgy

40

62

C/W 11 VIA / VIA SLIDE* C/W  VIA* 

C/W 26 VIA / VIA SLIDE* 

160560bz

160560ch

160560mcgy

300

160561bz 

160561ch

160561mcgy

500

160215mcgy

160215sw

ø

160204mcgy

160204sw

160204ws

1160223ch

160223mcgy

ø
33

10

160223ch

463 bruck.de

C/W 62 VIA / VIA SLIDE* 

AUSLEGER  ARM PORTANT  SOPORTE W 300 VIA AUSLEGER  ARM PORTANT  SOPORTE  W 500 VIA

*inkl. Befestigungsmaterial  mounting accessorie included  matériel de fixation inclus  icl. material de fijación

verwendbar mit
for use with
utilisation avec
para la utilización con

160085, 160039

WANDHALTER  WALL BRACKET SUPPORT MURALE  SUPPORTO DE PARED VIA

Kleber nicht im
Lieferumfang enthalten
Glue not included
colle non fournie
pegamento no incluido
en el suministro

BEFESTIGUNG   ATTACHEMENT   FIXATION   FIJACIÓN 

DURCHFÜHRUNG W BUSHING  VERSION PASA MUROS   VIA

GLASHALTER  GLASS HOLDER PORTE-VERRE SOPORTE DE CRISTAL  VIA

Schiene wird mittels
Schrauben fixiert,
track is screwed in place,
rail fixé à l'aide de vis
el riel se fija mediante
tomillos
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Ø12

Ø12

71

36 VIA / VIA SLIDE / DLR

Ø12

160430bz 

160430ch

160430g

160430mcgyA

Ø12

160532bz

160532ch

160532g

160532mcgyA

160530bz

160530ch

160530g

160530mcgyA

136 VIA / DLR 71 VIA / VIA SLIDE / DLR 

160531bz

160531ch

160531g

160531mcgyA

A

15 VIA / VIA SLIDE / DLR 

15

Ø
12

135

Ø
12

160566ch

160566mcgy

C/W 135 VIA 

15

Ø
12

160580ch

160580mcgy

160565ch

160565mcgy 

C/W 15 VIA 

1160533bz 

160533ch

160533g

160533mcgyA

A

160401mcgy

160413swA

A21

max.
300 W

160511ch

160511mcgy

160514ch

160514mcgy

40

11

C/W END VIA*

26
,5

30

1160528bz 

160528ch

160528g

160528mcgyA

A

A

C/W 1070 VIA TELLERSCHEIBE  PLATE DISC  RONDELLE DISCO  VIA / VIA SLIDE

nicht zur Verwendung mit VIA SlIDE
Not for use with VIA SLIDE
Ne convient pas à une utilisation avec VIA SLIDE
no se puede utilizar con VIA SlIDE

MITTENEINSPEISUNG  MID-SPAN POWER FEED ALIMENTATION CENTRALE  ALIMENTACIÓN CENTRAL   VIA*

Zur Vergrößerung der
Auflagefläche bei
Leichtbaudecken und
Wänden, verwendbar mit
160519, 160518, 160512,
160520 sowie sämtlichen
Distanz- / Gelenkstangen

increases the support area
of plasterboard ceilings and
walls; for use with 160519,
160518, 160512, 160520
and all spacer rods / hin-
ged suspension rods

pour une extension de la
surface d'appui sur des
plafonds légers et murs,
utilisable avec 
FIXATION 160519,
160518, 160512
comme avec certaines 
barres d'écartement et
pivotables

para aumentar la 
superficie de apoyo en 
techos de construcción
ligera y paredes, se
puede utilizar con las
FIJACIONES 160519,
160518, 160512 y todas
las barras 
separadoras y en ángulo.

DISTANZSTANGE SPACER ROD  BARRE D’ÉCARTEMENT  BARRA SEPARADORA  Design: Martin Kania

GELENKSTANGE  HINGED SUSPENSION ROD  BARRE ARTICULE  BARRA ARTICULACIÓN  Design: Martin Kania

EINSPEISUNG VIA  POWER FEED VIA  ALIMENTATION  ALIMENTACIÓN Design: Martin Kania

SCHRAUB END  SCREW END FINAL À VIS  FINAL DE TORNILLOS VIA

STECK END  PLUG IN END FINAL FICHE  FINAL DE ENCHUFE  VIA  

verwendbar mit
for use with
pour utilisation avec
para la utilización
160519, 160518, 160512

verwendbar mit
for use with
pour utilisation avec
para la utilización
160519, 160518, 160512

verwendbar mit
for use with
pour utilisation avec
para la utilización con
160519, 160518, 160512

VIA SLIDE / VIA   12 V - SCHIENENSYSTEM
VIA SLIDE / VIA   12 V - TRACK SYSTEM
VIA SLIDE / VIA  12 V - SYSTÈME DE RAIL
VIA SLIDE / VIA   12 V - SISTEMA DE RIELES

*inkl. Befestigungsmaterial, mit Stahlseil, mounting accessorie included, with steel cable, avec câble en acier, matériel de fixation inclus,  con cable de acero, incluido material de fijación.



max.
300 W

11

11 R-VIA

26
 - 

13
6 

136 R-VIA

91
0

910 R-VIA

PLUG

11
 - 

13
6

91
0

END 910 R-VIA

26
 - 

13
6

136 TRAFO-VIA
91

0
910 TRAFO-VIA

11
-1

36

END 136 TRAFO-VIA / VIA SLIDE

91
0

END 910  TRAFO-VIA

160447ch

160447mcgy

160446ch

160446mcgy

160448ch

160448mcgy

160445bz

160445ch

160445g

160445mcgy

1600444ch

160444mcgy

160538bz

160538ch

160538g

160538mcgy

160539bz 

160539ch

160539g

160539mcgy

160529bzz 

160529ch

160529g

160529mcgy

160527bz 

160527ch

160527g

160527mcgy

max.
70 W

25

14

VIA-PNT

0-45°

45° VIA-PNT

160055mcgy

160055sw

160050bz

160050ch

160050g

160050mcgyA

A

A

160051bz

160051ch

160051g

160051mcgy

END 136 R-VIA / VIA SLIDE

11
-1

36

136 TRAFO-VIA SLIDE

160524ch

160524mcgyN

N

465 bruck.de

inklusive Endkappen
für Stromschiene
end caps included for track
embouts inclus (pour rails de tension)
incluidas tapas finale (para riel conductor)
für for pour para 156044, 156045

verwendbar mit 160519
for use with 160519
pour  utilisation avec 160519
para la utilización con 160519

PLUG EINSPEISUNG   PLUG POWER FEED  ALIMENTATION FICHE  ALIMENTACIÓN DE ENCHUFE VIA / VIA SLIDE

verwendbar mit
Distanzstangen
for use with spacer rods
utilisation avec des 
barres d'écartement
se puede utilizar con
barras separadorass

verwendbar mit 
Abhängungen
for use  with suspension 
utilisation avec des
suspensions
se puede utilizar con
suspensiones

ADAPTER VIA  ADAPTER  ADAPTATEUR  ADAPTADOR  VIA

für 12 V-Steckerleuchten
for 12 V uni lights
pour 12 V luminaires jack
para lámparas enchufables de 12 V

zur Sicherung von höhen-
verstellbaren 
Pendelleuchten oder
Glaspendelleuchten

secures height-adjustable
pendant luminaires or
glass pendant luminaires

pour sécuriser les 
suspensions réglables en 
hauteur ou les 
suspensions en verre

para asegurar luminarias
suspendidas regulables
en altura o luminarias
suspendidas de cristal

SICHERHEITSCLIP SAFETY CLIP CLIP SÉCURITÉ CLIP DE SEGURIDAD VIA

verwendbar mit
Distanzstangen
for use with spacer rods
utilisation avec des 
barres d'écartement
se puede utilizar con
barras separadorass

> 0,5 kg Leuchtengewicht
> 0,5 kg weight of lumiaire
> 0,5 kg poids de luminaire
> 0,5 kg peso de la lumiaria



800420160607ch

160607mcgy

800410 800400ch

800400mcgy

10
00

m
m

160110ch

160110mcgy

max.
300 W

1520

160130ch

160130mcgy

3060

160120ch

160120mcgy

2300

1520*

2300* 1 x 300 W 3060*

160039ch

160039mcgy

A270

1950

9045

75

34

270

75

975

45

75 160085ch

160085mcgy

< 6 m

DC

150 W
EN

50015

PRi
230 V

SEC 
11,8 V R, C

VIA SLIDE

VIA

466 bruck.de

2

Sets 62, 70, 88

Sets 60, 70

< 6 m
DC R, C

150 W EN
50015

PRi
230 V

SEC 
11,8 V2

VIA INDEPENDENT
ABHÄNGUNG  SUSPENSION SUSPENSION SUSPENSIÓN

STAHLSEIL  STEEL CABLE CÂBLE D’ACIER  CABLE DE ACERO MONTAGESET  MOUNTING SET KIT DE MONTAGE  CONJUNTO DE MONTAJE

1 Stück
1 pice
1 piéce
1 parte

Preis pro Meter
price per metre
Prix au mètre
Precio por metro

Seil 800410 ist separat
zu bestellen 
steel cable 800410 is to
be ordered separately
Le câble 800410 doit être
commandé séparément
El cable 800410 hay que
pedirlo por separado

SPIRALSCHLAUCH  SPIRAL TUBING SPIRALE FLEXIBLE  MANGUITO EN SPIRAL

VIA RINGE  VIA RINGS  VIA ANNEAUX VIA ANILLOS 

Inklusive 2 Halbkreisen,
6 Seilabhängungen, 
1 Einspeisung und
Verbindungen
2 demi-circles, 
6 suspension cables, 
1 power feed and 
connectors included 

Inklusive 4 Viertelkreisen,
12 Seilabhängungen, 
1 Einspeisung und
Verbindungen
4 demi-circles, 
12 suspension cables, 
1 power feed and 
connectors included

Inklusive 3 Drittelkreisen,
12 Seilabhängungen, 
1 Einspeisung und
Verbindungen
3 circle sections, 
12 suspension cables, 
1 power feed and 
connectors included 

EINZELRING*  SINGLE RING*  ANNEAU SIMPLE* ANILLO SIMPLE*

2 demi-cercles, 
6 suspensions câbles, 
1 alimentations et 
connecteurs inclus

Inclusivo 2 semicírculos, 
6 suspensiones de cable, 1
alimentación y connectores

3 tiers de cercles, 
12 suspensions câbles, 
1 alimentations et 
connecteurs inclus
Inclusivo 3 tercio círculos,
12 suspensiones de cable,
1 alimentación 
y connectores

4 quarts de cercles, 
12 suspensions câbles, 
1 alimentations et 
connecteurs inclus
Inclusivo 4 cuarto círculos,
12 suspensiones de cable,
1 alimentación y 
connectores

*Auf Anfrage auch in bronze erhältlich.  *On demand available in bronze
*Disponible en bronze sur demande. *A petición también disponible en bronce

E-TRANSFORMERSCHIENE  E- TRANSFORMER TRACK  E-TRANSFORMATEUR RAIL E-TRANSFORMADOR RIEL

Incl. 3 sliding ceiling plugs, 2 end caps,
2 fasteners C/W 62.
When extending the track, use article no. 160520 as a
fastener.

Comprend 3 prises pour plafond coulissantes, 
2 bouchons, 2 fixations C/W 62.
Lorsque vous étendez le rail, veuillez utiliser l'article
n° 160520 comme fixation.

incl. 3 contactos de enchufe desplazables, 
2 capuchones finales,
2 sujeciones C/W 62
En caso de prolongación del riel hay que utilizar 
el n.º art. 160520 para fijarlo.

inkl. 3 verschiebbaren Steckkontakten, 
2 Endkappen, 2 Befestigungen C/W 62.
Bei Verlängerung der Schiene ist Art.-Nr. 160520 zur
Befestigung zu verwenden.

Bei Verlängerung der Schiene ist Art.-Nr. 160520 zur
Befestigung zu verwenden.

When extending the track, please use article
no. 160520.

Lorsque vous étendez le rail, veuillez utiliser 
l'article n° 160520.

En caso de prolongación del riel hay que utilizar 
el n.º art. 160520 para fijarlo.

Preis pro Meter
price per metre
Prix au mètre
Precio por metro

VIA SLIDE / VIA   12 V - SCHIENENSYSTEM
VIA SLIDE / VIA   12 V - TRACK SYSTEM
VIA SLIDE / VIA  12 V - SYSTÈME DE RAIL
VIA SLIDE / VIA   12 V - SISTEMA DE RIELES
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160115ch

160115mcgy

1520

160135ch

160135mcgy

3060

160125ch

160125mcgy

2300

1520*  2 x 300 VA

2300*  3 x 300 VA 3060* 4 x 300 VA

2. 
151170mcgy

2. 
151172mcgy

1. 151160mcgy

151160ch

151160mcgy

91
 / 

18
1 

/ 2
71

Ø200

Ø 260

1

2
3

4
5 22. 

151171mcgy

3.

151170mcgy

151171mcgy

151172mcgy

280

Inklusive 4 Halbkreisen, 
6 Seilabhängungen, 
2 Einspeisungen und
Verbindungen

4 demi-circles, 6 suspensi-
on cables, 2 power feed
and connectors included

Inklusive 8 Viertelkreisen,
12 Seilabhängungen, 
4 Einspeisungen und
Verbindungen
8 quarter circles, 
12 suspension cables, 
4 power feeds and 
Connectors included

Inklusive 6 Drittelkreisen, 
12 Seilabhängungen, 
3 Einspeisungen und
Verbindungen
6 circle sections, 
12 suspension cables, 
3 power feeds and
connectors included

6 tiers de cercles, 
12 suspensions câbles, 
3 alimentations et 
connecteurs inclus
Inclusivo 6 tercio círculos,
cuarto círculos, 12
suspensiones de cable, 3
alimentación y connectores

4 demi-cercles,
6 suspensions câbles,
2 alimentations et 
connecteurs inclus
Inclusivo 4 cuarto círculos,
6 suspensiones de cable, 
2 alimentación
y connectores

8 quarts de cercles, 
12 suspensions câbles, 
4 alimentations et 
connecteurs inclus
Inclusivo 8 cuarto círculos,
12 suspensiones de cable, 
4 alimentación y 
connectores

VIA RINGE  VIA RINGS  VIA ANNEAUX VIA ANILLOS 
DOPPELRING*  DOUBLE RING*  ANNEAU DOUBLE* ANILLO DOBLE*

*Auf Anfrage auch in bronze erhältlich.  *On demand available in bronze
*Disponible en bronze sur demande. *A petición también disponible en bronce

TRANSFORMERBEFESTIGUNG  TRANSFORMER MOUNTING  FIXATION POUR TRANSFORMATEUR FIJACIÓN PARA EL TRANSFORMADOR

mit Befestigung für VIA
Ringe und zur
Befestigung von 1-3 M-
TRANSFORMER RD-B

1. Transformerbefestigung zur Aufnahme von 
6 bis 12 Seilabhängungen
Transformer mounting for 6-12 cable suspensions
Fixation pour transformateur pour 6-12 suspensions de câble 
Fijación de transformador para 6-12 suspensiones de cable

2. Transformerabdeckung Transformer cover
Cache transformateur Cubierta de transformador

3. M-Transformer RD-B

4. Ring Ring Anneau Annillo

5. Seilabhängungen Suspension Cables 
Suspensions câbles Suspensiones de cable

zur Kaschierung von
1-3 M-TRANSFORMER RD-B
nur in Verbindung mit
Transformerbefestigung

für for pour para 1 TRANSFORMER

für for pour para 2 TRANSFORMER

für for pour para 3 TRANSFORMER

TRANSFORMERABDECKUNG  TRANSFORMER COVER  CACHE TRANSFORMATEUR  COBERTURA TRANSFORMADOR

with attachments for VIA
rings and for attaching 1-3
M TRANSFORMER RD-B

avec fixation pour 
anneaux VIA et pour 
une fixation du 
TRANSFORMATEUR 1-3
M RD-B

con fijación para VIA
anillos y para la fijación
de entre 1 y 
3 M-TRANSFORMADORES
RD-B

for covering 
1-3 M TRANSFORMER RD-B,
only in conjunction with
transformer attachment

pour cacher le
TRANSFORMER 1-3 M RD-B,
seulement avec fixation
pour transformateur

para cubrir entre 1 y 
3 M-TRANSFORMADORES
RD-B, sólo en combinación
con fijación de 
transformador

TRANSFORMERBEFESTIGUNG  TRANSFORMER MOUNTING  FIXATION POUR TRANSFORMATEUR FIJACIÓN PARA EL TRANSFORMADOR

1. Transformerbefestigung Transformer mounting
Fixation pour transformateur Fijación de transformador

2. Transformerabdeckung Transformer cover
Cache transformateur Cubierta de transformador

3. M-Transformer RD-B



CALO / SPOT Design: Martin Kania

160710bz 

160710ch

160710g 

160710mcgyA

A

A

160700bz

160700ch

160700g 

160700mcgyA

A

160°
180°

82

8
23

Ø51

160°

180°

74

8
23

Ø35

MICRO VIA

MICRO QR35 VIA

160730bz

160730ch

160730g

160730mcgyA

A

A

160720bz 

160720ch

160720g 

160720mcgy

160°

180°

93

8
34

Ø51

160°

180°

87

8
34

Ø35

MINI VIA

160740bz 

160740ch

160740g

160740mcgyA

A

MAXI VIA

15
6

63
34

8

Ø51

180°

270°

160°

160780ch

160780mcgy

QR111 VIA

160°

13
3

34
8

Ø111

270°

284 

MINI QR35 VIA

CALO

468 bruck.de

max.
35 W

max.
35 W

ECO
max.
50 W

ECO

QR-CBC
51

GU5,3

12V

ECO
max.
50 W

ECO

QR-CBC
51

GU5,3

12V

QR-CBC
35

GU4
12V

QR-CBC
35

GU4
12V

ECO
max.
50 W

ECO

QR-CBC
51

GU5,3

12V

ECO
max.
65 W

ECO

QR111 GU 53

12V

284 

282 

284 

286 

286 

- Schwenkbereich 180° / 270°
- Drehbereich 160°

160700, 160710, 160720, 160730, 160740
- Leuchtenkopf aus extrem hitzebeständigem

Polycarbonat, bz/ch/g=schwarz, mcgy=grau

160710, 160700, 160730, 160780
- Zweifach-Kippgelenk mit zwei 90°-Armen

160740
- Dreifach-Kippgelenk mit je zwei 

90°-/ 0° Armen 

- Swivel range 180° / 270°
- Turning range 160°

160700, 160710, 160720, 160730, 160740
- Lamp head made out of extreme 

heat-resistant polycarbonate,
bz/ch/g=black, mcgy=grey

160710, 160700, 160730, 160780
- Double pivot joint with two 90° arms

160740
- Threefold pivot joint each with two 

90°/ 0° arms 

- Plage d'inclinaison 180° / 270°
- Plage de rotation 160°

160700, 160710, 160720, 160730, 160740
- Tête de lampe en polycarbonate 

extrêmement thermorésistant, bz/ch/g=noir,
mcgy=gris

160710, 160700, 160730, 160780
- Articulation basculante double avec deux

bras de 90° 

160740
- Articulation basculante triple avec deux

bras 90°/ 0° chaque 

- Área de rotación 180° / 270°
- Área de giro 160°

160700, 160710, 160720, 160730, 160740
- Portalámparas de policarbonato 

extremadamente resistente al calor,
bz/ch/g=negro, mcgy=canoso

160710, 160700, 160730, 160780
- Junta articulada doble con dos brazos de 90° 

160740
- Junta articulada triple con dos brazos de

90°-/ 0° cada uno 

VIA   STRAHLER
VIA   SPOTLIGHTS
VIA   SPOTS
VIA   FOCOS
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CALO / KROKO Design: Martin Kania

120 mm
160231ch

160231mcgy

400 mm
160233ch

160233mcgy

123 / 403
Ø51

160°

180°

23

74

14
5

63
8

180°

SPOT VIA

120 mm
160234ch

160234mcgy

400 mm
160235ch

160235mcgy

90 SPOT VIA

SPOT

Ø51

160°
180°

23
74

14
5

63
8

123 / 403

180°

90 SPOT

287 

3500 K     

160772bz 10°

160773bz 30°

160775bz 45°

160772mcgy 10°

160773mcgy 30°

160775mcgy 45°

4000 K     

160770mmcgy 10°

160771mcgy 30°

160774mcgy 45°

288 

30

60

Ø32

100°
160°

70

30

LEDRA / SPOT CY  VIA

LED

CALO
LEDRA

ECO
max.
50 W

ECO

QR-CBC
51

GU5,3

12V

 LED

min.
110 lm

CRI
93

3 W

12V

3000 K

min.
120 lm

CRI
93

3 W4000 K

- Leuchtenkopf aus extrem hitzebeständigem
Polycarbonat, ch=schwarz, mcgy=grau

- Dreh-Schiebe-Mechanik zur variablen
Einstellung der Lichtrichtung

- Miniatur Höheneinstellung, Leuchte in der
Höhe einstellbar 100 mm

- Schwenkbereich 180°
- Drehbereich 160°

- Lamp head made out of extreme 
heat-resistant polycarbonate, ch=black,
mcgy=grey

- Turning and sliding mechanism for variable
adjustment of the light direction

- Miniature height adjustment, 
lamp adjustable in the height 100 mm

- Swivel range 180°
- Turning range 160°

- Tête de lampe en polycarbonate 
extrêmement thermorésistant, ch=noir,
mcgy=gris

- Mécanisme tournant coulissant pour 
réglage variable de l'orientation de la
lumière

- Réglage en hauteur miniature, lampe 
réglable en hauteur 100 mm

- Plage d'inclinaison 180°
- Plage de rotation 160°

- Portalámparas de policarbonato 
extremadamente resistente al calor,
ch=negro, mcgy=canoso

- Mecánica giratoria de empuje para el ajuste
variable del sentido de la luz

- Sistema en miniatura para ajuste de la 
altura, la lámpara se puede ajustar en altura
100 mm

- Área de rotación 180°
- Área de giro 160°

Schwenkbereich parallel
zur Schiene
Swivel range is 
parallel to track
Angle de rotation
parallèle au rail
Área de rotación 
paralela al riel

Schwenkbereich 
90° zur Schiene
Swivel range is 
90° to track
Angle de rotation 
à 90° de rail
Área de rotación 90° 
con respecto al riel

- Acryllinse zur präzisen Lichtabbildung mit
weich auslaufender Lichtkontur

- Gehäuse aus Aluminium
- Kopfstück aus Aluminium-Druckguss 
- Schwenkbereich 160°
- Drehbereich 100°

- Acrylic lens for precise images of light with
a soft levelling light contour

- Casing made out of aluminium
- End piece made out of die cast aluminium  
- Swivel range 160°
- Turning range100°

- Lentille acrylique pour une forme 
lumineuse précise aux contours doux

- Boîtier en aluminium
- Tête en aluminium coulé 
- Plage d'inclinaison 160°
- Plage de rotation 100°

- Lente acrílica para una proyección precisa
de la luz con contorno de luz que finaliza
suavemente

- Carcasa de aluminio
- Pieza de cabeza de aluminio fundido a presión 
- Área de rotación 160°
- Área de giro 100°

Nur mit magnetischem Transformer verwenden
Use only with magnetic transformer
Utilisation qu'avec des transformers magnétiques
Utilizar únicamente con transformador 
magnético

Per Taster feinstufig dimmbar
One-touch precision 
dimming
Peut être commandé par un
gradateur par un bouton
Atenuable mediante 
manipulador de 
escalonamiento fino

hell-weiß light-white blanc léger blanco claro

warm-weiß warm-white blanc-chaud blanco cálido



80

100

WING / BUTTERFLY SPOT  VIA Design: Achim Bredin

160207bz 

160207ch

160207g 

160207mcgyA

160211ch

160211mcgy

290 

470 bruck.de

WING
CLASSIC

150

97

300°

CLASSIC / UP & WALL VIA

160265mcgy

292 

900120mcgy

ECO
max.
35 W

max.
50 W

ECO

QR-CBC
51

GU5,3

12V

ECO
max.2x
35 W

max.2x

50 W

ECO

QT 12 GY6,35

B
12V

292 

Metallfolie 
shade metal foil
feuille métallique
lámina metállico

weiß  
white
blanc
blanco

- Hitzebeständiger, hochfester Lichtdiffusor
aus silikonharzgetränktem Glashartgewebe

- Schwenkbereich 40°
- Temperatur geschützter Verstellhebel

- Heat-resistant, high-performance light 
diffuser made out glass fabric laminate
impregnated with silicone resin

- Swivel range 40°
- Temperature-protected adjustable lever

- Diffuseur de lumière thermorésistant 
hautement rigide en verre filé imprégné 
de résine silicone

- Plage d'inclinaison 40°
- Levier de réglage à protection thermique

- Difusor de luz resistente al calor y de alta
resistencia hecho de tejido duro de vidrio

- Área de rotación 40°
- Palanca reguladora protegida contra 

sobretemperatura

ABBLENDKAPPE DIMMER CAP CACHE ANTI-ÉBLOUISSANT  TAPA DIFUSORA

- Reflektor aus gebogenem Stahlblech
- Glasdiffusor satiniert für eine weiche

Lichtverteilung
- Schwenkbereich 300°

- Reflector made out of curved sheet steel
- Glass diffuser for a soft distribution of light
- Swivel range 300°

- Réflecteur en tôle incurvée
- Diffuseur en verre satiné pour une diffusion

douce de la lumière
- Plage d'inclinaison 300°

- Reflector hecho de chapa de acero curvada
- Difusor de cristal satinado para una 

distribución suave de la luz
- Área de rotación 300°

VIA   STRAHLER, FLUTER UND LICHTPUNKTE
VIA   SPOTLIGHTS, FLOODLIGHTS AND LIGHTPOINTS
VIA   SPOTS, PROJECTEURS ET POINTS LUMINEUX
VIA   FOCOS, PROYECTORES Y PUNTOS DE LUZ



471 bruck.de

270°

10
65

65

20
0

90

Ø24

QUEENY / CIRRUS UP VIA Design: Martin Kania

160750ch

160750mcgy

292 

85
 / 

14
5

10

CLASSIC / GLOW  VIA

160230bz 

160230ch

160230g 

160230mcgyA

A
18

32

293 

80

110

WING / GLOW Design: Martin Kania

160364ch

160364mcgy

160367ch

160367mcgy

60

180

RD VIA

SQ VIA

RD

SQ

293 

QUEENY
CLASSIC

WING

85 mm

160226ch

160226mcgyA

145 mm

160227ch

160227mcgy

ECO
max.
50 W

ECO

QT 12 GY6,35B

12V

12V

G 4QT 9
ECO
max.
14 W

G 4QT 9 max.
20 WC

B

ECO

12V

G 4QT 9
ECO
max.
14 W

G 4QT 9 max.
20 WC

B

ECO

- Hochglanz-Reflektor für indirekten Lichtanteil,
beschichtet mit Reinstaluminium Al 99,99,
geglänzt und eloxiert

- Glasdiffusor satiniert für eine weiche
Lichtverteilung

- Zweifach-Kippgelenk
- Schwenkbereich 270°

- Mirror-polish reflector for indirect lighting,
coated with ultra-pure aluminium Al 99.99,
polished and anodised

- Glass diffuser for a soft distribution of light
- Double pivot joint 
- Swivel range 270°

- Réflecteur brillant poli pour lumière 
indirecte, à revêtement en aluminium Al
99,99, poli et anodisé

- Diffuseur en verre satiné pour une diffusion
douce de la lumière

- Articulation basculante double
- Plage d'inclinaison 270°

- Reflector de alto brillo para una porción de
luz indirecta, revestido de aluminio 
extrapuro 99,99, bruñido y anodizado

- Difusor de cristal satinado para una 
distribución suave de la luz

- Junta articulada doble
- Área de rotación 270°

- Gehäuse aus Messing
- Mit angeschweißter Leitung an der Fassung,

für eine langlebige, sichere elektrische
Verbindung

- Casing made out of brass
- With cable welded onto the holder for a

long-lasting safe electrical connection

- Boîtier en laiton
- Avec ligne soudée au niveau du support,

pour un raccordement électrique sûr et
durable

- Carcasa de latón
- Con cable soldado al portalámparas, para

una conexión eléctrica segura y duradera

- Hitzebeständiger, hochfester Lichtdiffusor
aus silikonharzgetränktem Glashartgewebe

- Heat-resistant, high-performance light 
diffuser made out glass fabric laminate
impregnated with silicone resin

- Diffuseur de lumière thermorésistant 
hautement rigide en verre filé imprégné de
résine silicone

- Difusor de luz resistente al calor y de alta
resistencia hecho de tejido duro de vidrio
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m
ax

1
75

0
m

m

R > 1100mm

U= 2 x R x π
π =3,14

min. 60°

ISO

ISO

BOA   PLANUNGSHILFE
BOA   PLANNING GUIDE
BOA   AIDE À LA PLANIFICATION
BOA   ASISTENTE DE PLANIFICACIÓN

SCHIENE BOA    TRACK BOA RAIL BOA    RIEL BOA

VERBINDER    CONNECTORS   CONNECTEURS    CONECTOR

WANDBEFESTIGUNG    WALL FIXATION FIXATION MURALE FIJACIÓN MURAL

2- Phasen
2- Circuits
2- Phases
2- Fases
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12 V 12 V

BEFESTIGUNG   SUSPENSION    FIXATION FIJACIÓN 

ADAPTER    ADAPTER ADAPTATEUR    ADAPTADOR

EINSPEISUNGEN    POWER FEEDS    ALIMENTATIONS    ALIMENTACIÓN



60°

90° BOA

135° BOA

170430mcgy
120°

135°

65-175°
1170410mcgy

170414mcgy

60° BOA

170412mcgy

120° BOA 65°-175° BOA

170406mcgy

474 bruck.de

975 BOA

1730

1750/2400

R > 600

28
12

12 V
max.2x
300 W 2

170010mcgyA

170013mcgy

170017mcgy

170020mcgyA

975 9751950

170011mcgy

R > 1100

1750

R = 1100

42

2

BOA

ISO BOA

12 V
max.2x
300 W

170403mcgyA

170409sw

1950 BOA

1750

Wählbar in 5° Schritten,
bitte bei der Bestellung
Winkel mit angeben.

Available in steps of 5º.
Please quote angle
when ordering.

Peut être choisi en 5
étapes. Veuillez 
préciser le rayon lors de
la commande.

VERBINDER  CONNECTOR   CONNECTEUR CONECTOR  BOA

Se puede escoger un
ángulo múltiplo de 
5°, se ruega indicar el
ángulo al realizar el
pedido.

SCHIENE BOA   TRACK BOA  RAIL BOA RIEL BOA

STANDARD RADIUS STANDARD RADIUS RAYON STANDARD RADIO ESTÁNDAR1750 BOA

Die BOA-Schiene kann
mit 2 getrennt 
geschalteten
E-Transformern
(DC/Gleichstrom) oder
Sicherheitstransformern
über einen 
gemeinsamen
Mittelleiter betrieben 
werden. Endkappen
werden mit der
Einspeisung geliefert. 

The BOA track can use
2 independently 
operated E transformers
(DC) or safety 
transformers via a 
common neutral conduc-
tor. 
End caps are supplied
with the power feed.

Le rail BOA peut 
fonctionner avec deux 
tranformateurs E bran-
chés séparément 
(DC/ courant continu)
ou avec des tranforma-
teurs de sécurité au
moyen d'un circuit
commun.
Les embouts sont livrés
avec l'alimentation.

El riel BOA puede 
funcionar con 
2 E-transformadores
conectados por separado
(CC/corriente continua)
o con transformadores
de seguridad, mediante
un circuito central
común. Las tapas se 
suministran con la 
alimentación. 

innenliegend
inside
intérieur
situado en el interior

innenliegend, nicht leitend   
inside, not conductive
intérieur, non conducteur
situado en el interior, no 
conductor

ENDKAPPE  END CAP EMBOUT  TAPA FINAL BOA

SONDERRADIUS SPECIAL RADIUS RAYON SPECIAL RADIO ESPECIAL 1750 BOA
Bitte Radius  bei
Bestellung angeben. 
Please quote radius
when ordering.
Veuillez préciser le rayon
lors de la commande
Se ruega indicar el radio
al realizar el pedido.

VERBINDER  CONNECTOR  CONNECTEUR CONECTOR  BOA

BOA   12 V - SCHIENENSYSTEM
BOA   12 V - TRACK SYSTEM
BOA   12 V - SYSTÈME DE RAIL
BOA   12 V - SISTEMA DE RIELES
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C/W 88 BOA

C 148 BOA C 318 BOA

C 1100 BOA

ø

C90°  1100 BOA

 5
3

ø

 8
8

ø

31
8

Ø25

14
8

Ø25

11
00

Ø25 1170515mcgy 170530mcgy

170536mcgy

170537mcgy 170538mcgy

C/W 53 BOA

170535mcgyA

ø 1170510mcgyA170516mcgy

170404mcgy

X-VERBINDER HORIZONTAL  X-CONNECTOR HORIZONTAL  X-CONNECTEUR HORIZONTAL  X-CONECTOR HORIZONTAL BOA

BEFESTIGUNG  SUSPENSION  FIXATION FIJACIÓN BOA*

* isoliert zur Montagefläche  insulated towards the mounting surface  isolé vers la surface e montage  aislada de la superficie de montaje

für for pour para
170515mcgy

VERLÄNGERUNG  EXTENSION RALLONGE  PROLONGADOR C 1000 BOA ABHÄNGUNG  SUSPENSION  SUSPENSION SUSPENSIÓN 2000 BOA

* isoliert zur Montagefläche  insulated towards the mounting surface  isolé vers la surface e montage  aislada de la superficie de montaje

mit Gelenk
with hinge
avec pivotement
articulado



22

29

max.2x
300 W

170610mcgyA

170600mcgyA

82

30

31

60

30

31

max.
70 W

BOA-PNT

170050mcgyA

Ø
25

145

Ø
25

35

C/W 145 BOA 

1170575mcgy
C/W 35 BOA 

170570mcgy

W 300 BOA W 500 BOA 

170560mcgy 1170561mcgy

476 bruck.de

EINSPEISUNG  POWER FEED  ALIMENTATION ALIMENTACIÓN 

inklusive Endkappen für Schienen
end caps for tracks included
embouts pour rails inclus
incluidas tapas finales para rieles

EINSPEISUNG END  POWER FEED END  ALIMENTATION FINALE ALIMENTACIÓN FINAL  BOA

ADAPTER  ADAPTER  ADAPTEUR ADAPTADOR  BOA

für 12 V - Steckerleuchten
for 12 V uni lights
pour 12 V luminaires jack
para lámparas enchufables 
de 12V

für Wände und schräge Decken  for walls and sloping ceilings  pour murs et plafonds inclinés  para paredes y techos inclinados

GELENKSTANGE  HINGED ROD  SUSPENSION  ARTICULATION BARRA SRTICULACIÓN BOA*

AUSLEGER  WALL EXTENSION  SUPPORT MURALE SPOPORTE  BOA*

EINSPEISUNG  POWER FEED  ALIMENTATION ALIMENTACIÓN  BOA

für Wände und schräge Decken  for walls and sloping ceilings  pour murs et plafonds inclinés  para paredes y techos inclinados

BOA   12 V-SCHIENENSYSTEM
BOA   12 V-TRACK SYSTEM
BOA   12 V-SYSTÈME DE RAIL
BOA   12 V-SISTEMA DE RIELES

inklusive Endkappen für Schienen
end caps for tracks included
embouts pour rails inclus
incluidas tapas finales para rieles
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CALO / SPOT Design: Martin Kania

170840mcgyA

MINI BOA

170841mcgy
MAXI BOA

270°

180°

15
5

63
34

7160°

Ø51

170842mcgy
QR111 BOA

270°

160°

13
2

34
7

Ø111

Ø51

7
34

92

160°

180°

300 

CALO 

CALO / KROKO Design: Martin Kania

120 mm
170845mcgy

123
Ø51

160°

180°

23

74

14
4

63
7

180°

SPOT BOA

120 mm
170855mcgy

90 SPOT BOA

SPOT

123
Ø51

160°

180°

23

74

14
4

63
7

180°

90 SPOT

301 

ECO
max.
50 W

ECO

QR-CBC
51

GU5,3

12V

ECO
max.
50 W

ECO

QR-CBC
51

GU5,3

12V

ECO
max.
65 W

ECO

QR111 GU 53

12V

ECO
max.
50 W

ECO

QR-CBC
51

GU5,3

12V

- Schwenkbereich 180° / 270°
- Drehbereich 160°

170840, 170841
- Leuchtenkopf aus extrem hitzebeständigem

Polycarbonat, bz/ch/g=schwarz, mcgy=grau

170840, 170842
- Zweifach-Kippgelenk mit zwei 90°-Armen 

170841
- Dreifach-Kippgelenk mit je zwei 

90°-/0° Armen 

- Swivel range 180° / 270°
- Turning range 160°

170840, 170841
- Lamp head made out of extreme 

heat-resistant polycarbonate,
bz/ch/g=black, mcgy=grey

170840, 170842
- Double pivot joint with two 90° arms 

170841
- Threefold pivot joint each with two 

90°/ 0° arms 

- Plage d'inclinaison 180° / 270°
- Plage de rotation 160°

170840, 170841
- Tête de lampe en polycarbonate 

extrêmement thermorésistant, bz/ch/g=noir,
mcgy=gris

170840, 170842
- Articulation basculante double avec deux

bras de 90° 

170841
- Articulation basculante triple avec deux

bras 90°/0° chaque 

- Área de rotación 180° / 270°
- Área de giro 160°

170840, 170841
- Portalámparas de policarbonato 

extremadamente resistente al calor,
bz/ch/g=negro, mcgy=canoso

170840, 170842
- Junta articulada doble con dos brazos 

de 90° 

170841
- Junta articulada triple con dos brazos de

90°-/0° cada uno

BOA - STRAHLER
BOA - SPOTLIGHTS
BOA - SPOTS
BOA - FOCOS

Schwenkbereich parallel
zur Schiene
Swivel range is 
parallel to track
Angle de rotation
parallèle au rail
Área de rotación 
paralela al riel

- Leuchtenkopf aus extrem hitzebeständigem
Polycarbonat

- Dreh-Schiebe-Mechanik zur variablen
Einstellung der Lichtrichtung

- Miniatur Höheneinstellung, Leuchte in der
Höhe einstellbar 100 mm

- Schwenkbereich 180°
- Drehbereich 160°

- Lamp head made out of extreme 
heat-resistant polycarbonate

- Turning and sliding mechanism for variable
adjustment of the light direction

- Miniature height adjustment, lamp 
adjustable in the height 100 mm

- Swivel range 180°
- Turning range 160°

- Tête de lampe en polycarbonate 
extrêmement thermorésistant

- Mécanisme tournant coulissant pour 
réglage variable de l'orientation de la
lumière

- Réglage en hauteur miniature, lampe 
réglable en hauteur 100 mm

- Plage d'inclinaison 180°
- Plage de rotation 160°

- Portalámparas de policarbonato 
extremadamente resistente al calor

- Mecánica giratoria de empuje para el ajuste
variable del sentido de la luz

- Sistema en miniatura para ajuste de la 
altura, la lámpara se puede ajustar en 
altura 100 mm

- Área de rotación 180°
- Área de giro 160°

Schwenkbereich 
90° zur Schiene
Swivel range is 
90° to track
Angle de rotation 
à 90° de rail
Área de rotación 90°
con respecto al riel



150

96

300°

CLASSIC / UP & WALL BOA

170820mcgy

CLASSIC / GLOW BOA

75 mm

170810mcgy

75
 / 

13
5

Ø10

302 

302 

478 bruck.de

CLASSIC 

135 mm

170811mcgy

ECO
max.2x
35 W

max.2x

50 W

ECO

QT 12 GY6,35

B
12V

900120mcgy

12V

G 4QT 9
ECO
max.
14 W

G 4QT 9 max.
20 WC

B

ECO

- Reflektor aus gebogenem Stahlblech
- Glasdiffusor satiniert für eine weiche

Lichtverteilung
- Schwenkbereich 300°

- Reflector made out of curved sheet steel
- Glass diffuser for a soft distribution of light
- Swivel range 300°

- Réflecteur en tôle incurvée
- Diffuseur en verre satiné pour une diffusion

douce de la lumière
- Plage d'inclinaison 300°

- Reflector hecho de chapa de acero curvada
- Difusor de cristal satinado para una 

distribución suave de la luz
- Área de rotación 300°

- Gehäuse aus Messing
- Mit angeschweißter Leitung an der Fassung,

für eine langlebige, sichere elektrische
Verbindung

- Casing made out of brass
- With cable welded onto the holder for a

long-lasting safe electrical connection

- Boîtier en laiton
- Avec ligne soudée au niveau du support,

pour un raccordement électrique sûr et
durable

- Carcasa de latón
- Con cable soldado al portalámparas, para

una conexión eléctrica segura y duradera

BOA   FLUTER UND LICHTPUNKTE
BOA   FLOODLIGHTS AND LIGHTPOINTS
BOA   PROJECTEURS ET POINTS LUMINEUX
BOA   PROJECTORES Y PUNTOS DE LUZ

ABBLENDKAPPE DIMMER CAP CACHE ANTI-ÉBLOUISSANT  TAPA DIFUSORA
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200 mm500-800 mm

800-1200 mm 200-500 mm

SCHIENE FLEXLINE    TRACK FLEXLINE  RAIL FLEXLINE    RIEL FLEXLINE

FLEXLINE   PLANUNGSHILFE
FLEXLINE   PLANNING GUIDE
FLEXLINE   AIDE À LA PLANIFICATION
FLEXLINE   ASISTENTE DE PLANIFICACIÓN

BEFESTIGUNG   SUSPENSION    FIXATION FIJACIÓN

VERBINDER    CONNECTORS CONNECTEUR    CONECTOR

2- Phasen
2- Circuits
2- Phases
2- Fases

WANDBEFESTIGUNG    WALL FIXATION FIXATION MURALE FIJACIÓN MURAL



M-TRANSFORMER D FLEX

481 bruck.de

EINSPEISUNGEN    POWER FEEDS    ALIMENTATIONS    ALIMENTACIÓN

ADAPTER    ADAPTER ADAPTATEUR    ADAPTADOR
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230110mcgy

1000 1000

1000

230150mcgyA

2600 FLX

5000 FLX

1000 FLX

230130mcgy

2230190A

12 V max.2x
300 W 2

2600

5000

230990

FLX

ISO FLX

29 60

30

29 60

30

max.2x
300 W

max.2x
300 W

Ø35

95

Ø20

Ø35

14
5

Ø20

23
5 

- 4
15

Ø20

C 95 FLX  Design: Achim Bredin C 145 FLX  Design: Achim Bredin

2230181mcgyA 230202mcgyA

230220mcgy
230230mcgy

für for pour para
230220mcgy

C 280-460 FLX  Design: Achim Bredin

230330mcgy

230320mcgyA

SCHIENE  TRACK  RAIL RIEL  FLEXLINE

Schienen transparent, Leiter verzinnt
transparent tracks, tinned conductor
rails transparents,conducteur étamé
Riel transparente, cable galvanizado

transparent
transparent
transparents
transparente

VERBINDER  CONNECTOR  CONNECTEUR CONECTOR  FLEXLINE  Design: Achim Bredin

außenliegend; nicht leitend   
outside; not conductive
extérieur, non conducteur
situado en el exterior; no
conductor

außenliegend;
für leitende Verbindung
outside; for conductive 
connection
extérieur; pour
connections conducteurs
situado en el exterior; para 
connexión eléctrica

VERLÄNGERUNG  EXTENSION RALLONGE  PROLONGADOR C 1000 FLX

BEFESTIGUNG  SUSPENSION  FIXATION FIJACIÓN  FLEXLINE

TRENNSCHERE  SHEARS  CISEAUX TIJERA FLXENDKAPPE  END CAP EMBOUT  TAPA FINAL FLX

FLEXLINE   12 V - SCHIENENSYSTEM
FLEXLINE   12 V - TRACK SYSTEM
FLEXLINE   12 V - SYSTÈME DE RAIL
FLEXLINE   12 V - SISTEMA DE RIEL



230170mcgy

C 80 CLIP FLX

230172mcgyØ35

25
0-

43
0

50°

C 250-430 CLIP FLX

230171mcgy

C 130 CLIP FLX

Ø
35

Ø
35

W 85 FLX 

2230160mcgy 230205mcgy

W 85 CLIP FLX 

W 500 FLX  Design: Achim Bredin

230208mcgy

W 500 END FLX 

230209mcgy

500

27
0

500

27
0

FLX

Ø24

95
 / 

14
5 

/ 5
56

300

Ø24

Ø115

max.
300 W

max.2x
300 W

230300mcgyA 95 mm

230310mcgy

145 mm

230315mcgy

556 mm

230305mcgy

C/R FLX 
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Teleskop mit Kugelgelenk
Telscopic with ball-joint
Télescope à joint à bille
telescopico con
articulación esférica

for 2 circuits, for direct
supply from suspended
ceilings, preassembled,
ready to install power
feed cable 2 x 2 x 4
mm2, cable length min.
300 mm

für 2 Stromkreise, zur
direkten Einspeisung aus
Zwischendecken, mon-
tagefertig, vorkonfektio-
nierte Anschlussleitung 2 x
2 x 4 mm2; Leitungslänge
min. 300 mm

pour 2 circuits électri-
ques, pour l’alimentation
directe à partir de faux
plafonds, prêt au 
montage, préconfection-
né câble d’alimentation
2 x 2 x 4 mm2, longueur
min. 300 mm

für 1 Stromkreis, 2 x 4 mm2 Anschlußleitung
for 1 circuit, 2 x 4 mm2 power feed cable
pour 1 circuit , câble d’alimentation 2 x 4 mm2

para 1 ciruito eléctrico, cable de alimentación 2 x 4 mm2

para 2 circuitos eléctricos,
para la alimentación
directa desde entretechos,
listo para montar, conexi-
ón eléctrica preelaborada  
2 x 2 x 4 mm2; 
min. longitud del cable:
300mm

BEFESTIGUNG  SUSPENSION  FIXATION FIJACIÓN  FLEXLINE

AUSLEGER  WALL EXTENSION  TRAVERSE SOPORTE  FLEXLINE

EINSPEISUNG  POWER FEED  ALIMENTATION ALIMENTACIÓN  FLEXLINE




